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Siguran a, performan a i  abilitatea au constituit 
principalele noastre preocup ri la proiectarea trimmerului 
pentru gazon.

UTILIZARE PREV ZUT

Trimmerul pentru gazon este conceput pentru a   utilizat 
de c tre adul i responsabili, care au citit i au în eles 
instruc iunile i avertismentele din acest manual i pot   
considera i responsabili pentru ac iunile proprii. Produsul 
este proiectat s   e folosit doar în mediu exterior i în zon  
bine aerisit . Din motive de siguran , produsul trebuie 
manevrat corespunz tor, cu ambele mâini.

Produsul este proiectat pentru t ierea ierbii, a buruienilor 
u oare i alt  vegeta ie similar  la sau deasupra nivelului 
solului. Planul de t iere trebuie s   e aproximativ paralel 
cu suprafa a solului.

Produsul nu trebuie utilizat pentru t ierea sau bordurarea 
gardului viu, tu  urilor sau altui tip de vegeta ie la care 
planul de t iere nu este la nivelul solului sau aproape de 
acesta.

Nu folosi i în alte scopuri.

  AVERTISMENT
Pentru a reduce riscul v t m rii, utilizatorul trebuie s  
citeasc  i s  în eleag  manualul de utilizare.

  AVERTISMENT
Nu încerca i s  utiliza i produsul înainte de a citi cu 
aten ie i a în elege complet toate instruc iunile i regulile 
de siguran  con inute în acest manual. Nerespectarea 
poate cauza accidente care implic  electrocutarea, 
incendiul, i / sau v t m ri corporale grave. P stra i 
acest manual de utilizare i consulta i-l frecvent pentru o 
o func ionare constant  în condi ii de siguran  i pentru 
a-i instrui pe al i poten iali utilizatori ai acestui produs.

  AVERTISMENT
Produsul nu este destinat a fi folosit de c tre copii sau 
persoane cu capacit i fizice, mintale sau senzoriale 
reduse. Copiii trebuie s  fie supraveghea i adecvat 
pentru a v  asigura c  nu se joac  cu produsul.

AVERTISMENTE GENERALE PRIVIND SIGURAN A

 Pentru utilizare în siguran , citi i i în elege i toate 
instruc iunile înainte de a utiliza unitatea. Urma i toate 
instruc iunile de siguran . Nerespectarea uneia dintre 
aceste m suri poate provoca r niri corporale grave.

 Anumite regiuni au reglement ri ce restric ioneaz  
folosirea produsului. Pentru sfaturi întreba i autorit ile 
dvs. locale.

 Nu permite i copiilor sau persoanele f r  experien  s  
utilizeze acest produs.

 Nu porni i sau l sa i motorul s  func ioneze în interiorul 
uni zone închise sau slab ventilate; respirarea gazelor 
de e apament poate cauza moartea.

 Elibera i zona de lucru înainte de fiecare utilizare. 
Îndep rta i toate obiectele (pietre, cioburi, cuie, sârm , 
sfoar ) care se pot încurca sau pot fi proiectate de 
capul t ietor (cu fir sau cu lam ).

 Purta i protec ie complet  a ochilor i urechilor în timpul 
oper rii produsului. Dac  în zona de lucru exist  riscul 
c derii de obiecte, trebuie purtat  protec ie a capului.

 Protec ia pentru auz ar putea restric iona capacitatea 
operatorului de a auzi sunetele de avertizare. Acorda i 
aten ie special  poten ialelor pericole din jurul sau din 
interiorul zonei de lucru.

 Purta i pantaloni lungi, înc l minte de protec ie 
nederapant  i m nu i. Nu purta i haine largi, pantaloni 
scur i, bijuterii de niciun fel sau s  fi i descul .

 Strânge i p rul lung mai sus de nivelul umerilor pentru a 
preveni prinderea în orice piese în mi care.

 ine i trec torii, copii i animalele de companie la o 
distan  de cel pu in 15 m. Opri i produsul dac  cineva 
intr  în zon .

 Nu utiliza i unealta când sunte i obosit, bolnav sau sub 
influen a alcoolului, a drogurilor sau a medicamentelor.

 Nu utiliza i în condi ii de iluminare necorespunz toare. 
Operatorul trebuie s  aib  o vedere clar  
neobstruc ionat  pentru putea identifica poten ialele 
pericole.

 În timpul oper rii dispozitivului, p stra i-v  în 
permanen  echilibrul i stabilitatea. Nu v  apleca i 
excesiv. Întinderea corpului poate cauza pierderea 
echilibrului sau expunerea la suprafe e fierbin i.

 ine i toate p r ile corpului la distan  de orice pies  
în mi care.

 Nu atinge i zonele din jurul evacu rii i chiulasei 
echipamentului, deoarece acestea se înc lzesc 
puternic în timpul func ion rii.

 Opri i întotdeauna motorul i permite i-i s  se r ceasc  
înainte de a face reglaje.

 Nu fuma i când amesteca i combustibilul sau când 
umple i rezervorul de combustibil.

 Amesteca i i depozita i combustibilul într-un container 
aprobat pentru combustibil.

 Amesteca i carburantul în aer liber, departe de orice 
scânteie sau flac r . terge i carburantul v rsat. 
Îndep rta i-v  9 m (30 ft) de zona de alimentare înainte 
de a porni motorul.

 Opri i motorul i l sa i-l s  se r ceasc  înainte de 
realimentare sau de depozitarea unit ii.

 L sa i motorul s  se r ceasc ; goli i rezervorul de 
combustibil i asigura i unitatea împotriva deplas rii 
înainte de transportul într-un vehicul.
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 Opri i motorul întotdeauna i asigura i-v  c  toate 
p r ile în mi care s-au oprit înainte de:

 revizia
 l sarea produsului f r  supraveghere
 cur area produsului
 schimbarea accesoriilor
 eliminarea blocajelor
 verificare pentru orice daune dup  lovirea unui 

obiect
 verificare pentru orice daune în cazul în care 

produsul începe s  vibreze anormal
 efectuarea între inerii

  AVERTISMENT
Nu utiliza i niciodat  instrumente sau accesorii t ioase 
nespecificate de Ryobi în acest manual. Acestea includ i 
lan urile pivotante multi-pies  i lamele t ietoare pentru 
motocositoare. Aceste elemente pot ceda în timpul 
utiliz rii i prezint  riscuri de accidentare semnificative 
pentru operator i persoanele din apropiere.

  AVERTISMENT
Inspec ia dup  c dere sau alte impacturi

Inspecta i am nun it produsul i identifica i orice 
defec iuni sau pagube ale acestuia. Orice pies  
deteriorat  trebuie s  fie reparat  în mod corespunz tor 
sau înlocuit  de un service autorizat.

AVERTISMENTE DE SIGURAN  PENTRU 
MOTOCOASA PENTRU GAZON

 Înlocui i cutia de angrenaje dac  este cr pat , ciobit  
sau deteriorat  în orice fel. Asigura i-v  c  capul t ietor 
este instalat corespunz tor i bine fixat. În caz contrar, 
pot fi cauzate v t m ri corporale grave.

 Evita i utilizarea pe iarba umed .

 Nu p i i înapoi atunci când folosi i produsul.

 Merge i. Nu alerga i niciodat .

 Lama mic  montat  pe carcasa de protec ie a 
dispozitivului t ietor este destinat  aducerii la lungimea 
corect  a noului fir t ietor, pentru o performan  optim  
i sigur . Aceasta este ascu it ; nu o atinge i cu mâna, 

mai ales la cur area produsului.

 Asigura i-v  întotdeauna c  deschiderile de ventila ie 
nu sunt acoperite de resturi.

 Înainte de folosire i dup  fiecare impact, verifica i s  
nu existe p r i/piese deteriorate. Examina i cu itele de 
t iere de semne de cr pare sau alt  deteriorare Un 
întrerup tor defect sau orice pies  deteriorat  trebuie 
s  fie reparat  în mod corespunz tor sau înlocuit  de 
un service autorizat.

 Asigura i-v  c  este corect instalat i prins fix capul 
accesoriului.

 Asigura i-v  c  toate protec iile, deflectoarele, 
mânerele, uruburile i elementele de fixare sunt 
ata ate sigur i corespunz tor.

 Nu modifica i produsul în niciun mod. În caz contrar 
poate rezulta r nirea grav  a dvs. i a altor peroane 
din jur.

 Utiliza i doar firul recomandat de produc tor pentru 
capul de t iere. Nu folosi i niciun alt accesoriu de t iere.

 Nu utiliza i produsul f r  carcasa de protec ie a 
dispozitivului t ietor montat  i în stare bun . 

 ine i ferm de ambele mânere de manevrare în timpul 
utiliz rii. P stra i capul t ietor sub nivelul taliei. Nu t ia i 
niciodat  cu capul de t iere cu fir aflat la 76 cm sau mai 
mult deasupra solului.

TRANSPORTAREA I DEPOZITAREA

 Opri i produsul i l sa i-l s  se r ceasc  înainte de a-l 
depozita sau transporta.

 Cur a i toate materialele str ine din produs. 

 Turna i tot carburantul r mas în rezervor într-o canistr  
omologat  pentru p strarea benzinei. Repozi iona i i 
strânge i bine capacul rezervorului de combustibil.

 Porni i motorul pân  când acesta se opre te singur. Prin 
aceast  opera ie se va îndep rta tot combustibilul care, 
cu timpul, ar putea colmata conductele de alimentare 
cu lacuri i alte depuneri.

 Goli i tot lubrifiantul din rezervor într-un recipient 
adecvat acestui scop. Repozi iona i i strânge i bine 
capacul rezervorului de ulei.

 Depozita i-l într-un loc r coros, uscat i bine aerisit ce 
este inaccesibil copiiilor. Nu-l depozita i în apropiere de 
agen i corozivi cum ar fi produ i chimici de gr din rit 
sau s ruri antigel. Nu depozita i în aer liber.

 Pentru transportare, fixa i produsul s  nu se mi te sau 
cad  pentru a preveni v t marea persoanelor sau 
deteriorarea produsului.

 Nu muta i sau transporta i echipamentul cu motorul în 
func iune.

 Consulta i reglement rile na ionale i locale în materie 
de depozitare i manipulare a carburantului.

Pe termen scurt

 Opri i motorul i permite i-i s  se r ceasc  înainte de a 
depozita produsul.

 Cur a i toate materialele str ine din produs.

 Depozita i-l într-un loc r coros, uscat i bine aerisit ce 
este inaccesibil copiiilor.

 Nu-l depozita i în apropiere de agen i corozivi cum ar fi 
produ i chimici de gr din rit sau s ruri antigel.
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 Nu depozita i în aer liber.

ÎNTRE INEREA

  AVERTISMENT
Folositi doar piese de schimb, accesorii si atasamente 
originale ale producatorului Neurmarea acestora poate 
cauza posibil  v t mare, slaba func ionare i ar putea 
anula garan ia.

 Opri i întotdeauna motorul i l sa i-l s  se r ceasc  
înainte de a efectua orice lucr ri de între inere.

 Pute i face reglaje i repara ii descrise în acest manual 
de instruc iuni. Pentru alte repara ii sau sfaturi, c uta i 
asisten  din partea unui centru service autorizat.

 Consecin ele unei între ineri necorespunz toare ar 
putea include depozite de carbon în exces rezultate 
în pierderea performan ei aparatului i scurgerea de 
reziduu negru al lubrifiantului de la amortizorul de sunet.

 Pentru fir de schimb, folosi i doar linie cu filament din 
nylon cu diametrul descris în tabelul cu specifica ii din 
acest manual.

 Nu prelungirea noului fir de t iere, reveni i întotdeauna 
produsul la pozi ia sa normal  de func ionare înainte 
de a-l opera.

 Dup  fiecare folosire cur a i produsul cu o cârp  
moale i uscat . 

 Orice pies  deteriorat  trebuie s  fie reparat  în mod 
corespunz tor sau înlocuit  de un service autorizat.

 Verifica i toate piuli ele, suruburile la intervale frecvente 
de timp ca s  fie corespunz tor strânse pentru a v  
asigura c  produsul este în stare de lucru în siguran .

SCHEMA DE ÎNTRE INERE

Veri  ca i dac  siguran a este 
bine strâns

Înainte de  ecare folosire

Pentru veri  care: Accesoriul 
de t iere nu trebuie s  se 
roteasc  la modul relanti. ² 

Înainte de  ecare folosire

Veri  ca i dac  furtunul de 
alimentare cu combustibil / cu 
ulei este sl bit sau  surat

Înainte de  ecare folosire

Înlocui i uleiul din motor La  ecare 25 de ore de 
func ionare

Veri  ca i sau ajusta i jocul 
supapelor

La  ecare 25 de ore de 
func ionare, dac  motorul 
nu poate rula la ralanti sau 
dac  tura ia la accelera ie 
maxim  este prea mic

Cur area rezervorului de 
combustibil i a  ltrului 1

La 3 luni sau 50 de ore de 
func ionare

Înlocui i  ltrul de combustibil 1 Anual, sau la  ecare 300 de 
ore de func ionare

Veri  ca i s  nu existe 
scurgeri în zona capacului 
de combustibil i supapei de 
aerisire (dac  exist ).

Înainte de  ecare folosire

Cur a i  ltrul de aer. La  ecare 25 de ore de 
func ionare

Schimbarea  ltrului de aer Anual, sau la  ecare 300 de 
ore de func ionare

Cur a i bujia La 6 luni sau 100 de ore de 
func ionare 

Înlocui i  ltrul de combustibil Anual, sau la  ecare 300 de 
ore de func ionare 

Cur area arestorului de 
scântei

La  ecare 25 de ore de 
func ionare 

Înlocui i cu un opritor de 
scântei nou.

Anual, sau la  ecare 300 de 
ore de func ionare

Cur area canalului 
de evacuare i a 
amortizorului de zgomot

La  ecare 25 de ore de 
func ionare

1 Aceste opera ii trebuie executate numai de un centru de service 
autorizat.

2 Dac  aceast  cerin  nu este îndeplinit , contacta i un centru de 
service autorizat pentru a realiza repara ia sau reglajul.

RISCURI REZIDUALE

Chiar dac  produsul este folosit a a cum a fost prescris, 
este totu i imposibil s  se elimine complet anumi io factori 
de risc reziduali. Urm toarele pericole pot ap rea în timpul 
folosirii i operatorul trebuie s  acorde aten ie special  
pentru a evita urm toarele:

 V t mare cauzat  de vibra ie
 – ine i produsul de mânerele proiectate i 

restric iona i timpul i expunerea de lucru.
 Expunerea la zgomot poate cauza v t marea auzului.

 – Purta i protec ie pentru auz i limita i expunerea.
 V t mare a ochilor datorat  resturilor aruncate.

 – Purta i întotdeauna protec ie pentru ochi.

REDUCEREA RISCULUI

S-a raportat faptul c  vibra iile produse de uneltele manuale 
pot contribui, la anumite persoane, la o afec iune denumit  
Sindromul Raynaud. Simptomele pot include furnic turi, 
amor eal  i albirea degetelor, care apare, de obicei, dup  
expunerea la frig. Factori ereditari, expunerea la frig i 
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umiditate, dieta, fumatul i practicile de munc  contribuie la 
dezvoltarea acestor simptome. Exist  m sur tor care pot 
  efectuate de c tre operator pentru a reduce efectele de 
vibra iilor:

 P stra i-v  temperatura corporal  ridicat  pe vreme 
rece. Când opera i produsul purta i m nu i pentru a 
men ine calde mâinile i încheieturile.  S-a constatat 
c  vremea rece este un factor major care contribuie la 
sindromul Raynaud.

 Dup  fiecare perioad  de operare, trebuie f cute 
exerci ii pentru a cre te circula ia sângelui.

 Trebuie f cute pauze la intervale de timp regulate. 
Limita i expunerea zilnic . 

Dac  sunt experimentate oricare dintre simptomele acestei 
afec iuni, trebuie întrerupt  utilizarea i consultat un medic.

  AVERTISMENT
Pot   cauzate sau agravate v t m rile de la folosirea 
prelungit  a aparatului.  Atunci când folosi i o scul  
pentru perioade prelungite, asigura i-v  c  lua i pauze 
regulate. 

CUNOA TE I-V  PRODUSUL
Vezi pagina 173.

P R I
1. Capacul de alimentare cu carburant
2. Mânerul principal
3. Tr gaciul acceleratorului
4. Pompa de amorsare 
5. Buton
6. Deflector de iarb
7. Cap cu fir
8. Carcas  bar  de ac ionare.
9. Cuplor
10. Mâner anterior
11. Întrerup tor pornire
12. Butonul de deblocare a tr gaciului
13. Manet  de pornire i cablu
14. Mânerul ocului

SIMBOL

Avertizare de siguran

V  rug m citi i instruc iunile cu aten ie 
înainte de pornirea aparatului.

Feri i-v  de obiecte proiectate sau în 
zbor. ine i toate persoanele, în special 
copiii i animalele de companie, la cel 
pu in 15 m distan  de zona de lucru.

Acest produs nu este destinat pentru 
utilizare cu o lam  de tip fer str u cu 
din i.

10,000

Direc ia de rota ie i tura ia maxim  a 
arborelui pentru ata amentul de t iere.

AMORSA I
Ap sa i pompa de amorsare de 10 ori.

Trage i de sfoara demarorului.

Pozi ia mers

Pozi ie clapet  oc la jum tate

Pozi ia „FULL”

Pentru a opri produsul: Seta i comutatorul 
de aprindere în pozi ia "O" (OPRIT).

ine i mâinile departe de lame.

Pentru a reduce riscul de v t mare 
sau de daune, evita i contactul cu orice 
suprafa   erbinte.

Utiliza i ulei pentru motoare în 4 timp la 
motoarele r cite cu aer.

Conform CE

Marcaj de conformitate EurAsian

Semn de conformitate ucrainean

110 Nivel garantat al puterii acustice

Purta i protec ie pentru ochi, auz i cap.
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Nu folosi i lama/e la acest produs.

10

Ap sa i tr gaciul de putere pentru a 
porni/func ionare.

A tepta i 10 secunde.

Scoate i joja de ulei, turna i cu pânia ulei 
proasp t 65 ml 20W-50.

rm toarele cuvinte simbol i în elesul lor au inten ia de a 
explica nivelele de risc asociate cu acest produs.

 PERICOL
Indic  o situa ie periculoas  iminent , care dac  nu 
este evitat  va cauza decesul sau v t marea grav .

 AVERTISMENT
Indic  o situa ie periculoas  iminent , care dac  nu 
este evitat  poate rezulta în deces sau v t mare grav .

 ATEN IE
Indic  o situa ie poten ial periculoas , care dac  nu 
este evitat  poate cauza v t marea moderat  sau 
u oar .

ATEN IE
F r  a simbolul de alert  privind siguran a
Indic  o situa ie care poate duce la pagube materiale. 
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REMEDIEREA DEFEC IUNILOR

Problem Cauz  posibil Solu ie
Motorul nu porne te. Nu exist  scânteie la bujie. Cur a i sau înlocui i bujia. Regla i deschiz tura 

bujiei. Consulta i sec iunea despre înlocuirea 
bujiei din acest manual.

Lips  combustibil Ap sa i pompa de amorsare pân  la umplerea 
acesteia cu combustibil. Dac  pompa de 
amorsare nu se umple, sistemul principal de 
alimentare cu combustibil este blocat. Contacta i 
un reprezentant service. Dac  pompa de 
amorsare se umple, exist  riscul ca motorul s   e 
înecat. Trece i la sugestia urm toare.

Motorul este înecat. Seta i maneta ocului la pozi ia „FULL”. Ap sa i 
declan atorul accelera iei complet i trage i de 
mânerul starterului pân  când porne te motorul.
OBSERVA IE: În func ie de severitatea inund rii, 
poate   necesar  tragerea de mai multe ori a 
sforii.

Motorul nu va atinge tura ia 
maxim .

Problem   ux combustibil Strânge i i elibera i maneta de accelera ie de 5 
ori în timp ce motorul func ioneaz

Motorul nu atinge regimul 
maxim i/sau degaj  fum 
în exces.

Grilajul  ltrului de aer este 
murdar.

Cur a i grilajul  ltrului de aer. Consulta i 
sec iunea intitulat  „Cur area grilajului  ltrului de 
aer” din acest manual.

Grila parascântei este murdar . Contacta i un reprezentant service.

Bujie contaminat . Cur a i sau înlocui i bujia. Regla i deschiz tura 
bujiei. Consulta i sec iunea despre înlocuirea 
bujiei din acest manual.

Motorul porne te, merge i 
accelereaz  dar se opre te 
în ralanti.

urubul de reglare a ralanti-
ului de pe carburator necesit  
ajustare.

Contacta i un Centru Service Agreat Ryobi pentru 
a efectua reglajul.

Firul t ietor nu avanseaz . Firul t ietor este lipit de el însu i. Înlocuirea  rului în capul cu  r
Consulta i sec iunea corespunz toare privind 
înlocuirea  rului din acest manual.

Fir insu  cient pe mosor. Instala i  r suplimentar. Consulta i sec iunea 
corespunz toare privind înlocuirea  rului din acest 
manual.

Firul este uzat i are o lungime 
prea mic .

Trage i de  re ap sând alternativ în jos pe 
capacul mosorului i eliberându-l.

Firul t ietor este încurcat pe 
mosor.

Derula i  rul de pe mosor i rula i-l la loc. 
Consulta i sec iunea corespunz toare privind 
înlocuirea  rului din acest manual.

Tura ia motorului este prea mic . Avansa i  rul la tura ie maxim .

Capacul mosorului se 
rote te greu

Filetul urubului este murdar sau 
deteriorat

Cur a i  letul i lubri  a i-l. Dac  nu observa i 
nicio îmbun t ire, înlocui i capacul mosorului.
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Iarba se încol ce te în jurul 
carcasei axului motor i 
capului cu  r

T ierea ierbii cu  rul lung la 
nivelul solului

T ia i iarba înalt  de sus în jos pentru a evita 
încol cirea ierbii.

Operarea unit ii la tura ie 
par ial .

Opera i unitatea la tura ie maxim .

Motorul emite prea mult fum Prea mult ulei în baia de ulei. Evacua i lubri  antul i reumple i cu cantitatea 
corect  de lubri  ant de motor 20W-50. Consulta i 
sec iunea „Veri  carea/ad ugarea lubri  antului” din 
acest manual.
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Radot j su z les trimmeri, veiktsp jai un uzticam bai ir 
piev rsta visliel k  v r ba.

PAREDZ TAIS LIETOJUMS

Z les trimmeris ir paredz ts lietošanai tikai pieaugušajiem, 
kas ir izlas juši un izpratuši nor des un br din jumus 
šaj  rokasgr mat , un var tikt uzskat ti par atbild giem 
par sav m darb b m. Ier ce ir paredz ta tikai lietošanai 

r , labi v din tos apst k os. Droš bas nol kos, trimmeri 
j izmanto, to atbilstoši vadot ar ab m rok m.

Š  prece ir paredz ta z les, m kstu nez u un citas l dz gas 
ve et cijas griešanai zemes vai aptuveni zemes l men . 
Griešanas plaknei ir j b t aptuveni paral li zemes virsmai.

Izstr d jums nav izmantojams dz vžogu, kr mu un citu 
augu griešanai, kad griešanas plakne neatrodas tuvu 
zemei.

Nelietojiet citiem m r iem.

  BR DIN JUMS
Prieš prad dami naudoti š  produkt , atidžiai 
perskaitykite ši  vartotojo instrukcij  ir griežtai laikykit s 
saugumo reikalavim .

  BR DIN JUMS
Nem iniet lietot šo izstr d jumu, l dz esat r p gi izlas jis 
un piln gi izpratis visas nor des un droš bas noteikumus 
šaj  rokasgr mat . Noteikumu neiev rošana var izrais t 
nelaimes gad jumus saist b  ar elektrisko triecienu, 
ugunsgr ku un/vai smagiem ievainojumiem. Saglab jiet 
šo operatora rokasgr matu un bieži to p rskatiet, lai 
nodrošin tu turpm ku drošu lietošanu un instru tu citus 
š  produkta lietot jus.

  BR DIN JUMS
Ier ce nav paredz ta b rniem vai cilv kiem ar 
samazin t m fizisk m, gar g m sp j m vai ma u 
kust bu trauc jumiem. Nepieciešams pien c gi uzman t 
b rnus, lai nodrošin tu, ka tie nesp l jas ar ier ci.

VISP R GIE DROŠ BAS BR DIN JUMI

 Lai nodrošin tu drošu darb bu, pirms iek rtas lietošanas 
izlasiet un saprotiet visas instrukcijas. Iev rojiet visas 
droš bas nor des. Ja k du noteikumu neiev ro, tad ir 
iesp jams g t smagus savainojumus.

 Dažos re ionos past v noteikumi, kas ierobežo preces 
lietošanu. V rsieties pie atbild gaj m amatperson m 
p c padoma.

 Ne aujiet b rniem vai person m bez apm c bas 
izmantot šo ražojumu.

 Nekad nedarbiniet dzin ju sl gt s vai nepietiekami 

v din t s viet s; izpl des g zu ieelpošana var izrais t 
n vi.

 Pirms katras izmantošanas att riet darba zonu. 
Nov ciet visus priekšmetus, k  akme us, sapl stu 
stiklus, naglas, vadus vai vadus, kurus var aizmest pa 
gaisu vai iet t auklas mezgl  vai asmen .

 Darbinot preci, valk jiet pilnus acu un ausu aizsargus. 
Ja str d jat zon , kur past v kr tošu priekšmetu risks, 
j valk  galvas aizsargs.

 Dzirdes aizsardz ba var ietekm t lietot ja sp ju dzird t 
br din juma ska as. pašu uzman bu piev rsiet 
potenci lajiem riskiem jums apk rt un darba viet .

 Valk jiet biezas, garas bikses, nesl došus 
aizsargapavus un cimdus. Nevelciet platu un va gu 
ap rbu, s s bikses, jebk das rotaslietas un nelietojiet 
bez apaviem.

 Nostipriniet garus matus virs pleciem, lai nepie autu to 
ie eršanos kust g s deta s.

 Ne aujiet blakusst v t jiem, b rniem un m jdz vniekiem 
atrasties tuv k par 15 m. Ja k ds ien k zon , apturiet 
preci.

 Nedarbiniet šo ier ci, kad esat noguris, slims vai 
alkohola, narkotisko vielu vai medikamentu ietekm .

 Nelietojiet slikt  apgaismojum . Nepieciešams, lai 
lietot jam b tu neierobežota redze, lai saredz tu 
potenci los riskus.

 Visu laiku st viet stingri un stabili. Nepersitempkite. 
Stiepšan s var likt zaud t l dzsvaru vai pieskarties 
karst m virsm m.

 Turiet visas erme a da as t lu no vis m kust gaj m 
deta m.

 Nepieskarieties zonai ap klusin t ju vai dzin ja cilindru, 
š s da as lietošanas laik  sakarst.

 Pirms jebk du piel gojumu veikšanas, vienm r apturiet 
dzin ju un aujiet tam atdzist.

 Degvielas jaukšanas un degvielas tvertnes uzpildes 
laik  nesm jiet.

 Samaisiet un uzglab jiet degvielu tam paši paredz t  
tvertn .

 Degvielu jauciet tikai zem klajas debess, atstatu no 
liesmas un dzirkstel m. Izlijusi vai izš akst jusies 
degviela ir uzreiz j noslauka. Pirms dzin ja palaišanas 
atk pieties 9 m (30 p das) no uzpildes vietas.

 Pirms degvielas uzpildes vai ier ces uzglab šanas 
apturiet dzin ju un aujiet tam atdzist.

 aujiet dzin jam atdzist; iztukšojiet degvielas tvertni 
un pirms transport šanas nostipriniet ier ci, lai t  
nekust tos.

 Vienm r apturiet dzin ju, lai p rliecin tos, ka visas 
kust g s da as ir apst juš s.

 apkope
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 izstr d juma atst šana bez uzraudz bas
 j su izstr d juma t r šana
 main mi piederumi
 nosprostojumu atbr vošana
 ier ces p rbaude p c sitiena pa priekšmetu
 ja izstr d jums s k neparasti vibr t, p rbaudiet, vai 

tas nav boj ts
 apkopes veikšana

  BR DIN JUMS
Nekad neizmantojiet griešanas apr kojumu vai 
piel gojumus, kurus Ryobi nav nor d jis šaj  
rokasgr mat . Tie iek auj daudzposmu lokanu žu un 
asme u izmantošanu. Ir zin ms, ka šie priekšmeti m dz 
lietošanas laik  sadal ties un rada paaugstin tu smagu 
ievainojumu risku lietot jam vai apk rtst vošajiem.

  BR DIN JUMS
P rbaude p c nosviešanas vai citiem triecieniem

R p gi p rbaudiet produktu un nosakiet jebk das 
raduš s vainas vai boj jumus. Jebkura boj ta deta a 
j nodod remontam vai nomai ai pilnvarot  apkopes 
centr .

Z LES TRIMMERA DROŠ BAS BR DIN JUMI

 Nomainiet auklas galvu, ja t  ir ieplais jusi, sadal jusies 
vai k  cit di boj ta. P rliecinieties, ka auklas uzgalis ir 
pareizi uzlikts un droši nostiprin ts. Pret j  gad jum  
varat ieg t smagu ievainojumu.

 Nelietojiet ier ci slapj  z l .

 Lietojot šo preci, nestaig jiet atmuguriski.

 Ejiet, nek d  gad jum  neskrieniet.

 Mazais asmens, kas atrodas uz trimmera uzliekam  
aizsarga ir paredz ts tikko izvilktas auklas apgriešanai 
pareizaj  garum , lai nodrošin tu drošu un optim lu 
darb bu. Tas ir oti ass, nepieskarieties tam, it paši 
izstr d juma t r šanas laik .

 Vienm r p rliecinieties, ka ventil cijas atveres ir t ras 
no net rumiem.

 Pirms lietošanas un p c jebkura trieciena, p rbaudiet, 
vai nav boj tu da u. P rbaudiet p aušanas da as, vai 
t m nav pl sumu vai citi boj jumi. Boj tu sl dzi vai 
jebkuru citu boj tu deta u remont jiet un nomainiet 
pilnvarot  servisa komp nij .

 P rliecinieties, ka galvas uzgalis ir pareizi uzst d ts un 
droši nostiprin ts.

 P rliecinieties, ka visi aizsargi, deflektori, skr ves un 
fiksatori ir pareizi un droši piestiprin ti.

 Nek d  veid  neveiciet instrumenta p rveidi. Tas 
var palielin t ievainojumu g šanas risku jums un 
apk rt jiem.

 P aušanas galv  izmantojiet tikai ražot ja ori in lo 
auklu. Nelietojiet citus griešanas uzga us.

 Nekad neizmantojiet auklas trimmeri, ja tam nav uzlikts 
aizsargs ar auklas apgriez ju vai tas nav lab  st vokl . 

 Saglab jiet ciešu abu roku satv rienu griešanas 
laik . Turiet trimmera galvu zem jostas l me a. Nekad 
nep aujiet ar paceltu ier ci, augst k par 76 cm virs 
zemes.

TRANSPORT ŠANA UN UZGLAB ŠANA

 Apturiet preci un aujiet tai atdzist pirms noglab šanas 
vai transport šanas.

 Not riet visus sveš erme us no izstr d juma. 

 Izlejiet no tvertnes visu atlikušo degvielu k d  cit  
trauk , kas ir piem rots degvielas glab šanai. 
Atcerieties pareizi uzskr v t un novilkt degvielas 
tvertnes v ci u.

 Darbiniet dzin ju, l dz tas piln b  beidz griezties. Tas 
iztukšo visu degvielu, kas ir novad jusies un atst j 
degvielas sist m  nos dumus un sve us.

 Nolejiet visu e u no tvertnes trauk , kas paredz ts 
sm rviel m. Atcerieties pareizi uzskr v t viet  
e ošanas v ci u.

 Uzglab jiet to v s , saus  un labi v din t  viet , kurai 
nevar piek t b rni. Neglab jiet to viet , kur tuvum  
atrodas koroz vas vielas, piem ram d rza darbos 
izmantojamas imik lijas vai atsald šanai dom ta s ls. 
Neuzglab jiet rpus telp m.

 Transport jot, nostipriniet preci, lai t  nekust tos vai 
nenokristu, lai nov rstu personu savainojumus vai 
boj jumus precei.

 Nekad nep rn s jiet izstr d jumu, kam r dzin js 
darbojas.

 Ja glab jat degvielu un str d jat ar to, tad uzziniet, k di 
viet ji noteikumi un nacion li likumi attiecas uz šo jomu.

stermi a

 Apturiet dzin ju un aujiet tam atdzist pirms 
novietošanas glab šanai.

 Not riet visus sveš erme us no izstr d juma.

 Uzglab jiet to v s , saus  un labi v din t  viet , kurai 
nevar piek t b rni.

 Neglab jiet to viet , kur tuvum  atrodas koroz vas 
vielas, piem ram d rza darbos izmantojamas 
imik lijas vai atsald šanai dom ta s ls.

 Neuzglab jiet rpus telp m.
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APKOPE

  BR DIN JUMS
Lietojiet tikai ori in l s ražot ja rezerves da as, 
piederumus un uzga us. Pret j  gad jum  var tikt rad ti 
ievainojumi un par d ts slikts sniegums, k  ar  var tikt 
anul ta garantija.

 Vienm r apturiet dzin ju un aujiet tam atdzist, pirms 
veicat apkopi.

 Daudzus šaj  lietot ja rokasgr mat  aprakst tos 
regul šanas un remontdarbus varat veikt pats. Cita 
veida remontam vai konsult cij m, v rsieties p c 
padoma autoriz t  servisa centr .

 Nepareiza apkope var izrais t t das sekas k , lieka 
oglek a uzkr šan s, kas var samazin t ier ces 
veiktsp ju un meln s sm rvielas izdal šanos caur 
klusin t ju.

 Aizst šanai izmantojiet tikai neilona š iedras 
auklu, kuras diametrs aprakst ts š s rokasgr matas 
specifik cijas tabul .

 Kad pagarin ta jauna griešanas aukla, pirms 
iedarbin šanas vienm r atgrieziet preci t s parastaj  
darba st vokl .

 P c katras lietošanas reizes not riet preci ar m kstu, 
sausu dr ni u. 

 Jebkura boj ta deta a j nodod remontam vai nomai ai 
pilnvarot  apkopes centr .

 Regul ri p rbaudiet visus uzgriež us, stiprin jumus un 
skr ves, lai p rliecin tos, ka t s ir cieši pievilktas un 
izstr d jums ir droš  darba st vokl .

APKOPES GRAFIKS

P rbaudiet, vai  ksators ir 
k rt gi novilkts

Pirms katras lietošanas

Lai p rbaud tu: Griešanas 
savienojums tukšgaitas 
rež m  nedr kst rot t. ² 

Pirms katras lietošanas

P rbaudiet degvielas/e as 
š tenes vai t s nav va gas 
vai saplais jušas

Pirms katras lietošanas

Nomainiet motore u Katras 25 darba stundas

P rbaudiet vai noregul jiet 
v rsta br vkust bu

Katras 25 darba stundas 
vai, ja dzin js tukšgait  
nedarbojas l dzeni, 
vai, ja pie l dz galam 
atv rtas droseles dzin ja 
apgriezieni ir p r k zemi

Izt riet degvielas tvertni un 
 ltru 1

Katrus 3 m nešus vai ik p c 
50 darba stund m

Gaisa  ltra nomai a 1 Katru gadu vai ik p c 300 
darba stund m

P rbaudiet, vai nenotiek 
nopl de gar degvielas v ci u 
vai caur degvielas tvertnes 
izgarojumu ventil ciju (ja 
t da ir)

Pirms katras lietošanas

Izt riet gaisa  ltru. Katras 25 darba stundas

Nomainiet gaisa  ltru Katru gadu vai ik p c 300 
darba stund m

Izt riet aizdedzes sveci. Katrus 3 m nešus vai ik p c 
100 darba stund m 

Gaisa  ltra nomai a Katru gadu vai ik p c 300 
darba stund m 

Izt riet dzirkste u sl p t ju Katras 25 darba stundas 

Uzlieciet jaunu dzirkste u 
uztv r ju.

Katru gadu vai ik p c 300 
darba stund m

Izpl des porta un 
sl p t ja t r šana

Katras 25 darba stundas

1 Šie darbi ir j veic tikai pilnvarot  servisa centr .

2 Ja š  pras ba netiek izpild ta, sazinieties ar pilnvaroto servisa 
centru, lai veiktu remontu vai regul šanu.

OBJEKT VIE RISKI

Pat ka prece ir lietot  k  noteikts, nav iesp jams piln b  
nov rst noteiktus riska faktorus. Lietošanas laik  var 
rasties š das b stamas situ cijas, un lietot jam ir j piev rš 
pastiprin ta uzman ba, lai t s nov rstu:

 Vibr cijas rad ts ievainojums
 – Turiet preci aiz paredz tajiem rokturiem un 

ierobežojiet darba laiku, un pak aušanu.
 Saskarsme ar troksni var rad t dzirdes trauc jumus.

 – Valk jiet ausu aizsargu un ierobežojiet saskarsmi.
 Acu savainojumi lidojošu atkritumu d .

 – Vienm r n s jiet acu aizsardz bu.

RISKA SAMAZIN ŠANA

Ir ticis zi ots, ka vibr cijas no rokas instrumentiem 
atseviš os cilv kos var veicin t kaiti, ko sauc par Reino 
sindromu. Simptomi var ietvert pirkstu tinkš šanu, 
nejut gumu un nob l šanu, parasti aukst  laik . Tiek 
uzskat ts, ka tradicion lie faktori, aukstums un mitrums, 
uzturs, sm šana un darba prakse sekm  šo simptomu 
att st bu. Operators var veikt pas kumus, lai iesp jami 
samazin tu vibr cijas efektu:
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 Aukst  laik  ermenim j b t siltam. Kad darbin t preci 
valk jiet cimdus, lai rokas un plaukstu loc tavas b tu 
siltas.  Ir p t jumi, ka auksts laiks ir galvenais faktors, 
kas veicina Reino sindromu.

 Ik p c laika apturiet darbu un veiciet vingrin jumus, kas 
uzlabo asins cirkul ciju.

 Str d jot j b t biežiem p rtraukumiem. Ierobežojiet 
iedarb bas ilgumu dien . 

Ja j s izj tat k du no šiem simptomiem, nekav joties 
apturiet ier ces lietošanu un sazinieties ar rstu par šiem 
simptomiem.

  BR DIN JUMS
Ilgstoša preces lietošana var rad t ievainojumus 
vai pasliktin t jau esošos.  Ilgstoši lietojot jebkuru 
instrumentu, p rliecinieties, ka tiek veikti regul ri 
p rtraukumi. 

PAZ STIET SAVU IER CI
Skat t 173. lappusi

DA AS
1. Degvielas tvertnes v ci š
2. Aizmugur jais rokturis
3. Sl dzis
4. S kumuzpildes p slis 
5. Poga
6. Z les novirz t js
7. Trimmera spole
8. Vad bas roktura apvalks
9. Uzmava
10. Priekš jais rokturis
11. Aizdedzes sl dzis
12. M l tes sl dža atblo šanas poga
13. Startera satv r js un virve
14. Startera svira

SIMBOLS

Droš bas br din jums

Pirms iedarbin t maš nu, l dzu r p gi 
izlasiet instrukcijas.

Sargieties no izmestiem vai lidojošiem 
priekšmetiem. Ne aujiet nepiederoš m 
person m, it paši b rniem un 
m jdz vniekiem, tuvoties darba zonai 
tuv k par 15 m.

Šis izstr d jums nav paredz ts 
lietošanai ar zobu z a tipa asmeni.

10,000

Griez jier ces v rpstas rot cijas virziens 
un maksim lais trums.

UZS KN T
Nospiediet degvielas pump ti 10 reizes.

Pavelciet startera auklu

Iesl gts st voklis

Pusdroseles poz cija

Poz cij  “FULL” (pilna slodze)

Lai aptur tu izstr d jumu: Aizdedzes 
sl dzi iestatiet poz cij  “O” (Izsl.).

Neturiet rokas asme u tuvum .

Lai samazin tu ievainojuma vai boj juma 
risku, nepie aujiet pieskaršanos jebkurai 
karstai virsmai.

Lietojiet 4 taktu e u gaisa dzes tiem 
dzin jiem.

CE atbilst ba

EurAsian atbilst bas mar jums

Ukrainas apstiprin juma z me

110 Garant tais ska as intensit tes l menis

Izmantojiet acu, ausu un galvas 
aizsargu.

Neizmantojiet asmeni(- us) uz preces.

10

Saspiediet spr da droseli, lai iedarbin tu/
darbin tu.

Uzgaidiet 10 sekundes.
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Atveriet e as atveri, ielejiet 65 ml 20W-50 
svaigas e as, izmantojot piltuvi.

Lai izskaidrotu risku, kas saist ti ar izstr d jumu, l meni, 
paredz ti š di nor d juma v rdi un j dzieni.

 B STAMI
Nor da draudošo b stamo situ ciju, kas, ja no t s 
neizvair s, var novest pie n ves vai nopietnas traumas.

 BR DIN JUMS
Nor da potenci lo b stamo situ ciju, kas, ja no t s 
neizvair s, var novest pie n ves vai nopietnas traumas.

 UZMAN BU
Nor da potenci lo b stamo situ ciju, kas, ja no t s 
neizvair s, var novest pie nelielas vai vid jas traumas.

UZMAN BU
Bez droš bas br din juma apz m juma
Nor da uz situ ciju, kas var rad t pašuma boj jumus. 
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GEDIM  NUSTATYMAS

Gedimas Galima priežastis Sprendimas
Dzin ju nevar palaist. Nav dzirksteles. Izt riet vai nomainiet aizdedzes sveci. Noregul jiet 

aizdedzes sveces atstarpi. Skat t sada u 
Aizdedzes sveces nomai a iepriekš šaj  
rokasgr mat .

Nav degvielas Atk rtoti nospiediet padeves baloni u, l dz 
tas ir pilns ar degvielu. Ja kolba nepiepild s, 
ir nosprostojusies prim r  degvielas sist ma. 
Sazinieties ar apkalpojošo izplat t ju. Ja 
karburatora kolba uzpild s, dzin js var b t 
p rpl dis, p rejiet pie n koš  so a.

Dzin j  notikusi p rpl de. Iestatiet droseles sviru poz cij  “FULL” (pilna 
slodze). Piln b  saspiediet droseles m l ti un 
pavelciet palaišanas rokturi, l dz iedarbojas 
dzin js.
PIEZ ME: Atkar b  no degvielas p rpludin šanas 
pak pes, var b t nepieciešamas vair kas auklas 
vilkšanas reizes.

Dzin js nesp j sasniegt 
pilnu trumu

Degvielas pl smas probl ma Nospiediet un atlaidiet drose v rsta m l ti 5 reizes, 
dzin jam darbojoties

Dzin js nesasniedz pilnu 
jaudu, un/vai izdal s p r k 
daudz d mu.

Gaisa  ltra aizsargs ir net rs. Izt riet gaisa  ltra aizsargu. Skat t sada u Gaisa 
 ltra aizsarga t r šana iepriekš šaj  rokasgr mat .

Pretdzirkste u rež is ir aizs r jis. Sazinieties ar apkalpojošo izplat t ju.

Aizdedzes svece nedarbojas. Izt riet vai nomainiet aizdedzes sveci. Noregul jiet 
aizdedzes sveces atstarpi. Skat t sada u 
Aizdedzes sveces nomai a iepriekš šaj  
rokasgr mat .

Dzin js s k str d t, griežas, 
bet nep rsl dzas tukšgait .

Nepieciešams veikt karburatora 
tukšgaitas skr ves regul šanu.

L dziet, lai šo iestat jumu veic “Ryobi” apstiprin t  
darbn c !

Aukla neizn k no spoles. Aukla sakususi kop . Auklas nomai a auklas galv
Skat t sada u par piem rotas auklas nomai u 
iepriekš šaj  rokasgr mat .

Uz spoles nav pietiekami daudz 
auklas.

Uzst diet vair k auklas. Skat t sada u par 
piem rotas auklas nomai u iepriekš šaj  
rokasgr mat .

Aukla nodilusi p r k sa. Velciet auklas, p rmai us nospiežot un atlaižot 
spoles  ksatoru.

Aukla sapinusies uz spoles. No emiet auklu no spoles un ietiniet atpaka . 
Skat t sada u par piem rotas auklas nomai u 
iepriekš šaj  rokasgr mat .

Dzin ja apgriezieni p r k zemi. Izlaidiet auklu pie maksim liem apgriezieniem.

Spoles  ksatoru gr ti 
pagriezt

Skr vju v tnes ir net ras vai 
boj tas

Not riet v tnes un iesm r jot ar sm rvielu - ja nav 
uzlabojumu, nomainiet spoles  ksatoru.
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Z le aptinusies ap 
piedzi as ass korpusu un 
auklas galvu

Garas z les griešana pie pašas 
zemes

P aujiet garu z li virzien  no augšas uz leju, lai 
nov rstu apt šanos.

Darbina iek rtu ar da ju jaudu. Darbiniet iek rtu ar pilnu jaudu.

No dzin ja pl st p r k 
daudz d mi

P r k augsts e as l menis karter . Nolejiet sm rvielu un uzpildiet ar pareizu 
daudzumu 20W-50 motore as. Skat t š s 
rokasgr matas sada u "Motore as l me a 
p rbaude/papildin šana".
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Kuriant ši  žoliapjov , didžiausia svarba buvo teikiama jos 
saugai, efektyvumui ir patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Ši žoliapjov  yra skirta naudoti tik suaugusiesiems, kurie yra 
perskait  ir suprat  šiame vadove pateiktus nurodymus bei 
sp jimus ir gali b ti laikomi atsakingais už savo veiksmus. 
Prietaisas skirtas naudoti lauke, gerai v dinamoje vietoje. 
Darbo šiuo renginiu saug  galima užtikrinti tik dirbant 
abiem rankomis.

renginys skirtas pjauti žol , smulkesnes piktžoles ir kit  
panaši  neaukšt  augmenij . Pjovimo plokštuma turi b ti 
maždaug lygiagreti žem s paviršiui.

Nenaudokite šio renginio pjauti arba kirpti gyvatvor ms, 
kr mams ar kitiems augalams, jei pjovimo plokštuma n ra 
žem s lygyje arba maždaug ties juo.

Nenaudokite kitais tikslais.

  SP JIMAS
Prieš prad dami naudoti š  produkt , atidžiai 
perskaitykite ši  vartotojo instrukcij  ir griežtai laikykit s 
saugumo reikalavim .

  SP JIMAS
Draudžiama naudoti produkt , jeigu nesate nuodugniai 
susipažin s su visais šiame vadove pateiktais 
nurodymais ir saugos taisykl mis bei nesate tinkamai 
j  suprat s. Nesilaikant taisykli  gali vykti nelaimingas 
atsitikimas, susij s su elektros sm giu, gaisru ir (ar) 
sunkiais sužeidimais. D l nuolatinio saugaus darbo 
išsaugokite šias instrukcijas ir dažnai jas perži r kite 
bei apmokykite kitus asmenis, dirban ius su šiuo rankiu.

  SP JIMAS
Kr mapjov s negali naudoti vaikai ar asmenys su 
fiziniais, psichiniais ar jutiminiais sutrikimais. Vaikus 
reikia tinkamai priži r ti, kad jie nežaist  su kr mapjove.

BENDRIEJI SAUGOS SP JIMAI

 Nor dami užtikrindami saug  darb , prieš prad dami 
naudoti prietais  perskaitykite ir supraskite visus 
nurodymus. Vykdykite visus saugos nurodymus. Vieno 
iš ši  nurodym  nesilaikymas gali sukelti sunki  k no 
sužalojim .

 Kai kuriuose regionuose taisykl s riboja renginio 
naudojim . Kreipkit s patarimo  vietos staig .

 Neleiskite vaikams ar neapmokytiems asmenims 
naudotis šiuo prietaisu.

 Niekada neužveskite variklio ir neleiskite varikliui 

dirbti uždaroje ar prastai v dinamoje patalpoje, nes 
kv pavimas išmetimo d mais gali b ti mirtingas.

 Prieš prad dami darb  sutvarkykite darbo viet . 
Pašalinkite visus objektus, pvz., akmenis, stiklo 
duženas, vinis, vielas ar virves, kurios gali b ti 
sviedžiamos arba apsivynioti apie žoliapjov s galvut  
arba geležt .

 Naudodami š  rengin , d v kite piln  aki  ir klausos 
apsaug . Dirbant zonoje, kurioje gali kristi objektai, 
b tina d v ti galvos apsaugos priemones.

 Klausos apsaugos priemon s gali kliudyti operatoriui 
išgirsti sp jamuosius garsus. Ypating  d mes  reikia 
atkreipti  potencialius pavojus aplink darbo srit  ir joje.

 D v kite sunkaus audinio kelnes ilgomis klešn mis, 
neslidži  apsaugin  avalyn  ir pirštines. Ned v kite 
duksli  drabuži , trump  kelni , papuošal  ir atviros 
avalyn s.

 Ilgus plaukus suriškite aukš iau pe i , priešingu atveju, 
jie gali sipainioti  judan ias rankio dalis.

 Visi asmenys, vaikai ir gyv nai turi b ti bent 15 metr  
atstumu.  apdirbam  plot  jus pašaliniam asmeniui, 
gamin  reikia sustabdyti.

 Nesinaudokite šiuo rankiu, kai esate pavarg , sergate, 
ar esate pavartoj  alkoholio, narkotik  ar vaist .

 Dirbkite gerai apšviestoje aplinkoje. Kad operatorius 
pasteb t  potencialius pavojus, matomumas turi b ti 
geras, neužstotas jokiais objektais.

 Visada tvirtai stov kite ir išlaikykite pusiausvyr . 
Nepersitempkite. Jei sieksite per toli, galite prarasti 
pusiausvyr  ar prisiliesti prie kaitusi  pavirši .

 Stov kite toliau nuo vis  judan i  rankio detali .

 Nelieskite rankomis zonos aplink duslintuv  arba 
produkto cilindr , nes eksploatuojant prietais  šios 
dalys b na kaitusios.

 Prieš atlikdami bet kokius reguliavimo darbus b tinai 
išjunkite varikl  ir palaukite, kol jis atv s.

 Maišydami kur  arba pildydami kuro bak  kuru, 
ner kykite.

 Maišykite ir saugokite kur  jam specialiai patvirtintame 
rezervuare.

 Maišykite degalus gryname ore, toli nuo bet kokios 
kibirkšties ar liepsnos. Nušluostykite išsiliejusius 
degalus. Prieš užvesdami varikl , pasitraukite 9 m nuo 
tos vietos, kur  rang  pyl te degalus.

 Prieš pildydami kur  ar pad dami j  saugoti visada 
išjunkite varikl  ir palaukite, kol jis atv s.

 Prieš rank  gabendami transporto priemon je, 
palaukite. kol variklis atv s, išpilkite degal  bak  ir 
rank  pritvirtinkite, kad gabenant jis nejud t .

 B tina sustabdyti varikl  ir patikrinti, ar visos judan ios 
dalys sustojo, o po to:

 aptarnavimas
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 gaminio palikimas be prieži ros
 valydami rengin
 pried  keitimas
 užsikimšim  valymas
 patikrinkite, ar prietaisas neapgadintas po 

sutrenkimo  kit  daikt
 patikrinkite š  gamin  d l apgadinimo, jei jis pradeda 

ne prastai vibruoti
 technin s prieži ros atlikimas

  SP JIMAS
Niekada nenaudokite pjovimo priemoni  arba pried , 
kuri  šiame vadove n ra nurodžiusi bendrov  „Ryobi“. 
Tai apima metalini  keli  dali  besisukan i  grandini  
ir rotorini  peili  naudojim . Yra informacijos, kad šios 
detal s sul žta jas naudojant ir operatoriui ar šalia 
esantiems asmenims sukelia rimt  sužalojim  pavoj .

  SP JIMAS
Patikrinimas rankiui nukritus ar po kit  sm gi

Atidžiai patikrinkite prietais , ar jis nepažeistas. Bet 
kuri  apgadint  detal  leidžiama remontuoti arba keisti 
tik autorizuotame aptarnavimo centre.

NEŠIOJAMOSIOS ŽOLIAPJOV S NAUDOJIMO 
SAUGOS SP JIMAI

 Jei juostos geležt  yra skilusi, nuskilusi ar pažeista, 
j  pakeiskite. sitikinkite, kad pjovimo vielos galvut  
tinkamai sumontuota ir patikimai pritvirtinta. Priešingu 
atveju, galite sunkiai susižeisti.

 Venkite naudoti ant dr gnos žol s.

 Pjaudami, neikite atbulomis.

 Visada eikite, niekada neb kite.

 Maža ant pjovimo priedo apsauginio taiso sumontuota 
geležt  yra skirta nukirpti naujai išstumtai pjovimo vielai 
iki tinkamo ilgio, kad darbas b t  saugus ir optimalus. 
Ji yra labai aštri, tod l nelieskite jos, ypa  valydami 
rengin .

 Visada patikrinkite, ar ventiliavimo angos n ra 
užsikišusios atliekomis.

 Prieš naudodami rengin  ir po bet kokio jo sutrenkimo 
patikrinkite, ar n ra pakenkt  dali . Patikrinti, ar pjovimo 
taisuose n ra tr kim  ar kit  apgadinim . Suged s 
jungiklis ar bet kokia kita sugedusi ar apgadinta detal  
turi b ti remontuojama arba kei iama tik galioto 
remonto centro.

 Patikrinkite, ar galvut s taisas tinkamai sumontuotas ir 
pritvirtintas.

 Patikrinkite, ar visi apsauginiai taisai, kreiptuvai, 

rankenos, varžtai ir fiksatoriai yra tinkamai ir patikimai 
pritvirtinti.

 Draudžiama kaip nors modifikuoti gamin . D l to gali 
padid ti pavojus susižeisti patiems ir sužeisti kitus.

 Pjovimo galvut je naudokite tik originali  gamintojo 
viel . Nenaudokite jokio kito pjovimo taiso.

 Naudoti rengin  leidžiama tik jei pjovimo priedo 
apsauginis taisas yra užd tas ir tinkamos b kl s. 

 Pjaudami tvirtai laikykite abi rankenas. Pjovimo vielos 
galvut  turi b ti žemiau nei juosmens lygis. Jokiu b du 
negalima pjauti, jeigu stygos galvut  tempta daugiau 
kaip 76 cm virš žem s lygio.

GABENIMAS IR LAIKYMAS

 Prieš padedant  sand l  arba išgabenant, kultivatori  
reikia sustabdyti ir palaukti, kol jis atšals.

 Nuo rankio nuvalykite visas pašalines medžiagas. 

 Išpilkite visus bake likusius degalus  ind , oficialiai 
skirt  benzinui laikyti. Neužmirškite tinkamai užsukti ir 
priveržti degal  bako dangtel .

 Tegul variklis sukasi, kol jis sustos. Tai pašalina visus 
degalus, kurie gali pasenti ir degal  sistemoje palikti 
lak  bei gum .

 Vis  tepal  iš talpyklos išleiskite  tepalui laikyti 
pritaikyt  ind . Neužmirškite tinkamai užsukti alyvos 
indo dangtel .

 Laikykite v sioje, sausoje, gerai v dinamoje ir 
vaikams nepasiekiamoje vietoje. Nelaikykite jo arti 
nuo toki  korozij  sukelian i  reagent  kaip chemin s 
sodininkyst s medžiagos arba druskos, naudojamos 
prieš apled jim . Nelaikykite lauke.

 Ruošiant gabenimui, gamin  reikia tvirtinti, kad nejud t  
arba nenukrist , taip apsaugant žmones nuo sužeidim  
ir gamin  nuo apgadinim .

 Jeigu neišjungtas variklis, rengin  nešti arba gabenti 
draudžiama.

 Remkit s nacionaliniais ir vietiniais statymais d l 
degal  saugojimo ir manipuliavimo jais.

Trumpalaik

 Prieš pad dami rengin  sand liuoti išjunkite varikl  ir 
palaukite, kol jis atv s.

 Nuo rankio nuvalykite visas pašalines medžiagas.

 Laikykite v sioje, sausoje, gerai v dinamoje ir vaikams 
nepasiekiamoje vietoje.

 Nelaikykite jo arti nuo toki  korozij  sukelian i  
reagent  kaip chemin s sodininkyst s medžiagos arba 
druskos, naudojamos prieš apled jim .

 Nelaikykite lauke.
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PRIEŽI RA

  SP JIMAS
Keitimui naudokite tik originalias gamintojo atsargines 
dalis. Neoriginalios dalys gali b ti sužeidim  ir renginio 
blogo veikimo priežastis, ir  d l to gali b ti anuliuotas 
garantinis pažym jimas.

 Prieš atliekant prieži ros darbus, varikl  b tina 
sustabdyti ir palaukti, kol jis atv s.

 Prietais  galite reguliuoti ir remontuoti, kaip aprašyta 
šiame naudotojo vadove. D l kit  dali  taisymo ar 
pagalbos taisant reikia kreiptis  galiot  techninio 
aptarnavimo centr .

 Netinkamai priži rint, renginyje gali susikaupti per 
daug anglies nuos d , d l kuri  pablog ja prietaiso 
eksploatacin s savyb s ir iš slopintuvo išvarva juodos 
tepal  liekanos.

 Sen  styg  keisti tik nailono pluošto styga, kurios 
skersmuo nurodytas šio vadovo specifikacij  lentel je.

 Ištiesus nauj  pjovimo taiso lyn , prieš pradedant 
darb , reikia b tinai gr žinti rengin   jo prast  darbo 
pad t .

 Po kiekvieno naudojimo, išvalykite rengin  sausu 
švelnaus audinio gabal liu. 

 Bet kuri  apgadint  detal  leidžiama remontuoti arba 
keisti tik autorizuotame aptarnavimo centre.

 Dažnai tikrinkite visas veržles, varžtus ir sraigtus, ar 
jie tvirtai laikosi ir ar gaminys yra saugios darbo b kl s 
stovyje.

PRIEŽI ROS TVARKARAŠTIS

Patikrinkite, kad tvirtiklis b t  
iki galo priveržtas

Prieš kiekvien  naudojim

Nor dami patikrinti, atlikite 
šiuos veiksmus: Tuš iaeigiu 
režimu pjovimo antgalis 
neturi suktis. ² 

Prieš kiekvien  naudojim

Patikrinkite degal  vamzdel  
/ alyvos vamzdel , ar jis 
neatsilaisvin s arba ne tr k s

Prieš kiekvien  naudojim

Pakeiskite variklio alyv Kas 25 darbo valandas

Patikrinkite arba 
sureguliuokite vožtuvo tarpel

Kas 25 darbo valandas 
arba, jei variklis nebegali 
veikti tuš i ja eiga, 
arba, jei pla iai atidarius 
droselin  sklend  variklio 
greitis yra per mažas

Išvalykite degal  bak  ir  ltr  
1

Po 3 m nesi  arba po 50 
eksploatacijos valand

Pakeiskite kuro  ltr  1 Kasmet arba po 300 
eksploatacijos valand

Patikrinkite degal  bako 
dangtelio arba degal  bako 
gar  išleidimo angos (jei 
rengta) sandarum

Prieš kiekvien  naudojim

Išvalykite oro  ltr . Kas 25 darbo valandas

Pakeiskite oro  ltr Kasmet arba po 300 
eksploatacijos valand

Nuvalykite uždegimo žvak Po 3 m nesi  arba po 100 
eksploatacijos valand  

Pakeiskite kuro  ltr Kasmet arba po 300 
eksploatacijos valand  

Nuvalykite kibirkš i  gaudikl Kas 25 darbo valandas 

Kibirkš i  gesintuv  
pakeiskite nauju.

Kasmet arba po 300 
eksploatacijos valand

Išmetamosios angos ir 
slopintuvo valymas

Kas 25 darbo valandas

1 Šiuos darbus reikia atlikti tik galiotame technin s prieži ros centre.

2 Jei šio reikalavimo n ra laikomasi, kreipkit s  galiot  technin s 
prieži ros centr , kad b t  atliktas remontas arba reguliavimas.

ŠALUTINIAI PAVOJAI

Net naudojant gamin  pagal nurodymus, ne manoma 
visiškai atmesti vis  pavojaus veiksni . Gali kilti toliau 
nurodyti pavojai, tod l operatorius turi b ti itin d mesingas, 
kad išvengt  ši  dalyk :

 Vibracijos sukeltas sužalojimas
 – Laikyti gamin  už tam skirt  ranken  ir riboti darbo 

laik  bei buvim  sveikatai žalingoje aplinkoje.
 Ilgai b nant triukšme, galima pakenkti klaus .

 – D v kite aki  apsaug  ir ribokite poveikio trukm .
 Aki  traumos d l ištiškusi  nuolauž .

 – B tinai d v ti aki  apsaug .

RIZIKOS MAŽINIMAS

Turime pranešim , kad vibracija nuo ranka laikom  
ranki  kai kuriems asmenims gali tur ti neigiamos takos 
vystantis Raynaud sindromui. Šios ligos požymiai yra 
piršt  dilg iojimas, nutirpimas ir pabalimas, paprastai 
pasireiškiantis nuo šal io. Šie simptomai vystosi d l 
paveldim  veiksni , nesisaugant nuo šal io ir dr gm s, d l 
mitybos, r kymo ir darbo praktikos. Operatorius gali imtis 
ši  priemoni , kurios gali sumažinti vibracijos poveik :

 Apsirenkite kuo šil iau šaltu oru. Naudojant gamin , 
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reikia m v ti pirštines, kad plaštakos ir riešai neatšalt .  
Turime pranešim , kad Raynaud sindromas labiausiai 
vystosi nuo šalto oro s lyg .

 po darbo kiekvien  kart  pasportuokite, kad pager t  
kraujo apytaka;

 dažnai darykite darbo pertraukas. Apribokite darbo 
laikotarp  per dien . 

Jei jums pasireiškia kokie nors šios b kl s simptomai, 
nedelsdami nutraukite darb  ir kreipkit s  gydytoj .

  SP JIMAS
Ilgiau naudojant, rankis kelia sužeidim  pavoj  ir 
apsunkina darb .  Ilgiau naudojant rankius, reikia 
reguliariai daryti pertraukas. 

PAŽINKITE SAVO GRANDININ  PJ KL
Žr. 173 psl.

DALYS
1. Kuro dangtelis
2. Galin  rankena
3. Akceleratoriaus mygtukas
4. Pasiurbimo pompyt  
5. Ranken l
6. Žol s kreiptuvas
7. Lynelio galvut
8. Pavaros veleno korpusas
9. Jungiamoji detal
10. Priekin  rankena
11. Uždegimo spynel
12. Paleidiklio deblokavimo mygtukas
13. Starterio rankena ir trosas
14. Droselio svirtis

SIMBOLIAI

Pranešimas apie saugum

Atidžiai persikaitykite instrukcijas prieš 
prad dami naudoti mechanizm .

Saugokit s išmetam  arba skrendan i  
objekt . sitikinkite, kad 15 metr  
atstumu nuo darbo zonos n ra pašalini  
asmen  (ypa  vaik  ir gyv n ).

Šio gaminio negalima naudoti su pj klo 
dantyta geležte.

10,000

Sukimosi kryptis ir didžiausias pjovimo 
priedo veleno sukimosi greitis.

UŽPILDYMAS
Paspauskite užvedimo lemput  10 kart .

Patraukite starterio tros

Veikimo pad tis

Pusiau atidaryta droselin  sklend

“Full” droselio pad t

Prietaiso išjungimas: Uždegimo jungikl  
nustatykite  „O“ (išjungta) pad t .

Rankas laikykite toliau nuo gelež i .

Siekiant išvengti sužeidim  arba turto 
sugadinim , neprisilieskite prie karšt  
pavirši .

Naudokite dvitaškio variklio alyv  oru 
aušinamiems varikliams.

CE suderinimas

„EurAsian“ atitikties ženklas

Ukrainos atitikties ženklas

110 Garantuotas akustinis lygis

D v kite aki , aus  ir galvos apsaug .

Nenaudokite geležt s (- i ) ant 
renginio.

10

Norint paleisti, reikia paspausti droselio 
spragtuk .

Palaukite 10 sek.

Atidarykite alyvos lygio matuokl , 
piltuv liu pilkite 65 ml 20W-50 šviežios 
alyvos.
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Toliau pateikti signaliniai žodžiai skirti paaiškinti rizikos, 
susijusios su gaminiu, lygius:

 PAVOJUS
Reiškia ypa  pavojing  pad t , kurios neišvengus bus 
patirti sunk s ar net mirtini sužeidimai.

 SP JIMAS
Reiškia potencialiai pavojing  situacij , kurios 
neišvengus galimi sunk s ar net mirtini sužeidimai.

 ATSARGIAI
Reiškia potencialiai pavojing  situacij , kurios 
neišvengus galimi lengvi ar vidutinio sunkumo 
sužeidimai.

ATSARGIAI
Be sp jam j  simboli
Reiškia nuosavyb s žalos tikimyb . 
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GEDIM  NUSTATYMAS

Gedimas Galima priežastis Sprendimas
Variklis neužsiveda. N ra kibirkšties. Valykite arba pakeiskite uždegimo žvak . 

V l statykite j   viet . Žr. „Uždegimo žvak s 
keitimas“ pirmiau šioje instrukcijoje.

N ra degal Suspauskite gumin  suspaudžiam j  siurbl  
(gumin  „kriauš “), kol jis prisipildys degal . 
Jeigu guminis suspaudžiamasis siurblys 
(gumin  „kriauš “) neužpildomas, užblokuota 
pirmin  degal  tiekimo sistema. Kreipkit s  
technin s prieži ros atstov . Jeigu guminis 
suspaudžiamasis siurblys (gumin  „kriauš “) yra 
pripildomas, variklis gali b ti užliejamas, imkit s 
kito etapo veiksm .

Užlietas variklis. Nustatykite droselio svirt   “Full” droselio pad t . 
Droselin  perjungikl  spauskite iki galo ir starterio 
ranken l  traukite tol, kol variklis užsiveda.
PASTABA: Priklausomai nuo užpylimo rimtumo 
gali reik ti daug kart  patraukti tros .

Variklis nepasiekia viso 
sukimosi grei io

Degal  srauto problema Varikliui veikiant 5 kartus suspauskite ir paleiskite 
droselio paleidikl .

Variklis nepasiekia savo 
pilno grei io ir/ar išskiria per 
daug d m .

Nešvarus oro  ltro tinklelis. Valykite oro  ltro tinklel . Žr. „Oro  ltro tinklelio 
valymas“ pirmiau šioje instrukcijoje.

Kibirkš i  gesiklio grotel s yra 
purvinos.

Kreipkit s  technin s prieži ros atstov .

Užteršta uždegimo žvak . Valykite arba pakeiskite uždegimo žvak . 
V l statykite j   viet . Žr. „Uždegimo žvak s 
keitimas“ pirmiau šioje instrukcijoje.

Variklis sijungia, sukasi 
ir pagreit ja, bet neveikia 
tuš ios eigos režime.

Tuš iosios eigos s ki  dažnio 
sraigt  karbiuratoriuje b tina 
reguliuoti.

Susisiekite su Ryobi  rmos autorizuotu techninio 
aptarnavimo centru reguliavimui atlikti.

Viela netiekiama. Vielos galai sulydyti. Vielos keitimas vielos galvut je
Žr. vielos keitimo aprašym  šioje instrukcijoje.

Ant rit s likusi per trumpa viela. taisykite daugiau pjovimo viel . Žr. vielos keitimo 
aprašym  šioje instrukcijoje.

Viela nudilo ir per trumpa. Ištraukite viel , spausdami ir atleisdami rit s 
laikikl .

Viela susinarpliojusi ant rit s. Pašalinkite viel  iš rit s ir v l suvyniokite. Žr. 
vielos keitimo aprašym  šioje instrukcijoje.

Variklio s ki  dažnis yra per 
žemas.

Vielos tiekimas iki galo nuspaudus droselin s 
sklend s reguliatori .

Sunku pasukti rit s laikikl Varžt  sriegiai užteršti arba 
sugadinti

Nuvalykite sriegius ir patepkite tepalu: jei situacija 
nepager s, pakeiskite rit s laikikl .
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Žol  apsivynioja apie 
pavaros veleno korpus  ir 
vielos galvut

Aukšta žol  pjaunama žem s 
lygyje

Aukšt  žol  pjaukite nuo viršaus, kad 
neapsivyniot .

rank  naudokite iš dalies 
nuspaud  droselin  ranken .

rank  naudokite iki galo nuspaud  droselin  
ranken .

Variklis skleidžia per daug 
d m

 karter  pilta per daug alyvos. Išpilkite alyv  ir pilkite tinkam  kiek  20W-50 
variklio alyvos. Žr. šio vadovo skyri  „Tepalo lygio 
tikrinimas / papildymas“.
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Murutrimmeri juures on peetud esmatähtsaks ohutust, 
töövõimet ja töökindlust.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

Murutrimmerit tohivad kasutada täiskasvanud, kes on 
lugenud kasutusjuhendit ja saavad aru selles olevatest 
juhistest ja hoiatustest, ning kes vastutavad oma 
tegevuse eest. See seade on ette nähtud kasutamiseks 
vaid väljaspool ruume, hästiventileeritud kohas. Ohutuse 
tagamise eesmärgil peab töötamise ajal hoidma tööriista 
kahe käega, et seda saaks piisavalt kontrollida.

See seade on ette nähtud rohu, kerge umbrohu ja 
sarnaste taimede lõikamiseks maapinnal või selle 
lähedal. Lõiketasapind peab olema maapinnaga ligikaudu 
paralleelne.

Toodet ei tohi kasutada hekkide, põõsaste või teiste 
taimede lõikamiseks ega kärpimiseks, kui lõikepea ei ole 
maapinnal või maapinna lähedal.

Ärge kasutage ühekski muuks otstarbeks.

  HOIATUS
Vigastusohu vähendamiseks peab kasutaja lugema ja 
mõistma kasutusjuhendit.

  HOIATUS
Enne toote kasutamist lugege tähelepanelikult läbi ja 
tehke endale selgeks kasutusjuhendis olevad juhised 
ja ohutuseeskirjad. Juhiste eiramine võib põhjustada 
elektrilöögi, tulekahju ja/või raske kehavigastuse. Hoidke 
kasutusjuhend alles ja lugege seda perioodiliselt, et 
tagada ohutu töötamine ning juhendada teisi, kes võivad 
seda tööriista kasutada.

  HOIATUS
Seade ei ole ette nähtud kasutamiseks laste või nende 
isikute poolt, kellel on piiratud füüsilised, vaimsed või 
sensoorsed võimed. Laste järele tuleb piisavalt valvata, 
et nad seadmega ei mängiks.

OHUTUSE ÜLDEESKIRJAD

 Ohutuse tagamiseks lugege enne trimmeri kasutamist 
kõik juhised läbi ja veenduge, et olete neist aru 
saanud. Järgige kõiki ohutuseeskirju. Allpool loetletud 
ohutuseeskirjade mittejärgimine võib kaasa tuua 
tõsiseid kehavigastusi.

 Mõnedes piirkondades on seadused, mis piiravad 
selle toote kasutamist. Lisateavet saate kohalikust 
omavalitsusest.

 Ärge lubage seadet kasutada lastel ega väljaõppeta 
isikutel.

 Ärge käivitage ega käitage mootorit suletud või 
halvasti ventileeritud kohas, sest heitgaasid võivad olla 
surmavad.

 Enne töö alustamist tuleb tööpiirkond alati korrastada. 
Eemaldage kõik esemed nagu kivid, klaasikillud, 
naelad, traadid või nöörid, mis võivad lendu paiskuda 
või lõikeseadmesse kinni jääda.

 Kandke selle seadme kasutamisel kaitseprille 
ja kõrvaklappe. Töötamisel kohtades, kus on 
allakukkuvate esemete oht, tuleb kanda kiivrit.

 Kuulmiskaitse võib takistada kasutajal kuulda 
hoiatussignaale. Pöörake tähelepanu tööpiirkonnas ja 
selle ümbruses olevatele ohtudele.

 Kandke tugevast riidest pikki pükse, mittelibisevaid 
jalanõusid ja kindaid. Ärge kandke lõtvu riideid, lühikesi 
pükse, mistahes ehteid ega töötage paljajalu.

 Kinnitage pikad juuksed õlgadest kõrgemale, et vältida 
nende takerdumist liikuvate osade vahele.

 Hoidke kõik kõrvalseisjad, lapsed ja lemmikloomad 
vähemalt 15 meetri kaugusel. Kui keegi tööpiirkonda 
siseneb, siis seisake kultivaator.

 Ärge kasutage tööriista väsinuna või haigena ega siis, 
kui olete uimastite, alkoholi või ravimite mõju all.

 Ärge kasutage seadet halva valgustatuse korral. 
Kasutajal peab tööpiirkonnale olema selge väljavaade, 
et tuvastada võimalikud ohud.

 Hoidke end pidevalt jalgadel ja tasakaalus. Ärge 
kummardage. Liigse väljaküünitamise korral võite 
kaotada tasakaalu või puutuda vastu kuumasid 
pindasid.

 Hoidke kõik kehaosad liikuvatest osadest eemal.

 Ärge katsuge toote summuti või trummeli ümbrust - 
töötamise ajal lähevad need kuumaks.

 Peatage mootor ja laske sel maha jahtuda alati 
enne reguleerimistöid.

 Kütuse segamise või tankimise ajal ärge suitsetage.

 Kütusesegu segage ja hoidke kütuse jaoks heaks 
kiidetud nõus.

 Segage kütust välitingimustes, kus pole tuleohtu. 
Pühkige ära mahavoolanud kütus. Enne mootori 
käivitamist minge tankimiskohast 9 m (30 jala) 
kaugusele.

 Enne tankimist või hoiulepanekut seisake mootor ja 
laske maha jahtuda.

 Enne teisaldamist laske mootoril maha jahtuda, 
tühjendage kütusepaak ja kinnitage sõidukile, et see 
liikuma ei hakkaks.

 Enne järgmisi toiminguid seisake alati mootor ja 
veenduge, et kõik masinaosad on on seiskunud.

 teenindamine
 toote jätmisel järelvalveta
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 toote puhastamine
 lisatarvikute vahetamine
 blokeeringute puhastamiseks
 kõikide vigastuste ülekontrollimine pärast lööki 

mõne eseme vastu
 kõikide vigastuste ülekontrollimine kui toode hakkab 

ebanormaalselt vibreerima
 hooldustööde tegemine

  HOIATUS
Ärge kunagi kasutage lõikevahendeid või tarvikuid, mida 
ei ole selles kasutusjuhendis Ryobi poolt nimetatud. 
See hõlmab metallist lülidega kette ja muruõhutaja 
terasid. Kasutamisel kipuvad need tarvikud purunema 
ja kujutavad endast raskete vigastuste ohtu tööriista 
kasutajale või kõrvalseisjatele.

  HOIATUS
Kontrollige pärast mahakukkumist või saadud lööki

Kontrollige saag hoolikalt üle ja tehke kindlaks võimalikud 
rikked ja vigastused. Vigastatud osad tuleb lasta pädeval 
hooldajal parandada või asendada.

MURUTRIMMERI OHUTUSNÕUDED

 Kui jõhvipea on pragunenud, kildunud või mingil muul 
viisil vigastatud, siis tuleb see asendada. Veenduge, 
et trimmeri pea on korralikult paigaldatud ja turvaliselt 
kinnitatud. Selle nõude eiramine võib põhjustada 
tõsiseid vigastusi.

 Vältige märjas rohus kasutamist.

 Ärge liikuge seadme kasutamisel selg ees.

 Töötamisel kõndige, ärge kunagi jookske.

 Lõikeriista kaitsekatte külge kinnitatud väike lõiketera 
lõikab uue liiga pika jõhvi parajaks, et tagada turvaline 
ja parim sooritusvõime. See on väga terav; ärge seda 
puudutage, eriti toodet puhastades.

 Veenduge, et ventilatsiooniavad on kogu aeg prahist 
puhtad.

 Enne töötamise alustamist kontrollige, et seadme osad 
ei ole vigastatud. Kontrollige lõikeorganit, et ei oleks 
pragunemise või vigastumise tunnuseid. Vigastatud 
lüliti ja vigastatud osad tuleb lasta pädeval hooldajal 
parandada või asendada.

 Veenduge, et lõikepea on õigesti paigaldatud ja kindlalt 
kinnitatud.

 Kontrollige, et kõik kaitsed, deflektorid, käepidemed, 
poldid ja kinnitusdetailid on õigesti ja turvaliselt 
kinnitatud.

 Ärge muutke toodet mitte mingil viisil. See võib 
suurendada vigastuste ohtu teile endale või teistele 

isikutele.

 Lõikepea jaoks kasutage ainult tootja varujõhvi. Ärge 
kasutage mingit muud lõikeorganit.

 Ärge kunagi töötage, kui toote lõikeriista kaitsekate ei 
ole paigal ja heas seisukorras. 

 Trimmerdamise ajal hoidke tugevasti mõlemast 
käepidemest. Hoidke trimmeri pea vöökohast allpool. 
Ärge mingil juhul kasutage jõhvpead kõrgemal kui 76 
cm maapinnast.

TRANSPORTIMINE JA HOIUSTAMINE

 Enne hoiule paneku või teisaldamise alustamist 
seisake mootor.

 Puhastage seade kõikidest võõrkehadest. 

 Kallake kogu kütus paagist kütusemahutisse. Ärge 
unustage kütusekorki korralikult tagasi panna ja 
kinnitada.

 Laske mootoril töötada kuni peatumiseni. See 
eemaldab kütusepaagist kogu kütuse, mis muidu võib 
vanaks minna ning jätta küttesüsteemi vaiku jms.

 Valage õli selleks ettenähtud anumasse. Ärge unustage 
õlikorki korralikult tagasi panna.

 Hoidke kuivas ja hästi ventileeritud kohas, mis on lastele 
juurdepääsmatu. Hoidke kettsaagi eemal söövitavatest 
ainetest nagu aiakemikaalid ja jäätõrjevahendid. Ärge 
hoiustage õues.

 Vedamise ajal tõkestage kultivaator liikuma hakkamise 
ja alla kukkumise vastu, et vältida kehavigastusi ja 
masinaosade kahjustamist.

 Ärge kunagi tõstke ega transportige töötava mootoriga 
toodet.

 Järgige kõiki riiklikke ja kohalikke eeskirju kütuse 
turvalisel säilitamisel ja käsitsemisel.

Lühiajaline hoiustamine

 Enne hoiustamist peatage mootor ja laske maha 
jahtuda.

 Puhastage seade kõikidest võõrkehadest.

 Hoidke kuivas ja hästi ventileeritud kohas, mis on 
lastele juurdepääsmatu.

 Hoidke kettsaagi eemal söövitavatest ainetest nagu 
aiakemikaalid ja jäätõrjevahendid.

 Ärge hoiustage õues.
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HOOLDUS

  HOIATUS
Kasutage ainult tootja originaalvaruosi, tarvikuid ja 
tööorganeid. Selle nõude eiramine võib põhjustada, 
kehavigastuse, tootluse languse ja teile antud garantii 
tühistamise.

 Seisake mootor ja laske sellel jahtuda, enne kui 
alustate hooldustöid.

 Lubatud on teha ainult selles kasutusjuhendis 
kirjeldatud reguleerimis- ja parandustoiminguid. Muude 
remonditööde tellimiseks ja abi saamiseks pöörduge 
volitatud hoolduskeskusesse.

 Ebapiisava hoolduse tagajärjel võib koguneda liiga 
palju põlemisjääke, mis tingib tootluse languse ja 
summutist võib hakata musta jääkõli välja voolama.

 Asendusjõhvina kasutage vaid sellise läbimõõduga 
nailonjõhvi, mis on esitatud selle kasutusjuhendi 
tehniliste andmete tabelis.

 Pärast uue trimmerijõhvi paigaldamist seadke trimmer 
enne käivitamist tavatööasendisse.

 Pühkige trimmer pärast iga kasutuskorda pehme kuiva 
lapiga puhtaks. 

 Vigastatud osad tuleb lasta pädeval hooldajal 
parandada või asendada.

 Kontrollige kõiki mutreid, polte ja kruvisid sagedaste 
intervallidega õige pinguloleku suhtes, et veenduda 
toote ohutus töökorras olemises.

HOOLDUSPLAAN

Kontrollige, kas kinniti on 
tugevasti kinni

Enne igat kasutuskorda

Kontrollimine. Lõikeorgan 
ei tohi mootori tühikäigul 
pöörelda. ² 

Enne igat kasutuskorda

Kontrollige, ega kütuse- või 
õlivoolik ei ole lahti tulnud või 
mõranenud

Enne igat kasutuskorda

Vahetage mootoriõli Iga 25 töötunni järel

Kontrollige või reguleerige 
ventiili

Iga 25 töötunni järel 
või kui mootor ei tööta 
tühikäigul või kui kiirus 
täisgaasil on liiga madal

Puhastage kütusepaaki ja 
 ltrit 1

Iga 3 kuu või 50 töötunni järel

Kütus  ltri asendamine 1 Igal aastal või 300 töötunni 
järel

Kontrollige kütusepaagi korki 
või kütusepaagi rõhuventiili 
(kui on olemas) lekke suhtes

Enne igat kasutuskorda

Puhastage õhu  lter. Iga 25 töötunni järel

Vahetage õhu  lter välja Igal aastal või 300 töötunni 
järel

Puhastage süüteküünalt Iga 6 kuu või 100 töötunni 
järel 

Kütus  ltri asendamine Igal aastal või 300 töötunni 
järel 

Puhastage sädemesuunaja Iga 25 töötunni järel 

Vajaduse korral asendage 
uue sädemepüüduriga.

Igal aastal või 300 töötunni 
järel

Väljalaskeava ja summuti 
puhastamine

Iga 25 töötunni järel

1 Neid töid võib teostada ainult volitatud teenindustöökoda.

2 Kui see nõue ei ole täidetud, võtke ühendust volitatud teenindusega 
remondiks ja reguleerimiseks.

JÄÄKRISKID

Isegi siis, kui kultivaatorit kasutatakse kirjeldatud viisil, ei ole 
võimalik kõrvaldada kõiki jääkriskide mõjureid. Töötamise 
ajal võivad tekkida järgmised ohud, millele operaator peab 
pöörama erilist tähelepanu.

 Vibratsioonist põhjustatud kehavigastus
 – Hoidke kultivaatorit kinni selleks ette nähtud 

käepidemetest ja piirake tööaega ning vibratsiooniga 
kokkupuudet.

 Tugev müra võib põhjustada kuulmiskahjustuse.
 – Kandke kuulmiskaitsevahendeid ja piirake müraga 

kokkupuudet
 Silmade vigastamise oht lendavast prahist.

 – Kandke alati silmakaitsevahendeid.

RISKI ALANDAMINE

Teadaolevalt võib käsitööriistade kasutamine põhjustada 
mõnedel inimestel seisundit, mida nimetatakse Raynaud’ 
sündroomiks. Sümptomidena võib ilmneda sõrmede 
tuimus ja valkjaks muutumine, mis tavaliselt ilmneb külmas 
töötamisel. Nende sümptomite puhul tuleb hoiduda külmast 
ja niiskusest, dieedist ning suitsetamisest ja kasutada 
õigeid töövõtteid. Vibratsiooni mõju vähendamiseks tuleb 
rakendada järgmisi abinõusid.

 Külma ilmaga hoidke oma keha soe. Kandke kindaid, et 
hoida oma käed ja randmed soojad.  Uuringud näitavad, 
et Raynaud’s Syndrome ilmneb põhiliselt külma ilmaga.

 Pärast külmas töötamist tehke harjutusi, et 
verevarustust kiirendada.
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 Tehke regulaarselt töövaheaegasid. Piirake tööperioodi 
pikkust. 

Kui ilmnevad haigustunnused, lõpetage kohe töö ja 
pöörduge arsti poole.

  HOIATUS
Seadme pikaajalisel kasutamisel võite saada 
kehavigastusi ja varasemad vigastused võivad 
süveneda.  Seadme kasutamisel pika aja jooksul tuleb 
teha korralisi vaheaegasid. 

ÕPPIGE OMA TOODET TUNDMA
Vt leht 173.

SEADME OSAD
1. Kütusepaagi kork
2. Tagumine käepide
3. Päästik
4. Süütekapsel 
5. Nupp
6. Rohusuunaja
7. Jõhvipea
8. Veovõlli korpus
9. Ühendusmuhv
10. Eesmine käepide
11. Süütelüliti
12. Päästiku lukk
13. Starteri käepide ja nöör
14. Õhuklapi nupp

SÜMBOL

Ohutusalane teave

Enne seadme kasutamist lugege palun 
kasutusjuhend hoolega läbi.

Hoiduge ülespaisatud ja lendavate 
esemete eest. Hoidke kõik kõrvalseisjad, 
eriti lapsed ja lemmikloomad tööalalt 
vähemalt 15 meetri kaugusele.

See toode ei ole ette nähtud 
kasutamiseks hammastatud ketastega.

10,000

Lõikeorgani võlli pöörlemissuund ja 
maksimaalkiirus.

PRITSI
Suruge etteandekuplile 10 korda.

Tõmmake starteri trossi.

Tööasend

Õhuklapi pooleldi avatud asend

Asendisse "SULETUD"

Toote peatamiseks: Seadke süütelüliti 
asendisse "O" (VÄLJAS).

Hoidke käed lõiketeradest eemal.

Kehavigastuse ja põletuse ohu 
vältimiseks vältige kokkupuudet kuuma 
pinnaga.

Kasutage 4-taktilise õhkjahutusega 
mootori õli.

CE vastavus

Euraasia vastavusmärk

Ukraina vastavusmärgis

110 Garanteeritud helivõimsuse tase

Kandke silma- ja 
kuulmiskaitsevahendeid ning kiivrit.

Ärge kasutage seadmel lõiketera(sid).

10

Käivitamiseks ja käitamiseks vajutage 
gaasipäästikule.

Oodake 10 sekundit.

Võtke õlimõõtevarras välja, valage läbi 
lehtri sisse 65 ml 20W-50 värsket õli.

Järgnevad märguandesõnad ja tähendused on 
mõeldud selle toote kasutamisega seotud riskitasemete 
kirjeldamiseks.
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 OHT.
Viitab kohe tekkivale ohtlikule situatsioonile, mis, kui ei 
väldita, lõpeb surma või tõsise vigastusega.

 HOIATUS
Viitab võimalikule ohtlikule situatsioonile, mis, kui ei 
väldita, võib lõppeda surma või tõsise vigastusega.

 ETTEVAATUST
Viitab võimalikule ohtlikule situatsioonile, mis, kui 
ei väldita, võib lõppeda väiksemate või keskmiste 
vigastusega.

ETTEVAATUST
Ilma hoiatussümbolita
Osutab olukorrale, mis võib põhjustada varakahju. 
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RIKKEOTSING

Probleem Võimalik põhjus Lahendus
Mootor ei käivitu. Süüde puudub. Puhastage või vahetage süüteküünalt. 

Algseadistage süüteküünla vahe. Vaadake 
kasutusjuhendi eespool olevat süüteküünla 
vahetamist käsitlevat osa.

Kütust ei ole Vajutage bensiinipumba nuppu, kuni see täitub. 
Kui bensiinipumba nupp ei täitu, on küttesüsteem 
ummistunud. Pöörduge teenindaja poole. Kui 
bensiinipumba nupp täitub, võib mootor olla 
üleujutatud - vt järgmist punkti.

Mootor on kütust liiga täis. Seadke õhuklapi hoob asendisse "SULETUD". 
Vajutage gaasipäästik lõpuni alla ja tõmmake 
starteri käepidemest kuni mootor käivitub.
MÄRKUS. Sõltuvalt ujutamistasemest võib olla 
vaja trossi mitu korda tõmmata.

Mootor ei tööta täispööretel Kütusevoolu probleem Pigistage ja vabastage töötava mootori korral 
gaasipäästikut 5 korda

Mootor ei jõua täispööreteni 
ja/või suitseb.

Õhu  ltri sõel on must. Puhastage õhu  ltri sõela. Vaadake kasutusjuhendi 
eespool olevat õhu  ltri sõela puhastamist 
käsitlevat osa.

Sädemekaitse on puhastamata. Pöörduge teenindaja poole.

Süüteküünal on must. Puhastage või vahetage süüteküünalt. 
Algseadistage süüteküünla vahe. Vaadake 
kasutusjuhendi eespool olevat süüteküünla 
vahetamist käsitlevat osa.

Mootor käivitub ja kiirendab, 
kuid ei tööta tühikäigul.

Karburaatori tühikäigu kruvi vajab 
reguleerimist.

Pöörduge karburaatori seadistamiseks Ryobi’i 
esinduse poole.

Jõhvi ei tule ette. Jõhv on kokku kleepunud. Jõhvi jõhvipeas vahetamine
Vaadake kasutusjuhendi jõhvivahetust käsitlevat 
osa.

Poolil ei ole piisavalt jõhvi. Kerige poolile jõhvi juurde. Vaadake 
kasutusjuhendi jõhvivahetust käsitlevat osa.

Jõhv on liiga lühike. Tõmmake jõhvist, samal ajal etteandmisnuppu 
vajutades ja vabastades.

Jõhv on poolil sassis. Eemaldage jõhv poolilt ja kerige uuesti. Vaadake 
kasutusjuhendi jõhvivahetust käsitlevat osa.

Mootori pöörded on liiga 
madalad.

Andke jõhvi ette täisgaasil.

Etteandmisnuppu on raske 
keerata

Kruvikeermed on mustad või 
kulunud

Puhastage keermed ja määrige - kui olukord ei 
parane, vahetage etteandmisnupp välja.

Rohi mähkub ajamivõlli 
korpuse ja jõhvipea ümber

Kõrge rohu lõikamine maapinnalt Mähkumise vältimiseks lõigake kõrget muru 
ülevalt alla.

Seadme kasutamine 
madalamatel pööretel.

Kasutage seadet alati täispööretel.



Eesti
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Mootor suitseb liigselt Karteris on liiga palju õli. Laske õli välja ja täitke õige koguse 20W-50 
mootoriõliga. Lähemat teavet leiate selle juhendi 
peatükist "Mootoriõli kontrollimine ja lisamine".
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Vode u ulogu u dizajnu vašeg trimera za travu imaju 
sigurnost, performanse i pouzdanost.

NAMJENA

Trimer za travu smiju koristiti samo odrasle osobe koje 
su pro itale i razumjele uputstva i upozorenja u ovom 
priru niku i koje se mogu smatrati odgovornima za svoje 
postupke. Ovaj ure aj namijenjen je samo za korištenje na 
otvorenom u dobro prozra enom prostoru. Iz sigurnosnih 
razloga proizvod za vrijeme rukovanja uvijek držite pod 
kontrolom drže i ga s obje ruke.

Ovaj proizvod namijenjen je za rezanje trave, sitnog korova 
i sli ne vegetacije na ili oko razine tla. Ravnina rezanja 
treba približno biti paralelna s površinom tla.

Proizvod se ne smije koristiti za rezanje ili šišanje živice, 
grmlja ili ostalog raslinja tamo gdje se rezna ravnina ne 
nalazi u razini tla ili blizu njega.

Nemojte koristiti oštricu u nikakvu drugu svrhu.

  UPOZORENJE
Da se smanji rizik od povreda, rukovatelj mora pro itati 
i shvatiti ove upute.

  UPOZORENJE
Proizvodom nemojte rukovati sve dok niste temeljito 
pro itali i u potpunosti razumjeli sve upute i sigurnosna 
pravila sadržana u ovom priru niku. Nepridržavanje 
može dovesti do nesre a koje uklju uju strujni udar, 
požar i/ili ozbiljne osobne ozljede. Spremite ove upute 
za uporabu i povremeno ih pregledajte radi nastavka 
sigurnog rada i uputa drugima koji mogu koristiti ovaj 
proizvod.

  UPOZORENJE
Ovaj proizvod nije namijenjen za korištenje od strane 
djece ili osoba sa smanjenim fizi kim, psihi kim 
ili mentalnim mogu nostima. Djecu je potrebno 
odgovaraju e nadzirati kako bi se osiguralo da se ne 
igraju s proizvodom.

OP A SIGURNOSNA PRAVILA

 Za siguran rad pro itajte i shvatite sve upute za rad 
prije korištenja jedinice. Slijedite sve sigurnosne upute. 
Nepoštivanje ovih savjeta može dovesti do teških 
tjelesnih ozljeda.

 Neke regije imaju pravila koja ograni avaju korištenje 
proizvoda. Provjerite kod lokalnih tijela za savjet.

 Nemojte dopustiti djeci ili nestru nim osobama da 
koriste ovaj proizvod.

 Nikada ne pokre ite ili pogonite motor u zatvorenom ili 

slabo ventiliranom podru ju; udisanje ispušnih plinova 
može usmrtiti.

 Prije svakog korištenja o istite radno podru je. Uklonite 
sve objekte poput kamenja, slomljenog stakla, avala, 
žice ili strune koji mogu upasti ili se zaplesti u glavu 
rezne niti ili noža.

 Kada radite s ovim proizvodom nosite zaštitu za o i i 
sluh. Ako radite u podru ju gdje postoji opasnost od 
padaju ih predmeta, morate nositi zaštitu za glavu.

 Zaštita za sluh može ograni iti sposobnost operatera da 
uje zvukove upozorenja. Obratite posebnu pozornost 

na mogu e opasnosti u okolini i unutar radnog podru ja.

 Uvijek nosite duge hla e, zaštitnu obu u protiv klizanja 
i rukavice. Nemojte nositi široku odje u, kratke hla e, 
nakit bilo kakve vrste ili hodati bosonogi.

 Osigurajte dugu kosu na na in da je iznad razine 
ramena kako biste sprije ili zahva anje u bilo koje 
pokretne dijelove.

 Držite sve promatra e, djecu i ku ne ljubimce na 
udaljenosti od najmanje 15 m. Zaustavite proizvod ako 
bilo tko u e u podru je rada.

 Nemojte raditi s ure ajem kada ste umorni, bolesni ili 
pod utjecajem alkohola, droge ili lijekova.

 Nemojte raditi u slabom osvjetljenju. Operater treba ist 
vidokrug kako bi identificirao mogu e opasnosti.

 Cijelo vrijeme držite pravilno uporište i ravnotežu. Ne 
sežite preko odre ene granice. Naginjanje preko ruba 
može dovesti do gubitka ravnoteže ili izlaganja vru im 
površinama.

 Držite sve dijelove tijela dalje od svih pokretnih dijelova.

 Nemojte dirati podru je oko prigušiva a ili cilindra 
proizvoda, ovi dijelovi se tijekom uporabe ugriju i 
postanu vru i.

 Prije bilo kakvih podešavanja proizvoda obavezno 
zaustavite motor i pustite da se ohladi.

 Nemojte pušiti dok miješate gorivo ili punite spremnik 
s gorivom.

 Mješajte i držite gorivo u za to predvi enom spremniku.

 Miješajte gorivo na otvorenome, daleko od bilo kakvih 
iskri ili plamena. Obrišite razliveno gorivo. Pomaknite 
se 9 m (30 stopa) dalje od mjesta punjenja prije 
pokretanja motora.

 Zaustavite motor i dopustite da se ohladi prije ponovnog 
punjenja ili skladištenja jedinice.

 Dopustite ure aju da se ohladi, ispraznite spremnik za 
gorivo i prije transporta u vozilu osigurajte jedinicu.

 Uvijek zaustavite motor i provjerite jesu li se svi pokretni 
dijelovi zaustavili prije:

 servisiranje
 ostavljanje proizvoda bez nadzora
 iš enje vašeg proizvoda
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 promjena dodatnog pribora
 iš enja blokada
 provjerite za bilo kakvo ošte enje nakon 

odbacivanja predmeta
 provjerite za bilo kakvo ošte enje ako proizvod 

po ne abnormalno vibrirati
 izvo enje održavanja

  UPOZORENJE
Nikada nemojte koristiti sredstva za rezanje ili 
priklju ke koje Ryobi nije naveo u ovom priru niku. To 
uklju uje korištenje metalnih višedijelnih okretnih lanaca 
i noževa mlatila. Poznato je da se ti artikli slamaju tijekom 
uporabe i postoji veliki rizik od ozbiljnog ozlje ivanja 
rukovatelja ili osoba u njihovoj blizini.

  UPOZORENJE
Provjerite nakon pada ili drugih udara

Temeljito provjerite proizvod i identificirajte sve utjecaje 
ili ošte enja. Svaki ošte eni dio trebao bi pravilno 
popraviti ili zamijeniti ovlašteni servisni centar.

SIGURNOSNA UPOZORENJA TRIMERA ZA TRAVU

 Ako je oštrica puknuta, zarezana ili ošte ena na neki 
na in, zamijenite je. Osigurajte da je glava flaksa 
ispravno montirana i sigurno pri vrš ena. Ako to ne 
u inite može do i do ozbiljnih ozljeda.

 Izbjegavajte koristiti na mokroj travi.

 Kada koristite proizvod ne hodajte unatrag.

 Hodajte, nemojte tr ati.

 Mali nož koji je montiran na štitnik nastavka za rezanje 
namijenjen je rezanju nove izvu ene rezne niti (flaksa) 
na ispravnu duljinu, za sigurnu i optimalnu radnu 
izvedbu. To sredstvo je vrlo oštro; nemojte ga doticati, 
osobito ne tijekom iš enja proizvoda.

 Osigurajte da su ventilacijski otvori uvijek isti od 
krhotina.

 Prije korištenja i nakon svakog udara provjerite da 
nema ošte enih dijelova. pregleda oštrice za znakove 
puknu a ili drugog ošte enja. Prekida  u kvaru ili bilo 
koji dio da je ošte en trebali bi pravilno popraviti ili 
zamijeniti od strane ovlaštenog servisnog centra.

 Provjerite da li je pogonska glava pravilno instalirana i 
vrsto pritegnuta.

 Uvjerite se da su svi štitnici, deflektori, ru ke, svornjaci 
i zateza i pravilno i sigurno pri vrš eni.

 Nemojte na nikakav na in modificirati ovaj proizvod. 
Moglo bi do i do pove anja opasnosti od ozljeda po 
Vas ili druge osobe.

 U glavi rezne niti koristite samo zamjensku reznu nit 
originalnog proizvo a a. Nemojte koristiti nikakav drugi 
priklju ak za rezanje.

 Proizvodom nikada nemojte rukovati ako štitnik za 
rezanje nije na svom mjestu i u dobrom stanju. 

 vrsto držite obje ru ke tijekom podrezivanja. Glavu 
rezne niti držite iznad razine struka. Nikada ne režite s 
glavom flaksa iznad 76 cm ili više od tla.

PRIJEVOZ I SKLADIŠTENJE

 Zaustavite prozivod i omogu ite mu da se ohladi prije 
skladištenja ili prijevoza.

 O istite svaki strani materijal s ure aja. 

 Naspite svo preostalo gorivo u spremniku u kanticu 
posebno namijenjenu za držanje benzina. Nemojte 
zaboraviti propisno zamijeniti i zategnuti kapicu goriva.

 Pustite motor da se okre e dok se sam ne zaustavi. 
Time e se ukloniti svo gorivo koje bi moglo postati 
ustajalo, a u sustavu goriva moglo bi ostati i laka i gume.

 Ispustite svo mazivo iz spremnika u za to odobrenu 
posudu. Sjetite se propisno zamijeniti kapicu s maziva.

 Skladištite ga na suhom i dobro ventiliranom mjestu 
koje nije pristupa no djeci. Nemojte ju ostavljati u blizini 
korozivnih agenasa kao ni vrtnih kemijskih proizvoda i 
soli za odmrzavanje. Ne ostavljajte na otvorenom.

 Za prijevoz, osigurajte ure aj protiv pomicanja ili pada 
kako biste sprije ili povrede osoba ili ošte enja na 
ure aju.

 Nikada nemojte prenositi ili transportirati ure aj dok 
motor radi.

 Poštujte nacionalne i lokalne propise koji se odnose na 
odlaganje i rukovanje gorivom.

Kratkotrajno spremanje proizvoda

 Zaustavite motor i pustite da se ohladi prije 
uskladištenja.

 O istite svaki strani materijal s ure aja.

 Skladištite ga na suhom i dobro ventiliranom mjestu 
koje nije pristupa no djeci.

 Nemojte ju ostavljati u blizini korozivnih agenasa kao ni 
vrtnih kemijskih proizvoda i soli za odmrzavanje.

 Ne ostavljajte na otvorenom.

ODRŽAVANJE

  UPOZORENJE
Koristite samo originalne zamjenske dijelove, dodatni 
pribor i priklju ke od proizvo a a. Nepoštivanje 
ovih uputa može dovesti do mogu ih ozljeda, loše 
u inkovitosti i može dovesti do poništenja jamstva.
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 Uvijek zaustavite motor i omogu ite da se ohladi prije 
vršenja bilo kakvog održavanja.

 Možete izvršiti podešavanja i popravke koji su opisani 
u ovom priru niku. Za ostale popravke ili savjete, 
potražite pomo  ovlaštenog servisnog centra.

 Posljedice nepravilnog održavanja uklju uju višak 
uglji nih naslaga koji dovodi do gubitka u inkovitosti 
i pražnjenje crnih ostataka sredstva za podmazivanje 
kapanjem iz prigušnika.

 Za zamjenski flaks koristite samo najlonski flaks 
promjera koji je opisan u tablici specifikacija u ovom 
priru niku.

 Nakon produljenja novog flaksa prije uklju ivanja uvijek 
proizvod vratite u njegov uobi ajeni radni položaj.

 Nakon svakog korištenja proizvod obrišite sa suhom 
mekom krpom. 

 Svaki ošte eni dio trebao bi pravilno popraviti ili 
zamijeniti ovlašteni servisni centar.

 esto provjeravajte sve matice i zavrtnje da li su 
dobro pritegnuti kako biste bili sigurni da je proizvod u 
sigurnom radnom stanju.

PLAN ODRŽAVANJA

Provjerite jesu li sponi 
elementi do kraja zategnuti

Prije svakog korištenja

Za provjeru: Priklju ak za 
rezanje ne smije se rotirati u 
praznom hodu. ² 

Prije svakog korištenja

Provjerite crijeva goriva/
ulja: ne smiju biti labava ili 
napuknuta

Prije svakog korištenja

Zamijenite motorno ulje Nakon svakih 25 sati rada

Provjerite ili podesite zazor 
ventila

Svakih 25 sati rada, ili 
ako motor ne može raditi 
u praznom hodu, ili ako 
je brzina pri potpuno 
otvorenoj klapni gasa 
preniska

O istite spremnik goriva i 
 ltar 1

Svaka 3 mjeseca ili 50 sati 
rada

Zamijeniti  ltar goriva 1 Svake godine ili nakon 300 
sati rada

Provjerite ep goriva ili 
ventil za odzra ivanje para 
goriva (ako je proizvod 
time opremljen) na mogu a 
curenja.

Prije svakog korištenja

O istite zra ni  ltar. Nakon svakih 25 sati rada

Zamijenite zra ni  ltar Svake godine ili nakon 300 
sati rada

O istite svje icu. Svaka 6 mjeseca ili 100 sati 
rada 

Zamijeniti  ltar goriva Svake godine ili nakon 300 
sati rada 

O istite hvata  iskri Nakon svakih 25 sati rada 

Zamijenite s novim 
prigušnikom svje ice.

Svake godine ili nakon 300 
sati rada

iš enje ulaza ispuha i 
prigušnog lonca

Nakon svakih 25 sati rada

1 Ovi preglede mora provesti ovlašteni servisni centar.

2 Ako ovaj zahtjev nije zadovoljen, obratite se ovlaštenom servisnom 
centru radi popravka ili podešavanja.

OSTALE OPASNOSTI:

ak i kad je proizvod korišten kao što je prethodno opisano, 
još uvijek nije mogu e potpuno isklju iti ostale imbenike 
opasnosti. Može do i do sljede ih opasnosti prilikom 
korištenja i operater mora obratiti posebnu pozornost kako 
bi izbjegao sljede e:

 Ozljede uzrokovane vibracijom
 – Držite proizvod za ozna ene ru ke i ograni ite 

radno vrijeme i izloženost.
 Izlaganje buci može izazvati povredu sluha.

 – Nosite zaštitu za sluh i ograni ite izloženost
 Ozljede oka zbog lete ih krhotina.

 – Cijelo vrijeme nosite sredstva za zaštitu o iju.

SMANJENJE OPASNOSTI

Prijavljeno je da vibracije alata koje se drži u ruci kod 
odre enih pojedinaca mogu doprinijeti stanju pod nazivom 
Raynaud’s Syndrome. Simptomi mogu uklju ivati trnce, 
uko enost i bjelinu prstiju, obi no uo ljivo po izlaganju 
hladno i. Smatra se da nasljedne osobine, izlaganje 
hladno i i vlazi, dijeta, pušenje i radni postupci pridonose 
razvoju ovih simptoma. Postoje mjere koje operator može 
poduzeti kako bi smanjio mogu e u inke vibracije:

 Održavajte svoje tijelo toplim u hladnim vremenskim 
uvjetima. Kad radite s proizvodom nosite rukavice kako 
biste ruke i zglobove održavali toplima.  Prijavljeno je da 
je hladno a glavni imbenik koji doprinosi Raynaud’s 
Syndrome.

 Nakon svakog perioda rada vježbajte kako biste 
pove ali cirkulaciju krvi.

 Uzimajte este stanke u radu. Ograni ite koli inu 
izlaganja po danu. 
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Ako osjetite neke od simptoma ovog  stanja, odmah 
prekinite korištenje i obratite se svome lije niku vezano uz 
ove simptome.

  UPOZORENJE
Povrede mogu biti uzrokovane ili zadobivene produljenim 
korištenjem alata.  Kada koristite bilo koji alat dulje 
vremena, osigurajte da uzimate povremene stanke. 

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD
Pogledajte stranicu 173.

DIJELOVI
1. ep za gorivo
2. Stražnja ru ica
3. Otponac akceleratora
4. Pumpica za gorivo 
5. Okretni gumb
6. Deflektor za travu
7. Glava s flaksom
8. Ku ište pogonske osovine
9. Spojnik
10. Prednja ru ka
11. Prekida  za paljenje
12. Blokada otponca
13. Ru ka za pokretanje i konop
14. Ru ica startera

SIMBOL

Sigurnosno upozorenje

Molimo da pažljivo pro itate upute prije 
pokretanja stroja.

uvajte se odba enih ili lete ih 
predmeta. Držite sve promatra e, 
naro ito djecu i ku ne ljubimce na 
udaljenosti ne manjoj od 15 m od radnog 
podru ja.

Ovaj proizvod nije namijenjen za 
korištenje s oštricama nazubljenim poput 
pile.

10,000

Smjer rotacije i maksimalna brzina 
osovine reznog priklju ka.

UBRIZGAVANJE GORIVA
Pritisnite pumpicu za gorivo 10 puta.

Povucite uže pokreta a

Položaj uklju eno

Pola položaja oka

Položaj oka “FULL” (PUNO)

Za zaustavljanje proizvoda: Postavite 
prekida  paljenja u položaj "O" 
(Isklju eno).

Držite ruke dalje od oštrica.

Za smanjenje opasnosti od ozljeda ili 
ošte enja izbjegavajte kontakt s bilo 
kojom vru om površinom.

Koristite 4-taktno ulje za motore hla enje 
zrakom.

Sukladno CE

EurAsian znak konformnosti

Ukrajinska oznaka za sukladnost

110 Jam ena razina zvu ne snage

Nosite zaštitu za vid, sluh i glavu

Nemojte koristiti oštrice na proizvodu.

10

Stisnite sklopku gasa za pokretanje.

Pri ekajte 10 sekunda.

Otvorite šipku za mjerenje ulja, uspite 65 
ml 20W-50 svježeg ulja pomo u ljevka.

Slijede e rije i upozorenja i zna enja imaju namjeru da 
objasne nivo rizika u vezi s ovim proizvodom.

 OPASNOST
Ukazuje na neposrednu opasnu situaciju, koja, ukoliko 
se ne izbjegne, može rezultirati smr u ili opasnim 
povredama
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 UPOZORENJE
Ukazuje na mogu u opasnu situaciju, koja, ukoliko 
se ne izbjegne, može rezultirati smr u ili opasnim 
povredama

 UPOZORENJE
Ukazuje na mogu u opasnu situaciju, koja, ukoliko 
se ne izbjegne, može rezultirati manjim ili blažim 
povredama

UPOZORENJE
Bez sigurnosnog simbola upozorenja
Nazna uje situaciju koja može rezultirati ošte enjem 
imovine. 
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OTKLANJANJE SMETNJI

PROBLEM Mogu i uzrok RJEŠENJE
Motor se ne pokre e. Nema iskre. O istite ili zamijenite svje icu. Vratite kabl na 

svje icu. Pogledajte poglavlje „Zamjena svje ice” 
ranije u ovom priru niku.

Nema goriva Pritisnite pumpicu za gorivo sve dok se ona 
ne ispuni gorivom. Ako se pumpica goriva ne 
ispunjava gorivom, glavni sustav za dobavu goriva 
je blokiran. Obratite se serviseru. Ako se pumpica 
goriva ispuni gorivom, postoji mogu nost da je 
motor preplavljen: nastavite na sljede i korak.

Motor je preplavljen. Postavite polugu oka u položaj oka “FULL” 
(PUNO). Potpuno stisnite sklopku gasa i povla ite 
ru ku za pokretanja sve dok se ne pokrene motor.
NAPOMENA: Ovisno o stupnju zagušenja motora, 
za pokretanje motora potrebno je više puta povu i 
uže startera.

Motor ne postiže punu 
brzinu

Problem protoka goriva Pritisnite i opustite prekida  gasa 5 puta dok je 
motor upaljen i radi

Motor ne postiže svoj puni 
režim i/ili spušta previše 
dima.

Mrežica  ltra za zrak je prljava. O istite mrežicu  ltra za zrak. Pogledajte odjeljak 
„ iš enje mrežice  ltra za zrak” ranije u ovom 
priru niku.

Štitnik za zaustavljanje iskri je 
prljav.

Obratite se serviseru.

Zaprljana svje ica. O istite ili zamijenite svje icu. Vratite kabl na 
svje icu. Pogledajte poglavlje „Zamjena svje ice” 
ranije u ovom priru niku.

Motor se pali i ubrzava, ali 
ne postiže leru.

Potrebno je izvršiti podešavanje 
vijka praznog hoda na 
rasplinja u.

Obratite se ovlaštenom Ryobi servisu radi 
podešavanja.

Rezna nit se ne izvla i. Rezna nit je slijepljena. Zamjena  aksa u glavi rezne niti
Pogledajte odjeljak u ovom priru niku koji se 
odnosi na zamjenu rezne niti (  aksa).

Na kalemu nema dovoljno rezne 
niti.

Namotajte još rezne niti. Pogledajte odjeljak u 
ovom priru niku koji se odnosi na zamjenu rezne 
niti (  aksa).

Rezna nit je istrošena i prekratka. Povla ite  aks i istovremeno naizmjenice pritiš ite 
i otpuštajte drža  kalema.

Rezna nit je zapetljana na 
kalemu.

Uklonite reznu nit s kalema i ponovno je 
namotajte. Pogledajte odjeljak u ovom priru niku 
koji se odnosi na zamjenu rezne niti (  aksa).

Preniska brzina okretaja motora. Izvucite reznu nit pri punom gasu.

Drža  kalema se teško 
okre e

Navoji vijaka su prljavi ili ošte eni O istite navoje i podmažite - ako nema 
poboljšanja, zamijenite drža  kalema.
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Trava zapetljana oko 
ku išta pogonske osovine i 
glave rezne niti

Rezanje visoke trave u razini s 
tlom

Kako biste sprije ili omatanje trave, visoku travu 
režite odozgo prema dolje..

Radite s jedinicom s djelomi nim 
gasom

Radite s jedinicom punim gasom.

Iz motora izlazi previše 
dima

Previše ulja u ku ištu radilice. Ispustite ulje i ponovno napunite ispravnom 
koli inom 20W-50 motornog ulja. Pogledajte 
odjeljak "Provjera/dolijevanje maziva"" u ovom 
priru niku.
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Pri zasnovi tega rezalnika trave je bila najve ja prednost 
dana varnosti, zmogljivosti in zanesljivosti delovanja.

NAMEN UPORABE

Rezalnik za travo lahko uporabljajo samo odrasli, ki so 
prebrali in razumejo navodila ter opozorila v tem priro niku 
in lahko odgovarjajo za svoja dejanja. Izdelek je namenjen 
le za uporabo na prostem in v dobro zra enih prostorih. 
Zaradi varnosti je zahtevano dvoro no krmiljenje naprave.

Izdelek je namenjen za košenje trave, plevela in podobnega 
rastlinja talne rasti. Rezilna raven mora biti približno 
vzporedna tlom.

Izdelka ne smete uporabljati za rezanje ali obrezovanje 
živih mej, grmovja ali drugega rastja, kjer rezalna ploskev v 
ravni tal oziroma tik nad ravnjo tal.

Za druge namene ga ne uporabljajte.

  OPOZORILO
Za zmanjšanje nevarnosti poškodb si preberite in 
osvojite vsebino navodil.

  OPOZORILO
Skôr než za nete tento výrobok používa , pozorne si 
pre ítajte a oboznámte sa so všetkými bezpe nostnými 
predpismi a prevádzkovými pokynmi, uvedenými v tejto 
príru ke. Neupoštevanje tega lahko povzro i elektri ni 
udar, požar in/ali hude telesne poškodbe. Shranite 
ta navodila za uporabo in jih pogosto preglejte za 
nadaljevanje varnega delovanja in usposabljanja drugih, 
ki bodo uporabljali ta proizvod.

  OPOZORILO
Izdelek ni namenjen za uporabo s strani otrok ali oseb 
z zmanjšanimi fizi nimi, duševnimi ali senzori nimi 
zmožnostmi. Otroke nenehno primerno nadzorujte, da 
se ne bodo igrali z napravo.

SPLOŠNA VARNOSTNA OPOZORILA

 Za zagotavljanje varnega obratovanja si pred uporabo 
naprave preberite celotna navodila in osvojite njihovo 
vsebino. Dodržujte všetky bezpe nostné pokyny. e 
ne boste upoštevali vseh navodil, lahko pride do težke 
telesne poškodbe.

 Predpisi nekaterih regij omejujejo uporabo tega izdelka. 
Za nasvet se obrnite na lokalne oblasti.

 Otrokom in neusposobljenim osebam ne dovolite, da bi 
uporabljali ta izdelek.

 Naprave nikoli ne zaganjajte v zaprtih ali slabo 
zra enih prostorih; vdihavanje izpušnih plinov je lahko 
smrtonosno.

 Pred vsako uporabo temeljito o istite obmo je 
obratovanja. Odstrá te všetky predmety, ako sú 
kamene, rozbité sklo, klince, drôty alebo struny, ktoré  
by mohli by  vymrštené alebo by sa mohli zamota  do 
strunovej hlavy alebo noža.

 Pri uporabi izdelka vedno nosite popolno zaš ito za o i 
in sluh. Pri delu na obmo ju, kjer obstaja tveganje za 
padajo e predmete, morate nositi zaš ito za glavo.

 Upravljavec morda zaradi opreme za zaš ito sluha ne 
bo slišal opozorilnih zvokov. Bodite še posebej pozorni 
na morebitne nevarnosti okrog delovnega obmo ja in 
znotraj njega.

 Nosite trpežne dolge hla e, nedrse o zaš itno obutev 
in rokavice. Ne nosite ohlapnih obla il, kratkih hla , 
nobenega nakita in ne uporabljajte bosi.

 Dolge lase si spnite nad rameni in tako prepre ite, da bi 
se ujeli v premikajo e se dele.

 Opazovalci, otroci in živali naj bodo med obratovanjem 
oddaljeni vsaj 15 m. Ugasnite izdelek, e kdo vstopi v 
obmo je.

 Naprave ne uporabljajte, ko ste utrujeni, bolni ali pod 
vplivom alkohola, drog ali zdravil.

 S cepilnikom ne upravljajte pri slabi osvetljavi. 
Upravljavec potrebuje jasen in neoviran pregled, da 
lahko prepozna morebitne nevarnosti.

 Pazite, da stojite stabilno in da imate ravnotežje. 
Nesiahajte príliš aleko. e segate preko dosega, 
lahko izgubite ravnotežje, ve je pa je tudi tveganje, da 
se ope ete.

 Dele telesa držite pro  od premikajo ih se delov.

 Nedotýkajte sa priestoru okolo výfuku alebo valca 
výrobku, tieto asti sa po as prevádzky silne zahrievajú.

 Pred izvajanjem prilagoditev vedno zaustavite motor in 
po akajte, da se ohladi.

 Med mešanjem goriva ali polnjenjem rezervoarja za 
gorivo ne kadite.

 Gorivo mešajte in hranite v posodi, ki je za to odobrena.

 Gorivo mešajte zunaj, tam kjer ni iskrenja ali plamena. 
Obrišite morebitno razlito gorivo. Preden motor 
zaženete, se odmaknite najmanj 9 m (30 ft) stran od 
obmo ja to enja goriva.

 Pred to enjem goriva ali shranjevanjem naprave 
dovolite, da se slednja ustrezno ohladi.

 Pred prevažanjem naprave v vozilu pustite da se motor 
ohladi, izpraznite rezervoar za gorivo in zavarujte 
premikajo e dele pred premikanjem.

 Vedno ustavite motor in se prepri ajte, da so se vsi 
premikajo i se deli popolnoma ustavili, preden:

 servisiranje
 pustiti izdelek brez nadzora
 iš enje vašega izdelka
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 menjava dodatkov
 uvo ujúca blokovanie
 preverjanje glede poškodb, ko zadenete predmet
 preverjanje glede poškodb, e izdelek za ne 

neobi ajno vibrirati
 vzdrževanje

  OPOZORILO
Nikoli ne uporabljajte rezalnih orodij ali priklju kov, ki jih 
proizvajalec Ryobi izrecno ne navaja v tem priro niku. 
To velja tudi za ve delne vrtljive kovinske verige in 
rezalne priklju ke s cepci. Znano je, da tovrstna rezalna 
orodja in pripomo ki med uporabo lahko razpadejo in 
tako predstavljajo visoko nevarnost povzro itve telesnih 
poškodb za upravljavca ali mimoido e.

  OPOZORILO
Pregled, e naprava pade ali prejme drug udarec

Temeljito preglejte izdelek in opazujte, ali je morda 
poškodovan. Vsak poškodovani del mora ustrezno 
popraviti ali zamenjati pooblaš eni servisni center.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA OBREZOVALNIK ZA 
TRAVO

 e je glava kosilnice razpokana, odlomljena ali 
kakorkoli poškodovana, jo zamenjajte. Prepri ajte se, 
da je glava za nitko ustrezno nameš ena in zavarovana. 
Neupoštevanje teh napotkov lahko povzro i resne 
poškodbe.

 Ne uporabljajte v mokri travi.

 Kadar uporabljate ta izdelek, ne hodite vzvratno.

 Vedno hodite, nikoli ne tecite.

 Majhno rezilo, nameš eno na snemljivo varovalo za 
rezanje, je zasnovano za rezanje na novo izvle ene 
vrvice na ustrezno dolžino, kar omogo a varno in 
optimalno delovanje. Mehanizem je zelo oster; ne 
dotikajte se ga, še zlasti ob iš enju izdelka.

 Poskrbite, da bodo prezra evalne odprtine vedno 
proste.

 Pred uporabo in po vsakem udarcu se prepri ajte, da ni 
poškodovanih delov. Preglejte rezila in se prepri ajte, 
da niso po ena ali kako druga e poškodovana. 
Okvarjeno stikalo ali drug del, ki je poškodovan, morate 
ustrezno popraviti ali zamenjati pri pooblaš enem 
serviserju.

 Prepri ajte se, da je glava ustrezno nameš ena in trdno 
pritrjena.

 Prepri ajte se, da so vsa varovala, deflektorji, ro aji, 
vijaki in pritrdila ustrezno in vrsto pritrjeni.

 Výrobok žiadnym spôsobom neupravujte. Nepopolna 
pritrditev lahko pove a tveganje poškodb za vas in 
druge.

 Pri výmene struny v reznej hlave používajte náhradnú 
strunu iba od výrobcu. Ne uporabljajte nobenih drugih 
rezalnih pripomo kov.

 Orodja ne uporabljajte brez nameš enega snemljivega 
varovala za rezanje, ki je v brezhibnem stanju. 

 Poskrbite za trden oprijem obeh ro ajev med 
obrezovanjem. Glava za vrvico naj bo pod nivojem 
vašega pasu. Nikoli ne kosite tako, da je glava z nitko 
ve  kot 76 cm dvignjena od tal.

TRANSPORT IN SHRANJEVANJE

 Ustavite izdelek in pustite, da se ohladi, preden ga 
shranite ali prevažate.

 O istite vse tujke z izdelka. 

 Odto ite vse gorivo iz rezervoarja v posodo, ki je 
odobrena za bencin. Ne pozabite pravilno menjati in 
priviti pokrov ka za gorivo.

 Pustite delovati motor, dokler se ne zaustavi. S tem 
boste porabili vse gorivo, ki bi lahko postalo postano in 
povzro ilo nabiranje usedlin v sistemu za dovod goriva.

 Vypustite všetok syntetický olej z nádrže do nádoby 
schválenej pre syntetické oleje. Ne pozabite pravilno 
menjati pokrov ka za mazivo.

 Shranite jo na suhem in dobro prezra enem mestu, ki 
ni na dosegu otrok. Hranite pro  od jedkih sredstev, kot 
so kemikalije za vrtnarjenje in soli za odmrzovanje. Ne 
shranjujte na prostem.

 Za transport zavarujte izdelek pred premiki ali padci, da 
prepre ite poškodbe oseb ali izdelka.

 Izdelka nikoli ne nosite ali prevažajte, ko motor te e.

 Upoštevajte vse državne in krajevne predpise glede 
varnega skladiš enja in rokovanja z bencinom.

Krátkodobo

 Pred shranjevanjem ustavite motor in po akajte, da se 
ohladi.

 O istite vse tujke z izdelka.

 Shranite jo na suhem in dobro prezra enem mestu, ki 
ni na dosegu otrok.

 Hranite pro  od jedkih sredstev, kot so kemikalije za 
vrtnarjenje in soli za odmrzovanje.

 Ne shranjujte na prostem.



Slovensko

140

VZDRŽEVANJE

  OPOZORILO
Uporabljajte le originalne rezervne dele in dodatke, ki jih 
priporo a proizvajalec. V nasprotnem primeru naprava 
lahko slabo deluje, povzro i poškodbe, garancija pa ne 
velja ve .

 Pred kakršnim koli vzdrževanjem vedno ustavite motor 
in po akajte, da se ohladi.

 Opravljati smete le nastavitve in popravila, ki so 
opisana v teh navodilih za uporabo. Za druga popravila 
ali nasvete se posvetujte s pooblaš enim storitvenim 
centrom.

 Posledice neprimernega vzdrževanja lahko vklju ujejo 
prekomerno kopi enje ogljika in zmanjšano zmogljivost 
ter izhajanje rnih ostankov maziva, ki te e iz glušnika.

 Za nadomestno nitko uporabljajte samo nitko iz 
najlonskih vlaken s premerom, ki je opisan v tabeli s 
tehni nimi podatki v tem priro niku.

 Po menjavi rezalne vrvice vedno preklopite napravo v 
normalno delovno stanje, preden jo znova zaženete.

 Po vsaki uporabi izdelek o istite z mehko in suho krpo. 

 Vsak poškodovani del mora ustrezno popraviti ali 
zamenjati pooblaš eni servisni center.

 Pogosto preverjajte, ali so vse matice in vijaki dobro 
priviti in tako zagotovite varno delovno stanje izdelka.

URNIK VZDRŽEVANJA

Preverite, ali je pritrdilo 
popolnoma pritrjeno

Pred vsako uporabo

To preverite tako: Rezilni 
nastavek se v prostem teku 
ne sme premikati. ² 

Pred vsako uporabo

Preverite, ali je cev za gorivo/
olje zrahljana ali po ena

Pred vsako uporabo

Menjajte strojno mazivo Na 25 ur delovanja

Preverite razmak ventila in ga 
prilagodite

Na 25 ur delovanja, e ni 
mogo  prosti tek motorja 
ali e je hitrost delovanja 
pri široko odprti dušilki 
prenizka

O istite rezervoar za gorivo 
in  lter 1

Vsake 3 mesece ali vsakih 50 
ur delovanja

Zamenjajte  lter za gorivo 1  Enkrat letno ali po 300 urah 
delovanja

Preverite, ali pokrov 
rezervoarja za gorivo ali 
oddušnik za hlape ( e je del 
opreme) puš a

Pred vsako uporabo

O istite zra ni  lter. Na 25 ur delovanja

Menjajte zra ni  lter Enkrat letno ali po 300 urah 
delovanja

O istite vžigalno sve ko Vsake 6 mesece ali vsakih 
100 ur delovanja 

Zamenjajte  lter za gorivo Enkrat letno ali po 300 urah 
delovanja 

O istite lovilec isker Na 25 ur delovanja 

Zamenjajte ga z novim 
iskrolovom.

Enkrat letno ali po 300 urah 
delovanja

iš enje izpušne cevi in 
dušilca

Na 25 ur delovanja

1 Ta opravila naj izvajajo samo v pooblaš enih servisnih centrih.

2 e ta zahteva ni izpolnjena, se za popravilo ali nastavitev obrnite 
na pooblaš eni servisni center.

REZIDUALNA TVEGANJA:

Tudi e izdelek uporabljate tako, kot je predpisano, še 
vedno ne moremo izklju iti dolo enih preostalih dejavnikov 
tveganja. Med uporabo se lahko pojavijo naslednje 
nevarnosti, upravljavec pa naj bo pozoren na slede e:

 Poškodbe zaradi vibracij
 – Izdelek držite za temu namenjene ro aje ter omejite 

as uporabe in izpostavljenosti.
 Izpostavljenost hrupu lahko povzro i poškodbo sluha.

 – Nosite zaš ito za sluh in omejite izpostavljenost
 Poškodbe o i, zaradi delcev, ki odletijo.

 – Vedno nosite zaš ito za o i.

ZMANJŠANJE TVEGANJA

Ugotovljeno je bilo, da lahko pri nekaterih posameznikih 
vibracije ro nih orodij povzro ijo Raynaudov sindrom. 
Simptomi so lahko mravljinci, otrplost in pobledeli prsti, 
kar je obi ajno vidno, kadar je oseba izpostavljena mrazu. 
Dedni dejavniki, izpostavljenost mrazu in vlagi, dieta, 
kajenje in delovne navade naj bi pripomogle k razvoju 
teh simptomov. Za zmanjšanje u inkov vibracij lahko 
upravljavec upošteva naslednja navodila:

 Poskrbite, da bo vaše telo na mrazu toplo. Med 
upravljanjem nosite rokavice in tako ohranjajte toploto 
vaših dlani in zapestij.  Kot poro ajo, je mraz glavni 
dejavnik, ki prispeva k Raynaudovemu sindromu.

 Po vsakem obdobju upravljanja naprave telovadite in 
tako pospešite krvni obtok.
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 Pogosto si vzemite odmor. Omejite dnevno koli ino 
izpostavljenosti. 

e zaznavate kakršne koli simptome takšnega stanja, takoj 
prenehajte z uporabo naprave in se o simptomih posvetujte 
z zdravnikom.

  OPOZORILO
Daljša uporaba orodja lahko privede do poškodb ali pa 
so poškodbe lahko hujše.  Kadar orodje uporabljate dalj 
asa, si ve krat vzemite odmor. 

SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK
Glejte stran 173

DELI
1. Pokrov za bencin
2. Zadnji ro aj
3. Stikalo dušilne lopute
4. Gumb vbrizgalke 
5. Gumb
6. Deflektor trave
7. Vpenjalna glava
8. Ohišje pogonske gredi
9. Spojnik
10. Sprednji ro aj
11. Stikalo za vklop
12. Zapora vklopa
13. Ro aj in vrv za zaganjanje
14. Vzvod lopute za hladni zagon

SIMBOL

Varnostni alarm

Prosimo, da si pred zagonom naprave 
pozorno preberete navodila.

Pazite na izvržene ali lete e predmete. 
Prisotni, še posebej otroci in živali, naj 
bodo med obratovanjem oddaljeni vsaj 
15m od delovnega obmo ja.

Izdelek ni predviden za uporabo 
ozobljenih rezil, kot jih uporablja krožna 
žaga.

10,000

Smer vrtenja in maksimalna hitrost gredi 
za rezalni nastavek.

POLNJENJE
10-krat pritisnite rpalni mehur ek.

Povlecite vrvico zaganjalnika.

Položaj teka

Položaj polovi no odprte dušilne lopute

Položaj »FULL« (polna zadušitev)

Zaustavitev izdelka: Stikalo za vžig 
prestavite v položaj »O« (IZKLOP).

Roke držite pro  od rezil.

Da zmanjšate tveganje poškodb ali 
škode, prepre ite stik z vro o površino.

Uporabljajte olje za 4-taktne motorje z 
zra nim hlajenjem.

Skladnost CE

EurAsian oznaka o skladnosti

Ukrajinska oznaka za skladnost

110 Zajam ena raven zvo ne mo i

Nosite zaš ito za o i, ušesa in glavo.

Ne uporabljajte rezil na izdelku.

10

Za zagon pritisnite sprožilec dušilke.

Po akajte 10 sekund.

Odprite palico za olje in z lijakom vlijte 65 
ml svežega olja 20W-50.

Slede e signalne besede in pomeni naj bi pojasnili ravni 
tveganja, ki so povezane s tem izdelkom.
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 NEVARNOST
Ozna uje neizbežno tvegano stanje, ki e se ji ne 
izognete lahko povzro i smrt ali resno poškodbo.

 OPOZORILO
Ozna uje morebitno tvegano stanje, ki e se ji ne 
izognete lahko povzro i smrt ali resno poškodbo.

 POZOR
Ozna uje morebitno tvegano stanje, ki e se mu ne 
izognete lahko povzro i manjšo ali srednje resno 
poškodbo.

POZOR
Brez simbola za varnostno opozorilo
Prikazuje situacijo, ki lahko povzro i materialno škodo. 
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ODPRAVLJANJE NAPAK

Problem Možen vzrok Rešitev
Motor sa nedá naštartova . Ni iskrenja. O istite ali menjajte vžigalne sve ke. Ponovno 

namestite sve ko. Glejte zgornje poglavje 
Menjavanje vžigalne sve ke.

Ni goriva Stlá ajte gumový balónik, kým sa nenaplní 
palivom. Ak sa gumový balónik nenaplní palivom, 
obehový systém paliva je upchaný. Obrnite se na 
serviserja. Ak sa gumový balónik naplní palivom, 
možno je zaplavený motor, prejdite na alší bod.

Zalitje motorja. Ro ico dušilne lopute premaknite v položaj 
»FULL« (polna zadušitev). Popolnoma stisnite 
ro ico za plin in vlecite zagonski ro aj, dokler se 
motor ne zažene.
OPOMBA: Glede na stopnjo zalitja, boste morda 
morali ve krat povle i vrvico.

Motor ne doseže polne 
hitrosti

Težave s pretokom goriva Ko motor deluje, 5-krat stisnite in sprostite 
sprožilo dušilke

Motor ne doseže polne 
hitrosti ali oddaja preve  
dima.

Zra ni  lter je umazan. O istite zra ni  lter. Glejte zgornje poglavje 
iš enje zra nega  ltra.

Umazan zaslon omejevalca 
iskrenja.

Obrnite se na serviserja.

Vžigalna sve ka je zamazana. O istite ali menjajte vžigalne sve ke. Ponovno 
namestite sve ko. Glejte zgornje poglavje 
Menjavanje vžigalne sve ke.

Motor vžge, te e in 
pospešuje, vendar ne te e 
na prazno.

Skrutka vo nobežných otá ok na 
karburátore vyžaduje nastavenie.

Obrnite se na pooblaš enega serviserja Ryobi, da 
vam nastavijo uplinja .

Struna sa neposúva. Struna sa privarila k sebe. Menjavanje nitke v glavi z nitko
Glejte poglavje o zamenjavi nitke v tem priro niku.

Na cievke je málo struny. Nainštalujte novú strunu. Glejte poglavje o 
zamenjavi nitke v tem priro niku.

Struna sa príliš rýchlo opotrebuje. Vlecite nitki, medtem pa zadrževalno tuljavo 
izmeni no potisnite navzdol in jo sprostite.

Struna je zamotaná na cievke. Odstrá te strunu z cievky a navi te ju znovu. 
Glejte poglavje o zamenjavi nitke v tem priro niku.

Otá ky motora sú príliš nízke. Vysu te strunu pri plnom za ažení motora.

Oteženo vra anje 
zadrževalne tuljave

Navoji so umazani ali 
poškodovani.

O istite navoje in jih namažite z mastjo - e se 
stanje ne izboljša, zamenjajte zadrževalno tuljavo.

Okoli ohišja pogonske gredi 
in glave z nitko se ovija 
trava

Rezanje visoke trave v nivoju tal Visoko travo kosite od vrha navzdol, da prepre ite 
ovijanje.

Enoto uporabljajte z delnim 
plinom.

Enoto uporabljajte s polnim plinom.
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Iz motorja uhaja preve  
dima

V oljnem koritu je preve  olja. Izpustite mazivo in dolijte ustrezno koli ino 
strojnega maziva 20W-50. Glejte poglavje 
»Preverjanje/dolivanje olja« v tem priro niku.
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Pri návrhu vašej strunovej kosa ky boli maximálnou 
prioritou bezpe nos , výkon a spo ahlivos .

Ú EL POUŽITIA

Strunová kosa ka je ur ená len na používanie osobami, 
ktoré si pre ítali a rozumejú pokynom a výstrahám v 
tejto príru ke, a sú za svoje innosti zodpovedné. Tento 
produkt je ur ený výhradne na použite v exteriéri a v dobre 
vetraných priestoroch. Z bezpe nostných dôvodov musí 
by  krovinorez náležite ovládaný pomocou oboch rúk.

Tej to produkt je ur ený na strihanie dlhej trávy, ahkej 
buriny a podobnej vegetácie na úrovni zeme alebo kúsok 
nad ou. Rezná rovina musí by  vždy približne rovnobežná 
s povrchom zeme.

Výrobok by sa nemal používa  na rezanie alebo orezávanie 
živých plotov, kríkov alebo inej vegetácie, kde rovina rezu 
nie je vedená na povrchu zeme alebo blízko povrchu zeme.

Nepoužívajte na žiadne iné ú ely.

  VAROVANIE
Pre zníženie nebezpe enstva poranenia musí užívate  
pred použitím tohto výrobku pre íta  a pochopi  návod 
na obsluhu.

  VAROVANIE
Skôr než za nete tento výrobok používa , pozorne si 
pre ítajte a oboznámte sa so všetkými bezpe nostnými 
predpismi a prevádzkovými pokynmi, uvedenými v tejto 
príru ke. Pri ich nedodržaní by mohlo dôjs  k nehodám 
ako úder elektrickým prúdom, požiar alebo závažné 
osobné poranenie. Odložte si tento návod na obsluhu 
a pravidelne ho kontrolujte, dosiahnete tak bezpe nú 
prevádzku a môžete informova  iné osoby, ktoré môžu 
tento produkt používa .

  VAROVANIE
Produkt nie je ur ený na použitie de mi alebo osobami 
so zníženými fyzickými, duševnými alebo zmyslovými 
schopnos ami. Deti musia by  pod primeraným dozorom, 
aby sa nemohli s produktom hra .

VŠEOBECNÉ BEZPE NOSTNÉ VÝSTRAHY

 Pred použitím zariadenia si pre ítajte s porozumením 
všetky pokyny, dosiahnete tak bezpe nú prevádzku. 
Dodržujte všetky bezpe nostné pokyny. Nedodržanie 
všetkých pokynov môže spôsobi  vážne zranenia.

 Niektoré regióny majú nariadenia, ktoré obmedzujú 
použitie produktu. Pora te sa s miestnym úradom.

 Nedovo te tento produkt používa  de om a 
nezaškoleným osobám.

 Nikdy neštartujte ani nespúš ajte motor v uzavretom 
alebo nedostato nej vetranom priestore – pri nadýchaní 
výfukových plynov hrozí usmrtenie.

 Pred každým použitím vy istite pracovisko. Odstrá te 
všetky predmety, ako sú kamene, rozbité sklo, klince, 
drôty alebo struny, ktoré  by mohli by  vymrštené alebo 
by sa mohli zamota  do strunovej hlavy alebo noža.

 Pri práci s týmto zariadením používajte chráni e zraku 
a sluchu. Pri práci v priestore, kde existuje riziko pádu 
predmetov, používajte ochranu hlavy.

 Ochrana sluchu môže obmedzi  schopnos  
obsluhujúceho po u  výstražné zvuky. Venujte zvýšenú 
pozornos  potenciálnym rizikám v pracovnom priestore 
a jeho okolí.

 Noste pevné dlhé nohavice, ochrannú nešmyk avú 
obuv a rukavice. Nenoste vo né pohodlné oble enie, 
krátke nohavice, bižutériu žiadneho druhu, ani 
nepracujte bosí.

 Dlhé vlasy zaistite, aby boli nad úrov ou pliec a nedošlo 
tak k ich zamotaniu do pohyblivých dielov.

 Všetci okolostojace osoby, deti a domáce zvieratá 
musia by  vo vzdialenosti minimálne 15 m. Ak nejaká 
osoba vstúpi do pracovného priestoru, zastavte 
produkt.

 Nepoužívajte tento produkt, ke  ste unavení, chorí 
alebo pod vplyvom, alkoholu, drog alebo liekov.

 Nepracujte pri nedostato nom osvetlení. Obsluhujúci 
musí ma  neobmedzený výh ad, aby mohol identifikova  
potenciálne riziká.

 Neustále zachovávajte pevnú oporu nôh a rovnováhu. 
Neprece ujte sa. Pri siahaní príliš aleko môžete strati  
rovnováhu a vystavi  sa horúcim povrchom.

 Žiadnu as  tela nedávajte do blízkosti žiadnej 
pohybujúcej sa asti.

 Nedotýkajte sa priestoru okolo výfuku alebo valca 
výrobku, tieto asti sa po as prevádzky silne zahrievajú.

 Vždy vypnite motor a nechajte ho vychladnú , predtým 
ako budete robi  akéko vek nastavovanie.

 Pri miešaním paliva alebo plnení palivovej nádrže 
nefaj ite.

 Palivo miešajte a skladujte v nádobe ur enej na palivo.

 Palivo miešajte vonku, v bezpe nej vzdialenosti od 
zdrojov iskrenia a otvoreného oh a. Akýko vek rozliaty 
benzín ihne  utrite. Pred spustením motora sa presu te 
9 m (30 stôp) od miesta na dop anie paliva.

 Pred doplnením paliva alebo skladovaním zariadenia 
zastavte motor a nechajte zariadenie vychladnú .

 Pred prevozom v automobile nechajte motor 
vychladnú , vyprázdnite palivovú nádrž a zaistite 
zariadenie pred posunutím.

 Pred nasledujúcimi krokmi vždy zastavte motor a 
skontrolujte, i sa všetky pohybujúce úplne zastavili:
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 servis
 ponechanie produktu bez dozoru
 istenie vášho výrobku
 výmena príslušenstva
 uvo ujúca blokovanie
 skontrolujte akéko vek poškodenie po zásahu 

objektom
 skontrolujte akéko vek poškodenie, ak produkt 

za ne neštandardne vibrova
 vykonávanie údržby

  VAROVANIE
Nikdy nepoužívajte rezné prostriedky alebo zariadenia, 
nie sú špecifikované firmou Ryobi. Vz ahuje sa to 
aj  používanie kovových oto ných viackusových re azí a 
cepových epelí. O týchto nástrojoch je známe, že po as 
prevádzky e dochádza k ich zni eniu a predstavujú 
tak vysoké riziko vážneho zranenia operátora alebo 
okoloidúcich.

  VAROVANIE
Kontrola po páde i iných nárazoch

Dôkladne skontrolujte produkt a zistite na om prípadné 
poruchy, i poškodenia. Akýko vek poškodený diel sa 
musí náležite opravi  alebo vymeni  v autorizovanom 
servisnom centre.

BEZPE NOSTNÉ VÝSTRAHY PRE VYŽÍNA

 Ak je hlava s vláknom prasknutá, vyštrbená alebo inak 
poškodená, vyme te ju. Uistite sa, že strunová hlava 
je správne nainštalovaná a bezpe ne pripevnená. V 
opa nom prípade môže dôjs  k vážnemu poraneniu.

 Nepoužívajte na mokrej tráve.

 Pri používaní produktu nekrá ajte dozadu.

 Cho te krokom, nikdy nebežte.

 Malý nôž, vsadený do ochranného krytu rezného 
zariadenia, slúži na orezávanie vysúvacieho vlákna na 
správnu d žku, na bezpe nú a optimálnu prevádzku. 
Je ve mi ostrý; nedotýkajte sa ho, najmä pri istení 
výrobku.

 Vždy skontrolujte, i vetracie otvory nie sú upchaté 
úlomkami.

 Pred použitím a po každom náraze skontrolujte, i 
nie sú nejaké diely poškodené. Skontrolujte rezacie 
zariadenia, i nevykazujú známky prasknutia alebo 
iného poškodenia. Chybný spína  i akýko vek iný diel, 
ktorý je poškodený, je potrebné náležite opravi  alebo 
vymeni  v autorizovanom servisnom zariadení.

 Skontrolujte, i je nástavec s hlavou správne 
namontovaný a bezpe ne upnutý.

 Uistite sa, že všetky kryty, deflektory, rukoväte, skrutky 
a spojovacie prvky sú správne a bezpe ne pripevnené.

 Izdelka na noben na in ne spreminjajte. Toto môže 
zvýši  riziko vášho poranenia alebo poranenia iných 
osôb.

 Pri výmene struny v reznej hlave používajte náhradnú 
strunu iba od výrobcu. Nepoužívajte žiadne iné rezné 
nástavce.

 Nikdy nepoužívajte výrobok bez krytu rezného 
zariadenia nasadeného na svojom mieste a v dobrom 
stave. 

 Pri zastrihávaní držte pevne obidve rukoväte. Držte 
strunovú pásu pod úrov ou pásu. Nikdy nestrihajte, 
ke  sa hlava s vláknom nachádza viac ako 76 cm nad 
zemou.

PREPRAVA A SKLADOVANIE

 Pred uskladnením alebo prepravou zastavte produkt a 
nechajte ho vychladnú .

 Odstrá te zo zariadenia všetky cudzie materiály. 

 Vylejte palivo z nádrže do kanistra alebo do inej 
nádoby, ur enej na uchovávanie benzínu. Nezabudnite 
na správnu výmenu a dotiahnutie palivovej krytky.

 Nechajte motor beža , kým sa sám nezastaví. Tým sa 
z nádrže od erpá všetko palivo a odstránia sa zvyšky, 
ktoré by sa mohli usadi  v palivovom systéme.

 Vypustite všetok syntetický olej z nádrže do nádoby 
schválenej pre syntetické oleje. Nezabudnite na 
správnu výmenu mazacej krytky.

 Odložte ho na suché a dobre vetrané miesto, na ktoré 
nemajú prístup deti. Náradie neusklad ujte v blízkosti 
žieravých látok, ako napríklad v blízkosti záhradníckych 
chemických prípravkov alebo solí na zimný posyp 
komunikácií. Neskladujte v exteriéri.

 Pri preprave zaistite produkt pred pohybom alebo 
pádom, aby nedošlo k poraneniu osôb alebo 
poškodeniu produktu.

 Nikdy neprenášajte alebo neprepravujte výrobok, kým 
je motor spustený.

 Oboznámte sa so všetkými vládnymi a miestnymi 
predpismi týkajúcimi sa bezpe ného skladovania a 
manipulácie s palivom.

Krátkodobo

 Zastavte motor a nechajte ho vychladnú , predtým ako 
ho uskladníte.

 Odstrá te zo zariadenia všetky cudzie materiály.

 Odložte ho na suché a dobre vetrané miesto, na ktoré 
nemajú prístup deti.

 Náradie neusklad ujte v blízkosti žieravých látok, 
ako napríklad v blízkosti záhradníckych chemických 
prípravkov alebo solí na zimný posyp komunikácií.
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 Neskladujte v exteriéri.

ÚDRŽBA

  VAROVANIE
Používajte len originálne náhradné diely, príslušenstvo 
a nástavce výrobcu. V opa nom prípade môže dôjs  k 
možnému poraneniu, nedostato nému výkonu a strate 
platnosti záruky.

 Pred vykonaním akejko vek údržby vždy zastavte 
motor a nechajte ho vychladnú .

 Môžete vykonáva  úpravy a opravy popísané v tejto 
príu ke. Pri ostatných opravách alebo ak potrebujete 
radu, vyh adajte pomoc v autorizovanom servisnom 
centre.

 Nesprávna údržba môže ma  za následok nadmerné 
usadzovanie uhlíka, o spôsobí stratu výkonnosti a 
uvo ovanie iernych zvyškov maziva kvapkajúcich z 
tlmi a.

 Pri výmene drôtu používajte len nylonové drôtené 
vlákno s priemerom predpísaným v tabu ke špecifikácií 
tejto príru ky.

 Po pred žení nového rezného drôtu vždy vrá te produkt 
pred spustením do štandardnej prevádzkovej polohy.

 Po každom použití vy istite produkt mäkkou suchou 
tkaninou. 

 Akýko vek poškodený diel sa musí náležite opravi  
alebo vymeni  v autorizovanom servisnom centre.

 Skontrolujte všetky skrutky, matice v astých 
intervaloch i sú riadne utiahnuté, aby sa zaistila 
bezpe ná prevádzka produktu.

URNIK VZDRŽEVANJA

Skontrolujte úplné utiahnutie 
upínacieho prvku

Pred každým použitím

Kontrola: Rezný nástavec 
sa nesmie otá a  v režime 
naprázdno. ² 

Pred každým použitím

Skontrolujte uvo nenie/
prasknutie palivovej hadi ky/
hadi ky vedenia oleja.

Pred každým použitím

Vyme te motorové mazivo. Po každých 25 hodinách 
prevádzky

Skontrolujte alebo upravte 
svetlos  ventilu.

Po každých 25 hodinách 
prevádzky, ak motor 
dokáže beža  na 
vo nobehu alebo ak sú 
pri maximálne otvorenej 
škrtiacej klapke otá ky 
ve mi nízke

istenie palivovej nádrže a 
 ltra 1

Každé 3 mesiace alebo po 50 
hodinách prevádzky

Zamenjajte  lter za gorivo 1 Raz do roka alebo po 300 
hodinách prevádzky

Skontrolujte unikanie z 
uzáveru palivovej nádrže 
alebo z otvoru na odvádzanie 
výparov z palivovej nádrže 
(ak je ním zariadenie 
vybavené).

Pred každým použitím

Vy istite vzduchový  lter. Po každých 25 hodinách 
prevádzky

Výmena vzduchového  ltra Raz do roka alebo po 300 
hodinách prevádzky

Vy is te zapa ovaciu svie ku. Každé 6 mesiace alebo po 
100 hodinách prevádzky 

Zamenjajte  lter za gorivo Raz do roka alebo po 300 
hodinách prevádzky 

Vy is te lapa  iskier Po každých 25 hodinách 
prevádzky 

Vyme te za nový lapa  iskier. Raz do roka alebo po 300 
hodinách prevádzky

istenie vyfukovacieho 
otvoru a tlmi a

Po každých 25 hodinách 
prevádzky

1 Tieto body by mali by  vykonávané iba autorizovaným servisným 
strediskom.

2  Ak táto požiadavka nebude splnená, o opravu alebo nastavenie 
požiadajte autorizované servisné stredisko.

ZVYŠKOVÉ RIZIKÁ:

Aj ke  sa nástroj používa pod a predpisu, nie je možné 
eliminova  ur ité zvyškové rizikové faktory. Pri použití 
vznikajú nasledujúce riziká a obsluhujúca osoba musí 
venova  zvláštnu pozornos , aby nedošlo k nasledovnému:

 Zranenie spôsobené vibráciami
 – Produkt držte za rukoväte na to ur ené a obmedzte 

pracovný as a expozíciu.
 Vystavovanie hluku môže spôsobi  poranenie sluchu.

 – Používajte ochranu sluchu a obmedzte expozíciu
 Poranenie zraku následkom odletujúcej sutiny.

 – Neustále používajte ochranu zraku.
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OBMEDZENIE RIZIKA

Boli hlásené prípady, kedy vibrácie z ru ných nástrojov u 
niektorých osôb prispeli k stavu nazývanému Raynaudov 
syndróm. K symptómom patria: t pnutie, znecitlivenie a 
blednutie prstov, zvy ajne zjavné po vystaveniu zime. Je 
známe, že k vývoju týchto symptómov prispievajú: dedi né 
faktory, vystavovanie zime a vlhkosti, diéta, faj enie 
a pracovné návyky. Opatrenia, ktoré môže vykona  
obsluhujúca osoba na možné zníženie ú inkov vibrácií:

 V studenom po así udržiavajte svoje telo v teple. Pri 
práci s produktom noste rukavice, aby ste mali ruky a 
zápästia v teple.  Boli hlásené prípady, kedy hlavným 
faktorom prispievajúcim k Raynaudovmu syndrómu 
bolo studené po asie.

 Po každom ur itom asovom úseku prevádzky cvi te, 
aby ste zlepšili krvný obeh.

 Po as práce si doprajte asté prestávky. Obmedzte 
po et vystavení za de . 

Ak zistíte ktorýko vek zo symptómov tohto stavu, okamžite 
prerušte používanie zariadenia, navštívte svojho lekára a 
povedzte mu o symptómoch.

  VAROVANIE
Pri dlhodobom alebo zvýšenom používaní môže dôjs  k 
zraneniam.  Pri používaní nástroja príliš dlhé obdobia si 
vždy doprajte pravidelné prestávky. 

OBOZNÁMTE SA S VAŠÍM PRODUKTOM
Pozrite stranu 173.

DIELY
1. Palivové vie ko
2. Zadná rukovä
3. Plynová pá ka
4. Gumový balónik 
5. Gombík
6. Odchy ova  trávy
7. Hlava s vláknom
8. Kryt hnacieho hriade a
9. Spojka
10. Predná rukovä
11. Spína  zapa ovania
12. Používajte syntetický olej pre 2-taktné vzduchom 

chladené motory.
13. Rú ka a lanko štartéra
14. Pá ka sýti a

ZNA KY

Výstražná zna ka

Pred zapnutím zariadenia si prosím 
pre ítajte inštrukcie.

Pozor na vymrštené alebo odletujúce 
objekty. Všetky okolostojace osoby 
(najmä deti a domáce zvieratá) musia 
stá  minimálne 15 m od pracoviska.

Tento produkt nie je ur ené na použitie s 
typmi ostria s ozubením.

10,000

Smer otá ania a maximálna rýchlos  
hriade a pre rezný nástavec.

Nap ajte
Stla te primárnu banku 10-krát.

Zatiahnite za štartovacie lanko.

Poloha zapnuté

Polovi ná poloha sýti a

Polohy „FULL“

Zastavenie výrobku: Prepnite spína  
zapa ovania do polohy „O“ (vypnuté).

Ruky nedávajte do blízkosti ostrí.

Na zníženie rizika poranenia alebo 
poškodenia sa vyhýbajte kontaktu s 
horúcim povrchom.

Pre vzduchom chladené motory použite 
olej pre 4-taktné motory.

CE konformita

Euroázijská zna ka zhody

Ukrajinské ozna enie zhody

110 Garantovaná úrove  hluku
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Používajte chráni e zraku, sluchu a 
hlavy.

Nepoužívajte ostria na produkte.

10

Spustite stla ením regula ného spína a.

Po kajte 10 sekúnd.

Otvorte meraciu ty ku oleja a pomocou 
lievika nalejte 65 ml erstvého oleja 20W-
50.

Nasledujúce zna ky a významy vysvet ujú úrove  rizika 
spojeným s výrobkom.

 NEBEZPE ENSTVO
Ozna uje bezprostredne nebezpe nú situáciu, ktorá 
môže vyústi  v smr , alebo vážne zranenie.

 VAROVANIE
Ozna uje potenciálne nebezpe nú situáciu, ktorá môže 
vyústi  v smr , alebo vážne zranenie.

 VÝSTRAHA
Ozna uje potenciálne nebezpe nú situáciu, ktorá môže 
vyústi  v ahké, alebo stredne ažké zranenie.

VÝSTRAHA
Bez symbolu bezpe nostného alarmu
Ozna uje situáciu, ktorá môže zaprí ini  poškodenie 
majetku. 
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RIEŠENIE PROBLÉMOV

Problém Možná prí ina Riešenie
Motor sa nedá naštartova . Žiadna iskra. Vy is te a vyme te zapa ovaciu svie ku. 

Resetujte vzdialenos  medzi elektródami. Pozrite 
si as  o výmene zapa ovacej svie ky uvedenú v 
predchádzajúcich astiach tohto návodu.

Žiadne palivo Stlá ajte gumový balónik, kým sa nenaplní 
palivom. Ak sa gumový balónik nenaplní palivom, 
obehový systém paliva je upchaný. Obrá te sa 
na servisného zástupcu. Ak sa gumový balónik 
naplní palivom, možno je zaplavený motor, 
prejdite na alší bod.

Motor je zaplavený palivom. Nastavte pá ku sýti a do polohy „FULL“. Úplne 
stla te regula ný spína  a po ahujte rukovä  
štartéra, kým sa motor nespustí.
POZNÁMKA: V závislosti od intenzity zaplavenia 
bude možno potrebné vykona  ve a potiahnutí 
lanka.

Motor nedosiahne plné 
otá ky

Problém prietoku paliva Kým motor beží, 5 krát stla te a uvo nite spína  
škrtiacej klapky

Motor nedosiahne plné 
otá ky alebo sa z neho 
dymí.

Mriežka vzduchového  ltra je 
zne istená.

Vy is te mriežku vzduchového  ltra. Pozrite si 
as  o istení vzduchového  ltra v tomto návode.

Je zne istená mriežka lapa a 
iskier.

Obrá te sa na servisného zástupcu.

Zapa ovacia svie ka je 
zne istená.

Vy is te a vyme te zapa ovaciu svie ku. 
Resetujte vzdialenos  medzi elektródami. Pozrite 
si as  o výmene zapa ovacej svie ky uvedenú v 
predchádzajúcich astiach tohto návodu.

Naštartovanie, chod a 
zrýchlenie motora je 
normálne, ale nie je možné 
udrža  vo nobeh.

Skrutka vo nobežných otá ok na 
karburátore vyžaduje nastavenie.

Za ú elom nastavenia karburátora sa obrá te na 
servisné stredisko spolo nosti Ryobi.

Struna sa neposúva. Struna sa privarila k sebe. Výmena hlavy strunovej kosa ky
Pozrite si príslušnú as  o výmene struny v tomto 
návode.

Na cievke je málo struny. Nainštalujte novú strunu. Pozrite si príslušnú as  
o výmene struny v tomto návode.

Struna sa príliš rýchlo opotrebuje. ahajte struny pri sú asnom striedavom stlá aní 
nadol a uvo ovaní poistky cievky.

Struna je zamotaná na cievke. Odstrá te strunu z cievky a navi te ju znovu. 
Pozrite si príslušnú as  o výmene struny v tomto 
návode.

Otá ky motora sú príliš nízke. Vysu te strunu pri plnom za ažení motora.

Poistka cievky sa ažko 
otá a.

Závity skrutky sú zne istené 
alebo poškodené

Vy is te závity a namažte mazivom – ak nedôjde 
k žiadnemu zlepšeniu, poistku cievky vyme te.
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Tráva sa namotáva na kryt 
hnacieho hriade a a hlavu 
strunovej kosa ky

Kosenie dlhej trávy na povrchu 
zeme

Aby ste predišli namotaniu, vysokú trávu koste 
zhora nadol.

Práca so zariadením na iasto ný 
plyn.

Pracujte so zariadením na plný plyn.

Z motora vychádza ve mi 
ve a dymu

V k ukovej skrini je ve mi ve a 
oleja.

Vypus te mazivo a dopl te správne množstvo 
maziva pre motor 20W-50. Pozrite si as  
„Kontrola/dop anie maziva“ v tomto návode.



152

,    
  -    
     .

        
 ,        

      
        . 

      
     .  

  ,     
      .

      ,  
        

  .       
    .

         
   ,    

,         
     .

      .

  
      , 

       
  .

  
     ,   
        

     ,  
    .  

       
,   ,  /  

  .   
    ,    

      , 
      ,    

.

  
       

      ,  
  .     

 ,    ,   
   .

   

      ,   
     ,  

  .    

 .      
      .

     ,  
   .    

   .

         
  .

        
  ;   

     .

    , 
   .   

,  ,  , , 
  ,        

     .

         
,    .    

,      , 
   .

        
     . 

     
      .

    ,  
    .   

 ,       
 ,     .

         
 ,        

  .

    ,   
   15 .  ,   
   .

    ,   , 
     ,  

 .

       . 
       

,      
 .

        
  .   ,   

    .  
        

   .

        
 .

       
  ;     

   .

        
,        .

  ,      



153

EN

FR

DE

ES

IT

NL

PT

DA

SV

FI

NO

RU

PL

CS

HU

RO

LV

LT

ET

HR

SL

SK

BG

UK

TR

.

      ,  
 .

      ,  
   .   . 

    9 m (30 ft)   
 ,    .

         
  ,    

   .

       , 
     ,  

    .

      ,  
      ,  

:
 
     
    
   
   
       
   ,     

 
   

  
      

,      Ryobi   
.     

     
.  ,     

         
       

 .

  
     

       
,     .   

        
  .

     
  

    ,   , 
     .  

,       
  .    

      .

     .

   ,   .

 ,   ,  .

  ,     
 ,      

      
    .   

 ;   , - ,  
 .

      
  .

       
    . 

     
     .  

      
        

 .

  ,       
   .

  ,   , , 
,      

   .

      . 
         

   .

        
  .   

   .

     ,   
            

. 

       , 
 .      
  .     ,  

       76   
  .

  

        ,  
      .

      . 

       , 
    .   

        
.

    ,  .  
    ,     

     .

       , 
    .   

      



154

.

    ,    
 ,     . 

        
      . 

   .

   ,   
,          , 

       
      .

      , 
  .

       
      .

       ,  
    .

      .

    ,    
 ,     .

         
      .

    .

  
    , 

    .   
        

    ,     
 .

        
 ,      

.

      ,  
    .   

      
  .

       
   ,   

       
    ,   

.

     ,  
       

,      
  .

        
      , 

   .

        
   . 

        
     .

     , 
     ,    
,     .

  

  
   

  

   : 
   

     
 . ² 

  

  
 / ,   

  

  

   
  

  25  

  
   

  25  
,   

   
    
,    
   

    

   
   1

  3   50 
 

    1     300 
 

   
    

    
   

  

  
.

  25  

      300 
 

 
 

  6   100 
  

       300 
  



155

EN

FR

DE

ES

IT

NL

PT

DA

SV

FI

NO

RU

PL

CS

HU

RO

LV

LT

ET

HR

SL

SK

BG

UK

TR

    25  
 

   
 .

    300 
 

      25  

1          
 .

2       ,    
      .

 .

      , 
        

  . ,  
- ,        

        
:

 ,   
 –     

     .
         

 .
 –     

        
.

 –        
.

 

 ,  ,    
       

,     (Raynaud’s 
Syndrome).     , 

    ,  
     .  ,  

 ,     , 
,       

    .     
 ,       

,       :

      
.    ,  

,        
.     , 

    Raynaud’s Syndrome, 
  .

      
    .

    .  
    . 

        , 

      
 .

  
    

      .  
      

     . 

  
.  173.

1.   
2.  
3.   
4.   
5. 
6.   
7.  
8.    
9. 
10.  
11.   
12.     
13.     
14.   

  

  , 
   .

    
 .   

  (  
   )   

15m    .

      
   ,  

.

10,000

    
      

.

     
 10 .

   



156

 

 „Half choke“ („ -
“)

 “FULL” ( )

   :  
    „O“ 

( ).

     .

     
  ,  

   .

   4-  
   .

EC 

EurAsian   

   

110    

    , 
  .

    
.

10

  ,   
/  .

 10 .

  
,  65    

20W-50  .

       
     , 

   .

 
   ,   

  ,     

  .

 
   ,   

  ,      
  .

 
   ,   

  ,       
 .

    
 ,      

 . 



157

EN

FR

DE

ES

IT

NL

PT

DA

SV

FI

NO

RU

PL

CS

HU

RO

LV

LT

ET

HR

SL

SK

BG

UK

TR

  

 
  .  .     . 

     
  .  „   

 “ -    .
      , 

    .     
,    

 .     
.    , 

    ,   
 .

   .      “FULL” 
( ).      

   ,  
  .

:     
 ,     

   .
             5 

,   

   
  /

    
.

    
 .

    . 
 „      

“ -    .
   

.
    .

   .     . 
     

  .  „   
 “ -    .

 , 
  ,   

  .

   
    
    

.

      Ryobi, 
    .

   .       .      
      

   .
    

.
  .   

       
.

    
.

 ,   
     
.

     
.

     . 
      

   .
    
 .

    .

   
  

    
 

      -  
 ,    

.



158

   
   

    
 

    
    

    ,   
 .

      
.

     .

   
 

    .      
     

  20W-50.   
„ /    “  

 .



 

159

EN

FR

DE

ES

IT

NL

PT

DA

SV

FI

NO

RU

PL

CS

HU

RO

LV

LT

ET

HR

SL

SK

BG

UK

TR

      
 ,   .

 

     
,       

      ,  
     .  

      
    .   

     
.

    ,  
'       ,  

  .     
   .

      
,      ,  

    .

   -   .

  
      

    .

  
  ,     

         
  ,     

      
    , , 

 /   .   
      

    ,   
  .

  
      

    ,  
  .   

   ,      
.

  

    ,  
     

 .      
.     , 

 ,     
.

     ,   

    . 
       

       
 .

      , 
   ;  

   .

      . 
  ' ,  , , 
 , ,   ,   

       
 .

           
.    ,     
,     .

       
    . 
     

    .

    ,   
  .    , 
 ,  -     

  .

      ,  
   -   
.

   , ,   , 
  15    .  -

     ,  .

    ,   , 
,    ,   

.

     .  
  ,  

   .

       . 
 .    
       

.

         
.

        
,       

.

       
  -  .

        
 .

       
  .

     ,   



 

160

   ' .  -   
.   9    ,  

 .

        
   .

   ;  
       

   .

     ,   
   :

 
    
  
  
  
   -    

 '
   -  ,  

   
   

  
       
,     Ryobi   

.    
     

. ,      
      

     
.

  
     :

     -  
  . -   

,      
    .

      
 

   ,  , , 
  . ,  

       
 .    

    .

     .

     .

 ,   .

       

     ,  
    . 

  ;   , , 
 .

  ,    
   .

      , 
,    . 

      
   .  

  -  ,  , 
      

   .

 ,     
   .

 ,    , , 
,       

 .

      .   
      

.

      
   .   

-    .

      
    . 

        
.      

 .   ,    
    76    

 .

  

      ,  
  .

      . 

         
 . ' ,     

     .

  ,    .  
   ,    

        .

         
,   . '  

      
  .

    ,    
 ,   . 

    ,  
      .  

   .

       
 ,      



 

161

EN

FR

DE

ES

IT

NL

PT

DA

SV

FI

NO

RU

PL

CS

HU

RO

LV

LT

ET

HR

SL

SK

BG

UK

TR

,       
    .

     
,   .

        
      

.

 

        
.

      .

    ,    
 ,   .

     ,   
     .

     .

 

  
    

,     . 
       

,       
 .

     
      

.

      , 
    .   

 ,    
 .

     
      
,      

       
.

       
   ,    

   .

     ,  
      

  .

   ,   '  
 . 

 -   ,    
     

 .

   ,      
    ,  

     .

   

,   
  

  

 :  
  
   

 . ² 

  

  / 
    

   

  

   25  

   
 

 25   
    

   
,   

   
  

  

    
  1

 3   50  

   1    300  

   
   
   

(  )  

  

   25  

     300  

   6   100  
 

     300  
 

  25   

   
.

   300  

  
  

 25  

1        
 .

2     ,    
     .



 

162

 

     
     

 .    
       
  ,   :

   .
 –      

      .
      

 .
 –        

.
     .

 –       .

 

 ,      
     .  

  ,  '    , 
 ,    

. ,   ,  
  , ,     
    .  

  ,     
,    :

      . 
    , 
    '   .   

 ,     
 ,   .

       
.

    .   
  . 

   -    ,  
       

  .

  
     

     .  
     

 ,  . 

  
  173.

1.   
2.  
3.  

4.   
5. 
6.  
7.  
8.   
9. 
10.  
11.  
12.   
13.    
14.  

     
  .

    
' .   , 

    , 
 15    .

     
    

.

10,000

    
    .

  10 .

  

 

  

  

  :  
    

"O" ( .

    

     
    

 .



 

163

EN

FR

DE

ES

IT

NL

PT

DA

SV

FI

NO

RU

PL

CS

HU

RO

LV

LT

ET

HR

SL

SK

BG

UK

TR

 4-    
   .

CE 

  .

  

110    
.

  , ,  .

  ( )  
.

10

    
 / .

 10 .

     
.   65 ml 20W-50 

  .

       
  , '   .

 
    , , 

   ,      
 .

 
    , , 

   ,      
 .

 
    , , 

   ,      
 .

  
  ,     

 . 



 

164

   

 
  .  .     . 

     
.     "   

".
       

  .    
,    

 .    
.   ,  

  ,    
 .

 .      
 " " .  

      
     .

:    , 
     
.

    
 

       5 ,  
 

    
  /  
 .

   
.

   .  
  "   "  
   .

  .    .

  
.

    . 
     

.     "   
".

 , 
   
,   

   
.

   
   

    
   .

  .  .    
      

   .
    

.
  .   

       
.

  .  ,     
   .

   .      . 
      

   .
   

.
 ,   .



 

165

EN

FR

DE

ES

IT

NL

PT

DA

SV

FI

NO

RU

PL

CS

HU

RO

LV

LT

ET

HR

SL

SK

BG

UK

TR

   
 .

  
  .

   ,  
   ,  

.
  

   
 

     
.

     ,  
 .

   
   
.

    .

   
 

    
 .

       
  20W-50 .    

" /  "    
.



Türkçe

166

Çim budama makinenizin tasar m nda güvenlik, performans 
ve güvenilirli e en yüksek öncelik verilmi tir.

KULLANIM AMACI

Çim budama makinesi bu k lavuzdaki talimat ve uyar lar  
okuyup anlam  olan, davran lar n n sorumlulu unu 
alabilen yeti kinler taraf ndan kullan lmas  için 
tasarlanm t r. Bu ürün sadece iyi havaland r lan bir alanda 
d  mekanda kullan ma yöneliktir. Güvenlik nedenleriyle 
ürün iki elle kullan larak uygun ekilde kontrol edilmelidir.

Ürün çim, ha  f ot ve yer ve yak n  seviyesindeki benzer 
bitkileri kesmek için tasarlanm t r. Kesme düzlemi yakla k 
olarak zemin yüzeyine paralel olmal d r.

Ürün çitleri, çal lar  ve kesme yüksekli i zemin düzeyinde 
ya da hemen üzerinde olmayan di er bitkileri kesmek ya da 
k rpmak için kullan lamaz.

Ba ka herhangi bir amaçla kullanmay n.

  UYARI
Yaralanma riskini azaltmak için kullan c  ürünü 
kullanmadan önce kullan c  k lavuzunu okuyup 
anlamal d r.

  UYARI
Bu k lavuzda yer alan tüm talimatlar  ve güvenlik 
kurallar n  vb. tamamen okuyana ve anlayana kadar 
ürünü kullanmaya çal may n. Bunlara uymamak yang n, 
elektrik çarpmas  veya ciddi fiziksel yaralanman n 
meydana gelebilece i kazalarla sonuçlanabilir. Bu 
kullan c  k lavuzunu saklay n ve güvenli ekilde 
kullanmaya devam etmek ve bu ürünü kullanabilecek 
di er ki ileri bilgilendirmek için s k s k inceleyin.

  UYARI
Bu ürün çocuklar veya fiziksel, zihinsel veya duyusal 
becerileri k s tl  ki iler taraf ndan kullan ma uygun 
de ildir. Ürünle oynamad klar ndan emin olmak için 
çocuklara uygun ekilde nezaret edilmelidir.

GENEL GÜVENL K UYARILARI

 Güvenli çal ma için ürünü kullanmadan önce tüm 
talimatlar  okuyun ve anlay n. Tüm güvenlik talimatlar na 
uyun. K lavuzda listelenen güvenlik talimatlar n n 
tamam na uymamak ciddi fiziksel yaralanma ile 
sonuçlanabilir.

 Baz  bölgeler ürünün baz  çal malarda kullan m na 
k s tlama getiren yönetmeliklere sahiptir. Tavsiye için 
bölgenizdeki yetkili merciye ba vurun.

 Çocuklar n ve e itimsiz ki ilerin bu üniteyi kullanmas na 
izin vermeyin.

 Motoru hiçbir zaman kapal  veya kötü havaland r lan 
bir alanda çal t rmay n; egzoz duman n n solunmas  
ölüme neden olabilir.

 Her kullan m öncesi çal ma alan n  temizleyin. p 
ba l  veya b çak taraf ndan f rlat labilecek veya 
içerisinde s k abilecek ta , k r k cam, çivi, tel veya ip 
gibi tüm nesneleri temizleyin.

 Bu ekipman  kullan rken koruyucu gözlük ve kulak 
t kac  tak n. E er nesnelerin dü me riskinin bulundu u 
bir alanda çal yorsan z kask tak lmal d r.

 Kulak t kac  operatörün ikaz seslerini duyma becerisini 
k s tlayabilir. Çal ma alan n n çevresindeki ve içindeki 
potansiyel tehlikelere kar  dikkatli olun.

 Kal n ve uzun pantolon, kaymaz koruyucu ayakkab  ve 
eldiven tak n. Bol k yafetler, k sa pantolon giymeyin, 
herhangi bir tak  takmay n veya ç plak ayakla 
kullanmay n.

 Saçlar n z uzunsa hareketli parçalara dola mas n  
önlemek için omuz seviyesinin üzerinde toplay n.

 Etraftaki herkesi, çocuklar  ve evcil hayvanlar  en az 
15 m uzakta tutun. E er herhangi biri bu alana girerse 
ürünü durdurun.

 Ürünü hiçbir zaman yorgunken,hastayken veya alkol, 
uyu turucu veya ilaç etkisi alt ndayken kullanmay n.

 Kötü ayd nlatmal  ko ullarda kullanmay n. Operatörün 
potansiyel tehlikeleri belirlemesi için net, k s tlanmam  
görü e ihtiyac  vard r.

 Yere sa lam bas n ve dengenizi her zaman koruyun. 
Yukar ya do ru eri meye çal may n. Yukar ya 
eri meye çal mak dengenizi kaybetmenize veya s cak 
yüzeylere temas etmenize neden olabilir.

 Vücudunuzun tüm uzuvlar n  hareketli parçalardan 
uzak tutun.

 Susturucu veya ürünün silindiri etraf ndaki alana 
dokunmay n, bu parçalar çal ma nedeniyle s n r.

 Herhangi bir ayar yapmadan önce mutlaka motoru 
durdurup so umas n  bekleyin.

 Yak t kar t r rken veya yak t deposunu doldururken 
sigara içmeyin.

 Yak t  yak t için onayl  bir konteyner içerisinde kar t r n 
ve depolay n.

 Yak t  k v lc m n ve alevin olmad  aç k alanlarda 
kar t r n. Dökülen yak t  silin. Motoru çal t rmadan 
önce yak t dolum yerinden 9 m uzakla t r n.

 Motoru durdurun ve yak t doldurmadan veya üniteyi 
depolamadan önce so umas n  bekleyin.

 Motorun so umas n  bekleyin; yak t deposunu bo alt n 
ve ürünü araçla ta madan önce hareket etmemesi için 
sabitleyin.

 A a dakilerden önce, motoru mutlaka durdurup bütün 
hareketli aksam n durdu undan emin olun:

 servis
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 ürün gözetimsiz b rakt n zda
 ürününüzün temizlenmesi
 aksesuarlar n de i tirilmesi
 t kan kl klar n giderilmesi
 bir nesneye çarpt ktan sonra herhangi bir hasara 

kar  kontrol
 ürün anormal derecede titreyerek çal yorsa 

herhangi bir hasara kar  kontrol
 bak m yapma

  UYARI
Asla bu k lavuzda Ryobi taraf ndan belirtilmemi  kesici 
aksam veya eklenti kullanmay n. Buna çok parçal  metal 
döner zincirler ve dövücü b çaklar n kullan m  da dahildir. 
Kullan m s ras nda k r ld  bilinen bu parçalar operatöre 
ya da izleyiciler için ciddi yaralanmaya yönelik yüksek 
risk olu turur.

  UYARI
Dü ürdükten veya ba ka bir darbeden sonra inceleme:

Ürünü iyice inceleyin ve tüm ar za durumlar n  ve 
hasarlar  belirleyin. Hasarl  her tür parça yetkili servis 
merkezi taraf ndan uygun ekilde onar lmal  veya 
de i tirilmelidir.

Ç M MAKASI GÜVENL K UYARILARI

 Çatlam sa, k r lm sa veya herhangi bir ekilde 
zarar görmü se ip ba l n  de i tirin. Tel kafan n 
düzgün ekilde tak l  oldu undan ve güvenli ekilde 
s k t r ld ndan emin olun. Aksi hâlde ciddi 
yaralanmaya neden olabilir.

 Islak çim üzerinde kullanmaktan kaç n n.

 Ürünü kullan rken geri geri yürümeyin.

 Yürüyün, hiçbir zaman ko may n.

 Kesme eklentisine tak l  olan küçük b çak, güvenli 
ve en iyi performans için yeni çekilmi  teli do ru 
uzunlukta kesmek içindir. Çok keskindir; özellikle ürünü 
temizlerken dokunmay n.

 Havaland rma giri lerinin her zaman birikintiden 
ar nd r lm  hâlde tutuldu undan emin olun.

 Her kullan m öncesi ve her hangi bir darbeden sonra 
hasarl  parça olmad n  kontrol edin. Kesme araçlar n  
çatlak ve di er hasar belirtilerine kar  inceleyin. Ar zal  
bir anahtar n ya da hasarl  veya a nm  herhangi 
bir parçan n yetkili bir servis taraf ndan gerekti i gibi 
onar lmas  ya da de i tirilmesi gerekir.

 Ba l k ba lant s n n do ru ekilde tak ld ndan ve 
güvenli ekilde sabitlendi inden emin olun.

 Tüm korkuluk, deflektör, tutamak, c vata ve tespit 
elemanlar n n yerlerinde bulunduklar ndan emin olun.

 Üründe herhangi bir ekilde de i iklik yapmay n Bu, 
sizin ve ba kalar n n yaralanma tehlikesini art rabilir.

 Kesme ba l nda sadece üreticinin yedek ipini 
kullan n. Ba ka bir kesme aparat  kullanmay n.

 Ürünü hiçbir zaman kesme ba lant s  korumas  yerinde 
ve iyi durumda de ilken kullanmay n. 

 Kesme s ras nda her iki tutama  da s k ca kavramay  
sürdürün. Tel kafay  gö üs seviyesinin alt nda tutun. 
Hiçbir zaman yerden 76 cm veya daha yukar da 
bulunan ip ba l  ile kesim yapmay n.

TA IMA VE DEPOLAMA

 Motoru durdurun ve depolamadan veya ta madan 
önce so umas n  bekleyin.

 Üründeki tüm yabanc  maddeleri temizleyin. 

 Depodaki tüm yak t  benzin için onayl  bir konteyner 
içine bo alt n. Yak t kapa n  uygun ekilde yerine 
takmay  ve s kmay  unutmay n.

 Motoru durana kadar çal t r n. Bu,  bayatlayabilecek 
ve yak t sisteminde vernikli ve yap kan bir madde 
b rakabilecek tüm yak t  giderecektir.

 Depodaki tüm yak t  benzin için onayl  bir konteyner 
içine bo alt n. Ya lama kapa n  gerekti i gibi 
kapatmay  unutmay n.

 Çocuklar n eri emeyece i serin, kuru ve iyi 
havaland r lan bir yerde depolay n. Bahçe kimyasallar  
ve buz çözücü tuzlar gibi korozif maddelerden uzak 
tutun. Aç k alanda depolamay n.

 Ta naca  zaman insanlar n yaralanmas n  veya 
ürünün zarar görmesini önlemek amac yla ürünü 
hareket etmemesi veya dü memesi için sabitleyin.

 Motor çal rken ürünü asla ta may n.

 Benzinin güvenli ekilde depolanmas  ve ta nmas  
için tüm devlet yönetmeliklerine ve yerel yönetmeliklere 
uyun.

K sa süreli depolama

 Motoru durdurun ve depolamadan önce so umas n  
bekleyin.

 Üründeki tüm yabanc  maddeleri temizleyin.

 Çocuklar n eri emeyece i serin, kuru ve iyi 
havaland r lan bir yerde depolay n.

 Bahçe kimyasallar  ve buz çözücü tuzlar gibi korozif 
maddelerden uzak tutun.

 Aç k alanda depolamay n.
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BAK M

  UYARI
Sadece orijinal üreticinin yedek parçalar n , 
aksesuarlar n  ve ek parçalar n  kullan n. Aksi hâlde 
olas  yaralanmalara, zay f performansa neden olabilir ve 
garantinizi geçersiz k labilir.

 Herhangi bir ayar yapmadan önce mutlaka motoru 
durdurup so umas n  bekleyin.

 Sadece bu k lavuzda aç kland  ekilde ayar veya 
onar m yapabilirsiniz. Di er onar mlar için yetkili servis 
temsilcisini aray n.

 Hatal  bak m n sonuçlar  aras nda performans kayb na 
neden olan a r  karbon birikimi ve susturucudan 
damlayan siyah ya  art  tahliyesi yer olabilir.

 Yedek tel olarak yaln zca bu k lavuzun spesifikasyonlar 
tablosunda belirtilen çapta naylon tel kullan n.

 Yeni kesme telini çektikten sonra her zaman çal maya 
ba lamadan ürünü normal çal ma konumuna getirin.

 Her kullan m sonras  ürünü yumu ak ve kuru bir bezle 
temizleyin. 

 Hasarl  her tür parça yetkili servis merkezi taraf ndan 
uygun ekilde onar lmal  veya de i tirilmelidir.

 Ürünün güvenli çal ma durumunda oldu undan emin 
olmak için tüm somunlar n, c vatalar n ve vidalar n 
do ru s k l kta s k aral klarla tak ld n  kontrol edin.

BAKIM PLANI

Tutturucunun iyice s k ld n  
kontrol edin

Her kullan m öncesi

Kontrol etmek için: Kesme 
eki rölanti modunda 
dönmelidir. ² 

Her kullan m öncesi

Yak t hortumu/ ya  
hortumunun gev ek ya da 
çatlak olup olmad n  kontrol 
edin

Her kullan m öncesi

Motor ya n  de i tirin Her 25 çal ma saatinde

Supap bo lu unu kontrol edin 
ya da ayarlay n

Her 25 çal ma saatinde 
ya da motor rölantiye 
girmezse ya da gaz tam 
aç ld nda h z yava sa

Yak t deposunu ve  ltreyi 
temizleyin 1

Her 3 ayda veya 50 saat 
kullan mda bir

Yak t  ltresini de i tirin 1 Her y l ya da 300 saat 
çal madan sonra

Yak t kapa  ya da (varsa) 
yak t deposu buhar 
havaland rmas nda s z nt  
olup olmad n  kontrol edin

Her kullan m öncesi

Hava  ltresini temizleyin. Her 25 çal ma saatinde

Hava  ltresini de i tirin Her y l ya da 300 saat 
çal madan sonra

Bujiyi temizleyin Her 6 ayda veya 100 saat 
kullan mda bir 

Bujiyi de i tirin Her y l ya da 300 saat 
çal madan sonra 

K v lc m tutucuyu temizleyin Her 25 çal ma saatinde 

Yeni bir k v lc m tutucuyla 
de i tirin.

Her y l ya da 300 saat 
çal madan sonra

Egzoz çiki I ve 
susturucunun 
tem zlenmes

Her 25 çal ma saatinde

1 Bu çal malar sadece yetkili bir servis merkezi taraf ndan 
yap lmal d r.

2 Bu gereksinim kar lanmad ysa tamir ya da ayarlama için yetkili bir 
servis merkezi ile ileti ime geçin.

ARTIK R SKLER

Ürün belirtilen ekilde kullan ld nda bile belirli art k risk 
faktörlerini tamamen ortadan kald rmak mümkün de ildir. 
Kullan m s ras nda a a daki tehlikeler ortaya ç kabilir 
ve kullan c n n a a daki durumlar  önlemek için özellikle 
dikkatli olmas  gerekir:

 Titre im nedeniyle yaralanma.
 – Ürünü belirtilen tutamaklardan tutun ve ürünle 

çal ma ve ürüne maruz kalma süresini k sa tutun.
 Gürültüye maruz kalmak i itme sorunlar na neden 

olabilir.
 – itme korumas  kullan n ve maruz kalma süresini 

k s tlay n.
 F rlayan birikintiler nedeniyle göz yaralanmas

 – Her zaman uygun kulak t kac  tak n.

R SK AZALTMA

El aletlerinden kaynaklanan titre imlerin belirli ki ilerde 
Raynaud Sendromu ad  verilen bir durumu etkiledi i 
bildirilmi tir. Semptomlar içerisinde parmaklarda genellikle 
so u a maruz kald nda aç a ç kan kar ncalanma, 
hissizlik ve a arma yer bulunabilir. Kal t msal faktörler, 
so u a ve neme maruz kalma, diyet, sigara içme ve 
çal ma uygulamalar n n hepsinin bu semptomlar n 
geli imini etkiledi i dü ünülmektedir. Titre im etkilerini 
azaltmak için kullan c  taraf ndan al nabilecek önlemler 
vard r:
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 So uk havada vücut s n z  koruyun. Ürünü kullan rken 
ellerinizi ve bileklerinizi s cak tutmak için eldiven giyin.  
So uk havan n Raynaud Sendromu’nu etkileyen 
önemli bir faktör oldu u bildirilmi tir.

 Her kullan m süresinden sonra kan dola m n  art rmak 
için egzersiz yap n.

 S k çal ma molas  verin. Günlük maruz kalma miktar n  
s n rlay n. 

E er bu durumla ilgili herhangi bir semptom görürseniz 
çal may  derhal b rak n ve doktorunuza ba vurun.

  UYARI
Ürünün uzun süre kullan lmas  nedeniyle yaralanmalar 
meydana gelebilir veya kötüle ebilir.  Herhangi bir alet 
uzun süre kullan ld nda düzenli molalar verdi inizden 
emin olun. 

ÜRÜNÜNÜZÜ TANIYIN
Bkz. sayfa 173.

PARÇALAR
1. Yak t kapa
2. Arka tutamak
3. Gaz kelebe i teti i
4. Hortum puar  
5. Dü me
6. Çim Deflektörü
7. Biçme kafas
8. Tahrik aft
9. Kuplör
10. Ön tutamak
11. Mar  anahtar
12. Tetik kilidi
13. Mar  kolu ve ipi
14. Jikle kolu

SEMBOL

Güvenlik ikaz

Lütfen makineyi çal t rmadan önce 
talimatlar  dikkatlice okuyun.

F rlayan ve s çrayan nesnelere dikkat 
edin. Üçüncü ah slar , özellikle 
çocuklar  ve evcil hayvanlar  çal ma 
alan ndan en az 15 m uzakta tutun.

Bu ünite t rt kl  testere tipi b çakla birlikte 
kullan ma yönelik de ildir.

10,000

Kesme eki için mil dönü  yönü ve 
maksimum h z .

Ç NE YAKIT DÖKÜP ÇALI MAYA 
HAZIRLAYIN
Hortum puar na 10 kez bas n.

Mar  ipini çekin

Çal ma konumu

Yar m jikle

Tam jikle

Ürünü durdurmak için: Anahtar  “O” 
(kapal ) konumuna getirin.

Ellerinizi b çaklardan uzak tutun.

Yaralanma veya hasar riskini azaltmak 
için herhangi bir s cak yüzeye temas 
etmekten kaç n n.

Hava so utmal  motorlar için 4 zamanl  
motor ya  kullan n.

CE Uygunlu u

EurAsian Uygunluk areti

Ukrayna uygunluk i areti.

110 Güvenceli ses gücü seviyesi

Kulak t kac , gözlük ve kask tak n.

Bu üründe b çak kullanmay n.

10

Çal t rmak için gaz kelebe i teti ini 
s k n.

Bekleme süresi 10 saniye.
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Ya  kapa n /seviye ölçüm çubu unu 
aç n. Ya  (65 ml 20W-50) depoya dikkatli 
bir ekilde dökün.

A a daki i aret sözcükler ve anlamlar  bu ürünle ili kili risk 
seviyelerinin aç klanmas na yöneliktir.

 TEHL KE
Önlenmemesi durumunda ölüm veya ciddi yaralanma 
ile sonuçlanacak ciddi tehlike içeren bir durumu gösterir.

 UYARI
Önlenmemesi durumunda ölüm veya ciddi yaralanma 
ile sonuçlanabilecek potansiyel olarak tehlikeli bir 
durumu gösterir.

 KAZ
Önlenmemesi durumunda önemsiz veya orta derece 
yaralanma ile sonuçlanabilecek potansiyel olarak 
tehlikeli bir durumu gösterir.

KAZ
Güvenlik uyar s  sembolü olmad nda
Maddi hasarla sonuçlanabilecek bir durumu gösterir. 
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SORUN G DERME

SORUN OLASI NEDEN ÇÖZÜMÜ
Motor çal m yor. K v lc m yok. Bujiyi temizleyin ya da de i tirin. S f rlama: Buji 

elektrot bo lu u Bu k lavuzun ba lar ndaki Buji 
De i tirme bölümüne bak n.

Yak t yok Puar yak tla dolana kadar hortum puar na bas n. 
E er puar dolmazsa ana yak t ikmal sistemi 
t kanm t r. Bir servis bayini aray n. E er hortum 
puar  dolarsa motor ta maya maruz kalm  
olabilir, sonraki maddeye ilerleyin.

Motor ta maya maruz kalm . Jikle kolunu “TAM” jikle konumuna getirin. Motor 
çal ana kadar gaz kelebe i teti ine tamamen 
bas n ve mar  kolunu çekin.
NOT: Bo ulman n yo unlu una göre bu durum 
ipin birkaç defa çekilmesini gerektirebilir.

Motor tam h za ula m yor. Yak t ak  sorunu Motor çal rken gaz teti ini 5 defa s k p b rak n

Motor tam h za ula m yor 
ve a r  duman ç kar yor.

Hava  ltresi süzgeci kirli. Hava  ltresi süzgecini temizleyin. Bu k lavuzun 
ba  k s mlar ndaki Hava Filtresi Süzgecini 
bölümüne bak n.

K v lc m tutucu ele i kirli. Bir servis bayini aray n.

Buji kirlenmi . Bujiyi temizleyin ya da de i tirin. S f rlama: Buji 
elektrot bo lu u Bu k lavuzun ba lar ndaki Buji 
De i tirme bölümüne bak n.

Motor çal yor ve h zlan yor 
ama rölantiye geçmiyor.

Karbüratör üzerindeki rölanti h z 
vidas n n ayarlanmas  gerekir.

Ayar için bir servis bayini aray n.

p beslenmez. p kendinden kaynakl d r. Tel ba l ktaki hatt n de i tirilmesi
Bu k lavuzdaki tel de i tirme bölümüne bak n.

Sarg da yeterince ip yok. Daha fazla ip tak n. Bu k lavuzdaki tel de i tirme 
bölümüne bak n.

A nan ip çok k sa. A a ya bast rarak ve makara ç k nt l  makara 
tutucu salarak telleri çekin.

p sarg ya dolanm . pi sarg dan sökün ve yeniden sar n. Bu 
k lavuzdaki tel de i tirme bölümüne bak n.

Motor h z  çok yava . Hat boyunca tam gazla ilerleyin

Makara tutucu zor dönüyor Vida ba lar  kirli ya da hasarl Di leri temizleyin ve gresle ya lay n - düzelme 
olmazda makara tutucu de i tirin.

Tahrik mili gövdesi ve tel 
ba l n n etraf na çim 
dolan yor

Uzun çimler yer seviyesinde 
kesmek

Dolanmay  önlemek için uzun çimleri yukar dan 
a a  do ru kesin.

Budama makinesini yar m gaz 
kullan n.

Budama makinesini tam gaz kullan n.

Motor çok fazla duman 
ç kar yor

Ya  karterinde fazla ya  var. Ya  bo alt n ve do ru miktarda 20W-50 motor 
ya  koyun. Bu k lavuzdaki “Ya n kontrol 
edilmesi/eklenmesi” bölümüne bak n.
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English Français Deutsch Español Italiano Nederlands

Product speci  cations Caractéristiques pro-
duit

Produkt-Spezi  kationen Características del pro-
ducto

Caratteristiche del pro-
dotto

Productgegevens

30cc 4-stroke Grass 
trimmer

Taille bordure 30cc 4 
temps

30ccm Viertakt-Gras-
trimmer

Cortacésped de cuatro 
tiempos de 30 cc

Tosaerba a 4 tempi 30 cc 30 cc 4-takt grastrimmer

Model Modèle Modell Modelo Modello Model

Weight Poids Gewicht Peso Peso Peso

 - Without fuel, cutting 
attachment, and 
harness

 - Sans carburant, 
accessoire de coupe, 
harnais

 - Ohne Kraftstoff, 
Sensenanschlussstück, 
und Tragegeschirr

 - Sin combustible, 
anexo de la podadora 
de corte, y arnés

 - Sin combustible, 
prolunga tagliabordi 
de corte, cinta da 
spalla

 - Zonder brandstof, 
trimmertoebehoren, 
het harnas

 - Without fuel and 
harness, with string 
head

 - Sans carburant ni tête 
de coupe à  l

 - Ohne Treibstoff und 
Fadenkopf

 - Sin combustible ni 
arnés, con cabezal 
de hilo

 - Senza combustibile 
e imbracatura, con la 
testina di taglio

 - Zonder brandstof en 
harnes, met snoerkop

Fuel tank Volume 
(Maximum)

Capacité du réservoir de 
carburant (maximum)

Tankvolumen (maximal) Volumen del depósito de 
combustible (máxima)

Volume serbatoio 
carburante (massima)

Brandstoftankvolume 
(maximum)

 - Recommended  - Recommandé  - Empfohlenen  - Recomendado  - Consigliato  - Aanbevolen

Oil tank Volume 
(Maximum)

Volume du réservoir 
d’huile (maximum)

Öltankvolumen (maximal) Volumen del depósito de 
aceite (máxima)

Volume serbatoio olio 
(massima)

Olietankvolume 
(maximum)

 - Recommended  - Recommandé  - Empfohlen  - Recomendado  - Consigliato  - Aanbevolen

Cutting swath Bande de découpe Schnittbreite Barrido de corte Lunghezza di taglio Maaipad

Line Diameter Diamètre de ligne Fadendurchmesser Diámetro de la línea Diametro del  lo Draaddiameter

Engine displacement Cylindrée du moteur Motorhubraum Volumen del motor Cilindrata motore Cilinderinhoud motor

Maximum engine 
performance (in 
accordance with ISO 
8893)

Puissance maximale du 
moteur (selon ISO 8893)

Maximale Motorleistung 
(nach ISO 8893)

Potencia máxima del 
motor (conforme com 
ISO 8893)

Prestazioni massime 
motore (in accordo con le 
norme ISO 8893)

Maximum 
motorvermogen (in 
overeenstemming met 
ISO 8893)

Maximum rotational 
frequency of the spindle

Vitesse de rotation maxi-
male de la broche

Maximale Drehgeschwin-
digkeit der Spindel

Frecuencia de rotación 
máxima del eje

Frequenza rotazionale 
massima dell'albero

Maximum toerental van 
de as

Engine speed (rotational 
frequency) at idle

Régime moteur (vitesse 
de rotation) au ralenti

Motorgeschwindigkeit 
(Umdrehungen) bei 
Leerlauf

Velocidad del motor 
(frecuencia rotacional) 
a ralentí

Velocità del motore 
(frequenza rotazionale) 
al minimo

Motorsnelheid (toerental) 
bij stationair toerental

Fuel consumption (in 
accordance with ISO 
8893) at max. engine 
performance

Consommation de carbu-
rant (selon ISO 8893) à 
puissance maximum

Kraftstoffverbrauch(nach 
ISO 8893) bei maximaler 
Motorleistung

Consumo de combustible 
(de acuerdo con la norma 
ISO 8893) al alcanzar 
la potencia máxima del 
motor

Consumo di carburante 
(secondo quanto indicato 
dalla norma ISO 8893) 
quando il motore è al 
massimo

Brandstofverbruik (in 
overeenstemming met 
ISO 8893) bij maximum 
motorvermogen

Speci  c fuel 
consumption (in 
accordance with ISO 
8893) at max. engine 
performance

Consommation de car-
burant spéci  que (selon 
ISO 8893) à puissance 
maximum

Spezi  scher Kraftstoff-
verbrauch (nach ISO 
8893) bei maximaler 
Motorleistung

Consumo de combustible 
especí  co (de acuerdo 
con la norma ISO 8893) 
al alcanzar la potencia 
máxima del motor

Consumo di carburante 
speci  co (secondo 
quanto indicato dalle 
norme ISO 8893) alla 
prestazione massima del 
motore

Speci  ek 
brandstofverbruik (in 
overeenstemming met 
ISO 8893) bij maximum 
motorvermogen

Vibration ( in 
accordance with ISO 
22867)

Niveau d’émission 
sonore (selon ISO 
22867)

Vibrationsgrad (gemäß 
ISO 22867)

Valor vibración
(de acuerdo con la norma 
ISO 22867)

Valore di vibrazione
(secondo quanto indicato 
dalle norme ISO 22867)

Vibratiewaarde
(in overeenstemming met 
ISO 22867)

Front handle Poignée avant Vorderer Haltegriff Mango delantero Manico anteriore Voorste handvat

 - Idling  - Au ralenti  - Leerlauf  - Al ralentí  - Al minimo  - Motor in vrijloop

 - Racing  - En fonctionnement  - Hohe Drehzahl  - En funcionamiento  - In funzione  - Draaiende motor

 - Equivalent  - équivalent  - Entspricht  - Equivalente  - Equivalente  - Equivalent

Rear handle Poignée arrière Hinterer Haltegriff Mango trasero Manico posteriore Achterste handvat

 - Idling  - Au ralenti  - Leerlauf  - Al ralentí  - Al minimo  - Motor in vrijloop

 - Racing  - En fonctionnement  - Hohe Drehzahl  - En funcionamiento  - In funzione  - Draaiende motor

 - Equivalent  - équivalent  - Entspricht  - Equivalente  - Equivalente  - Equivalent

Uncertainty of vibration 
measurement

Incertitude de la mesure 
des vibrations

Unsicherheit der Vibra-
tionsmessung

Incertidumbre en la 
medición de vibración

Incertezza misura 
vibrazioni

Onzekerheid 
trillingsmeting



Português Dansk Svenska Suomi Norsk

Características do 
aparelho

Produktspecif ika-
tioner

Produktspecif ika-
tioner

Tuotteen tekniset 
tiedot

Produktspesif ika-
sjoner

 -

Recortadora de relva 
com motor a 4 tempos 
de 30 cm3

30 cc 4-takts græ-
strimmer

4-takts grästrimmer, 
30 kubikcentimeter

30 cc:n 4-tahtinen 
ruohotrimmeri

30cc 4-slags gres-
strimmer

  4-  
  

30 .

Modelo Model Modell Malli Modell RLT430CESD

Gewicht Vikt Vægt Vekt Paino Hmotnost

 - Sem combustível, 
acessório de corte, 
arnês

 - Uden brændstof, 
trimmertilbehør, 
selen

 - Utan bränsle och 
sele, skärtillbehör

 - Ilman polttoainetta, 
leikkuriosa ja 
ruohon ohjainta, 
valjaita

 - Uten drivstoff, 
trimmefester, selen

 -  , 
 , 

 

4.47 kg

 - Sem combustível 
e arnês, com a 
cabeça de  o

 - Uden brændstof 
og seler, med 
linehoved

 - Utan bränsle 
och sele, med 
trådhuvud

 - Ilman polttoainetta 
ja valjaita, 
siimapäällä

 - Uten drivstoff 
og reimer, med 
trådspole

 -    
,   

  

5.27 kg

Volume do depósito 
de combustível 
(máximo)

Brændstoftank-
volumen (max)

Bränsletanksvolym 
(maximum)

Polttoainesäiliön 
tilavuus (max.)

Drivstofftankvolum 
(maksimalt)

  
 ( )

350 cm3

 - Recomendado  - Anbefalet  - Rekommenderat  - Suositus  - Anbefalt  - 300 cm3

Volume do depósito 
de óleo (máximo)

Olietankvolumen 
(max)

Oljetankens volym 
(maximum)

Öljysäiliön tilavuus 
(max.)

Oljetankvolum 
(maksimalt)

  
 ( )

125 cm3

 - Recomendado  - Anbefalet  - Rekommenderat  - Suositus  - Anbefalt  - 65 cm3

Largura de corte Skæreområde Skärlängd Pyyhkäisyalueen 
leveys

Klipperunde  420 mm

Diâmetro do  o Linediameter Linans diameter Siiman läpimitta Tråddiameter  2.4 mm

Cilindrada do motor Motor, slagvolumen Motorförskjutning Moottorin iskutilavuus Motorens slagvolum   30 cm³/cc

Potência máxima do 
motor (nos termos da 
ISO 8893)

Max motorydelse (i 
henhold til ISO 8893)

Maximal motoreffekt 
(i enlighet med ISO 
8893)

Moottorin huipputeho 
(ISO 8893 -standardin 
mukaan)

Maksimum 
motorytelse (i henhold 
til ISO 8893)

 
  

(    
 ISO 

8893)

0.75 kW

Frequência de rotação 
máxima do eixo

Spindlens maksimale 
omdrejningsfrekvens

Maximal 
rotationsfrekvens hos 
spindeln

Karan suurin 
kiertonopeus

Maksimum 
rotasjonsfrekvens på 
spindelen

 
  

10000 min-1

Velocidade do motor 
(frequência rotacional) 
ao ralenti

Motorhastighed 
(omdrejningsfrekvens) 
i tomgang

Motorhastighet 
(rotationsfrekvens) vid 
tomgång

Moottorin nopeus 
(kiertotaajuus) 
tyhjäkäynnillä

Motorhastighet 
(rotasjonsfrekvens) 
ved tomgang

  
  

2600-3400 
min-1

Consumo de 
combustível (de 
acordo com a norma 
ISO 8893) ao alcançar 
a potência máxima 
do motor

Brændstofforbrug (i 
henhold til ISO 8893) 
ved max motorydelse

Bränsleförbrukning 
(i enlighet med ISO 
8893) vid maximal 
motoreffekt

Polttoaineenkulutus 
(ISO 8893 -standardin 
mukaisesti) moottorin 
huipputeholla

Drivstofforbruk (i 
henhold til ISO 8893) 
ved maksimum 
motorytelse

 
 (  

  
 

ISO 8893)  
 

 

0.34 kg/h

Consumo de 
combustível (de 
acordo com a norma 
ISO 8893) para 
alcançar a potência 
máxima do motor

Speci  kt 
brændstofforbrug (i 
henhold til ISO 8893) 
ved max motorydelse

Speci  k 
bränsleförbrukning 
(i enlighet med ISO 
8893) vid maximal 
motoreffekt

Polttoaineen 
ominaiskulutus (ISO 
8893 -standardin 
mukaisesti) moottorin 
huipputeholla

Spesi  kt 
drivstofforbruk (i 
henhold til ISO 8893) 
ved maksimum 
motorytelse

 
 

 (  
  
 

ISO 8893)  
 

 

0.48 kg/kw.h

Valor da vibração
(de acordo com a 
norma ISO 22867)

Vibrationsværdi
(i henhold til ISO 
22867)

Vibrationsvärde
(i enlighet med ISO 
22867)

Tärinäarvo
(standardin ISO 22867 
-standardin mukaan)

Vibrasjonsverdi
(i henhold til ISO 
22867)

 
(    

 ISO 
22867)

Pega frontal Forhåndtag Främre handtag Etukädensija Fremre håndtak  

 - Ao ralenti  - Tomgang  - Tomgångskörning  - Tyhjäkäynnillä  - Tomgang  -   3.3 m/s2

 - Em funcionamento  - Tophastighed  - Racing  - Huipponopeudella  - Rusing  -  7.2 m/s2

 - Equivalente  - Ækvivalent  - Motsvarande  - Ekvivalentti  - Tilsvarende  - 5.6 m/s2

Pega traseira Baghåndtag Bakre handtag Takakädensija Bakre håndtak  

 - Ao ralenti  - Tomgang  - Tomgångskörning  - Tyhjäkäynnillä  - Tomgang  -   4.3 m/s2

 - Em funcionamento  - Tophastighed  - Racing  - Huipponopeudella  - Rusing  -  10.2 m/s2

 - Equivalente  - Ækvivalent  - Motsvarande  - Ekvivalentti  - Tilsvarende  - 7.8 m/s2

Incerteza da medição 
da vibração

Usikkerhed ved 
vibrationsmåling

Osäkerhet i 
vibrationsmätningen

Tärinämittauksen 
epätarkkuus

Usikkerhet ved 
vibrasjonsmåling

 
 

1.5 m/s2



Polski eština Magyar Român Latviski Lietuviškai Eesti

Parametry tech-
niczne

Technické údaje 
produktu

Termék m szaki 
adatai

Speci  ca iile pro-
dusului

Produkta speci  -
k cijas

Gaminio technin s 
savyb s

Toote tehnilised 
andmed

Podkaszarka do 
trawy z silnikiem 
4-suwowym 30 cm³

ty taktní 30ccm 
strunová seka ka

30 cc négyütem  
f kasza

Trimmer pentru 
gazon cu motor de 
30 cc în 4 timpi

30 cm3 4-taktu z les 
trimmeris

Žoliapjov  su 30 cm³ 
t rio 4-tak iu varikliu

30cc 4-taktiline 
murutrimmer

Model Model Típus Model Modelis Modelis Mudel

Greutate Waga Tömeg Teža Težina Mass

 - Bez paliwa, 
przystawka 
podkaszarki, 
uprz

 - Bez paliva, 
p íslušenství 
seka ky, postroj

 - Üzemanyag, 
vágó szerelék, 
hevedert

 - F r  carburant, 
accesoriu trimmer, 
hamul

 - Bez degvielas, 
trimera 
piestiprin šana, 
droš bas

 - Be degal , 
žoliapjov s 
papildoma dalis, 
diržus

 - Ilma kütuseta, 
trimmeri 
lisaseadis, 
rakmeid

 - Z paliwem i 
uprz , z g owic  
y ki

 - Bez paliva a 
popruhu, se 
strunovou hlavou

 - Üzemanyag és 
heveder nélkül, 
damilfejjel

 - F r  combustibil 
i ham, cu cap 

cu  r

 - Bez degvielas 
un uzkabes, ar 
auklas galvu

 - Be degal  ir dirž , 
su vielos galvute

 - Ilma kütuse 
ja rakmeteta, 
jõhvipeaga

Pojemno  zbiornika 
paliwa (maks.)

Objem palivové 
nádrže (maximální)

Üzemanyagtartály 
térfogata (maximális)

Volum rezervor 
de combustibil 
(maximum)

Degvielas tvertnes 
tilpums (maksim lais)

Degal  bako t ris 
(maksimali)

Kütusepaagi maht 
(maksimum)

 - Zalecane  - Doporu ujeme  - Ajánlott  - Recomandat  - Ieteicamais  - Rekomenduojama  - Soovituslik

Pojemno  zbiornika 
oleju (maks.)

Objem olejové 
nádrže (maximální)

Olajtartály térfogata 
(maximális)

Volum rezervor de 
ulei (maximum)

E as tvertnes tilpums 
(maksim lais)

Alyvos bako t ris 
(maksimali)

Õlipaagi maht 
(maksimum)

 - Zalecane  - Doporu ujeme  - Ajánlott  - Recomandat  - Ieteicamais  - Rekomenduojama  - Soovituslik

Pokos Ší ka pokosu Vágási szélesség T ierea paielor griešanas v ls Pjovimo juosta Lõikekaar

rednica y ki Pr m r struny Damilátmér Diametru  r Auklas diametrs Vielos skersmuo Jõhvi läbimõõt

Pojemno  skokowa 
silnika

Obsah válce Henger rtartalom Cilindree Dzin ja darba tilpums Cilindro talpa Mootori kubatuur

Maksymalna 
wydajno  silnika 
(zgodnie z norm  
ISO 8893)

Maximální výkon 
motoru (v souladu s 
ISO 8893)

Maximális 
motorteljesítmény (az 
ISO 8893 szerint)

Performan  maxim  
a motorului (în 
conformitate cu ISO 
8893)

Maksim l  dzin ja 
veiktsp ja (saska  
ar ISO 8893)

Maksimalus variklio 
darbas (pagal 
standart  ISO 8893)

Mootori 
maksimaalvõimsus 
(vastavalt standardile 
ISO 8893)

Maksymalna 
pr dko  obrotowa 
wrzeciona

Maximální frekvence 
otá ení v etena

Orsó maximális 
fordulatszáma

Frecven  de rota ie 
maxim  a axului

Maksim l  v rpstas 
rot cijas frekvence

Maksimalus ašies 
sukimosi dažnis

Spindli maksimaalne 
pöörlemissagedus

Pr dko  (obrotowa) 
silnika na biegu 
ja owym

Rychlost motoru 
(frekvence otá ení) 
p i volnob hu

Motor fordulatszáma 
(forgási frekvencia) 
alapjáraton

Tura ie motor 
(frecven  de rota ie) 
la ralanti

Dzin ja trums 
(rot šanas 
frekvence) tukšgait

Variklio greitis 
(sukimosi dažnis) 
tuš i ja eiga

Mootori kiirus 
(pöörlemissagedus) 
tühikäigul

Zu ycie paliwa 
(zgodnie z norm  
ISO 8893) przy 
maksymalnej 
wydajno ci silnika

Spot eba paliva (v 
souladu s ISO 8893) 
p i maximálním 
výkonu motoru

Üzemanyagfog-
yasztás maximális 
motorteljesítményen 
(az ISO 8893 szerint)

Consumul de 
combustibil (în 
conformitate cu ISO 
8893) la performan  
maxim  a motorului

Degvielas pat ri š 
(saska  ar 
ISO 8893) pie 
maksim l s dzin ja 
veiktsp jas

Kuro s naudos 
(pagal standart  
ISO 8893) varikliui 
veikiant maksimalia 
galia

Kütusekulu mootori 
maksimaalvõimsusel 
(vastavalt 
standarditele ISO 
8893)

Zu ycie specy  czne 
paliwa (zgodnie z 
norm  ISO 8893) 
przy maksymalnej 
wydajno ci silnika

Speci  cká spot eba 
paliva (v souladu 
s ISO 8893) p i 
maximálním výkonu 
motoru

Fajlagos üzemanyag-
fogyasztás maximális 
motorteljesítményen 
(az ISO 8893 szerint)

Consumul speci  c 
de combustibil (în 
conformitate cu ISO 
8893) la performan  
maxim  a motorului

patn jais degvielas 
pat ri š (saska  
ar ISO 8893) pie 
maksim l s dzin ja 
veiktsp jas

Speci  nio kuro 
s naudos (pagal 
standart  ISO 8893) 
varikliui veikiant 
maksimalia galia

Kütusekulu mootori 
maksimaalvõimsusel 
(vastavalt standardile 
ISO 8893)

Poziom wibracji
(zgodnie z norm  
ISO 22867)

Úrove  chv ní
(v souladu s ISO 
22867)

Rezgési érték
(a ISO 22867 szerint)

Valoare vibra ii
(în conformitate cu 
ISO 22867)

Vibr cijas v rt ba
(saska  ar ISO 
22867)

Vibracijos vert
(pagal ISO 22867)

Vibratsiooniväärtus
(vastavalt standardile 
ISO 22867)

Przedni uchwyt P ední rukoje Elüls  fogantyú Mâner anterior Priekš jais rokturis Priekin  rankena Eesmine käepide

 - Bieg ja owy  - Volnob h  - Alapjárat  - Ralanti  - Tukšgaita  - Tuš ioji eiga  - Tühikäik

 - Obroty robocze  - Plný výkon  - Max. fordulatszám  - Func ionare  - Darba veikšana  - Smarkiausias 
veikimas

 - Töökäik

 - Równowa ny  - Ekvivalentní  - Egyenérték  - Echivalent  - Ekvivalents  - Ekvivalentiškas  - Ekvivalentne

Tylny uchwyt Zadní rukoje Hátsó fogantyú Mânerul principal Aizmugur jais 
rokturis

Galin  rankena Tagumine käepide

 - Bieg ja owy  - Volnob h  - Alapjárat  - Ralanti  - Tukšgaita  - Tuš ioji eiga  - Tühikäik

 - Obroty robocze  - Plný výkon  - Max. fordulatszám  - Func ionare  - Darba veikšana  - Smarkiausias 
veikimas

 - Töökäik

 - Równowa ny  - Ekvivalentní  - Egyenérték  - Echivalent  - Ekvivalents  - Ekvivalentiškas  - Ekvivalentne

Niepewno  pomiaru 
nat enia drga

Nejistota m ení 
vibrací

Vibrációmérés 
bizonytalansága

Abaterea la 
m surarea vibra iilor

Vibr cijas m r juma 
nenoteikt ba

Vibracijos išmatavim  
nepastovumas

Vibratsiooni 
mõõtemääramatus



Hrvatski Slovensko Sloven ina Turce

Speci  kacije proi-
zvoda

Speci  kacije izdelka Špeci  kácie pro-
duktu

 -  -
 

Ürün tekn k özel-
l kler

Trimer za travu s 
4-taktnim motorom 
30 cc

Rezalnik trave s 4-tak-
tnim motorjem 30 cc

Kosa ka so 4-taktným 
motorom s objemom 
valcov 30 cm3

30cc 4-   
 .

30cc 4-  
 

30cc 4 zamanl  Çim 
biçme makinesi

Model Model Modelis Model RLT430CESD

Mas Svars Hmotnos A rl k

 - Bez goriva, 
dodatak trimeru niti, 
rameni remen

 - Brez goriva, 
rezalnimi priklju ki, 
oprtnik

 - Bez paliva, rezacím 
nástavcom, postroj 
na plece

 -  , 
 , 

 -  , 
 

  

 - Yak ts z, kesme 
ba lant s z ve kay  
tertibats z

4.47 kg

 - Bez goriva i pojasa 
za nošenje, s 
glavom rezne niti.

 - Brez goriva in 
traku, z glavo 
z nitko

 - Bez paliva a 
postroja, s hlavou 
strunovej kosa ky

 -    
,   

 -   
 ,  

  

 - Yak t ve ba lar 
olmadan, tel 
ba l k ile

5.27 kg

Zapremnina 
spremnika goriva 
(maksimalno)

Prostornina posode za 
gorivo (najve )

Objem palivovej 
nádrže (maximálne)

   
 

( )

'   
 (  )

Yak t deposu hacmi 
(maksimum)

350 cm3

 - Preporu eno  - Priporo eno  - Odporú ané  -  -  - Tavsiye edilen 300 cm3

Zapremnina 
spremnika za ulje 
(maksimalno)

Prostornina 
rezervoarja za gorivo 
(najve )

Objem olejovej nádrže 
(maximálne)

   
  

( )

'   
   

(  )

Ya  t deposu hacmi 
(maksimum)

125 cm3

 - Preporu eno  - Priporo eno  - Odporú ané  -  -  - Tavsiye edilen 65 cm3

Rezni otkos Pas rezanja Pokos pri sekaní   Kesme alan 420 mm

Promjer rezne niti Premer nitke Priemer struny    Hat çap 2.4 mm

Cilindar Premik motorja Obsah valca   Motor kaymas 30 cm³/cc

Maksimalna 
u inkovitost motora (u 
skladu s ISO 8893)

Maksimalna mo  
motorja (skladno z 
ISO 8893)

Maximálny výkon 
motora (pod a normy 
ISO 8893)

 
 

  (  
  ISO 

8893)

 
  

(   ISO 
8893)

Maks. Motor 
Performans  (ISO 
8893 uyar nca)

0.75 kW

Maksimalna 
frekvencija rotacija 
osovine

Maksimalna frekvenca 
vrtenja vretena

Maximálna rota ná 
frekvencia vretena

  
   

 
  

Maksimum i  mili 
dönü  frekans

10000 min-1

Brzina motora 
(frekvencija rotacija) 
pri praznom hodu

Število vrtljajev 
motorja (frekvenca 
vrtenja) v prostem 
teku

Rýchlos  motora 
(frekvencia otá ania) 
na vo nobehu

   
(   ) 

  

  
 (  

)  
 

Rölantide motor h z  
(dönü  frekans )

2600-3400 
min-1

Potrošnja goriva (u 
skladu s ISO 8893) 
kod maksimalne 
u inkovitosti motora

Poraba goriva 
(skladno z ISO 8893) 
pri maksimalni mo i 
motorja

Spotreba paliva (pod a 
normy ISO 8893) pri 
maximálnom výkone 
motora

  
 (  

ISO 8893)  
 

  

  
(   
ISO 8893)  

 
 

Maks. Motor 
Performans nda Yak t 
Tüketimi (ISO 8893 
uyar nca)

0.34 kg/h

Speci  na potrošnja 
goriva (u skladu s ISO 
8893) kod maksimalne 
u inkovitosti motora

Speci  na poraba 
goriva (skladno z ISO 
8893) pri maksimalni 
mo i motorja

Merná spotreba paliva 
(pod a normy ISO 
8893) pri maximálnom 
výkone motora

 
  

 (  
ISO 8893)  

 
  

  
 (  

 ISO 8893)  
 
 

.

Maks. Motor 
Performans nda Özel 
Yak t Tüketimi (ISO 
8893 uyar nca)

0.48 kg/kw.h

Vrijednost vibracija
(u skladu s ISO 
22867)

Vrednost vibracij
(skladno z ISO 22867)

Hodnota vibrácií
(pod a normy  ISO 
22867)

  

(    
ISO 22867)

 
(   ISO 
22867):

Titre im de eri
(ISO 22867 uyar nca)

Prednja ru ka Sprednji ro aj Predná rukovä   Ön tutamak

 - U praznom hodu  - Prosti tek  - Vo nobeh  -    -   - Rölantiye Alma 3.3 m/s2

 - U radu  - Obremenitev  - Beh  -   -  - Çal r durumda 7.2 m/s2

 - Ekvivalentno  - Ekvivalent  - Ekvivalentná  -  -  - E  de er 5.6 m/s2

Stražnja ru ica Zadnji ro aj Zadná rukovä   Arka tutamak

 - U praznom hodu  - Prosti tek  - Vo nobeh  -    -   - Rölantiye Alma 4.3 m/s2

 - U radu  - Obremenitev  - Beh  -   -  - Çal r durumda 10.2 m/s2

 - Ekvivalentno  - Ekvivalent  - Ekvivalentná  -  -  - E  de er 7.8 m/s2

Neodre enost 
mjerenja vibracija

Negotovost meritve 
vibracij

Nespo ahlivos  meraní 
vibrácií

  
  

 
  

(K)

Titre im ölçümü 
bilinmiyor

1.5 m/s2



English Français Deutsch Español Italiano Nederlands Português

Product speci  ca-
tions

Caractér ist iques 
produit

Produkt-Spezifika-
tionen

Características del 
producto

Caratteristiche del 
prodotto

Productgegevens Características do 
aparelho

30cc 4-stroke Grass 
trimmer

Taille bordure 30cc 
4 temps

30ccm Viertakt-
Grastrimmer

Cortacésped de 
cuatro tiempos de 
30 cc

Tosaerba a 4 tempi 
30 cc

30 cc 4-takt gras-
trimmer

Recortadora de 
relva com motor a 4 
tempos de 30 cm3

Model Modèle Modell Modelo Modello Model Modelo

Noise emission ( in 
accordance with ISO 
22868)

Niveau d’émission 
sonore (selon ISO 
22868)

Schallenergiepegel 
(gemäß ISO 22868)

Nivel de emisión de 
ruido (de acuerdo 
con ISO 22868)

Livello di emissione 
rumore  (in accordo 
con la direttiva ISO 
22868)

Geluidsemis-
sieniveau (in 
overeenstemming 
met ISO 22868)

Nível de emissão 
de ruído (em 
conformidade com 
ISO 22868)

A-weighted emission 
sound pressure level 
at the operator’s 
position

Niveau de pression 
acoustique d’émis-
sion pondéré A à 
l’emplacement de 
l’opérateur

A-bewerteter 
Emissionsschall-
druckpegel an der 
Bedienerposition

Nivel de presión 
acústica de emisión 
ponderada A en la 
posición del operador

Livello di pressione 
sonora emessa con 
peso A in posizione 
operatore

A-gewogen emissie-
geluidsdrukniveau 
bij de positie van de 
gebruiker

Nível de pressão das 
emissões sonoras na 
posição do operador, 
medido em dB(A)

 - Idling  - Au ralenti  - Leerlauf  - Al ralentí  - Al minimo  - Motor in vrijloop  - Ao ralenti

 - Racing  - En fonctionnement  - Hohe Drehzahl  - En funcionamiento  - In funzione  - Draaiende motor  - Em 
funcionamento

 - Equivalent  - équivalent  - Entspricht  - Equivalente  - Equivalente  - Equivalent  - Equivalente

 - Uncertainty  - Incertitude  - Unsicherheit  - Incertidumbre  - Incertezza  - Onzekerheid  - Incerteza

A-weighted emission 
sound power level

Niveau de pression 
acoustique d’émis-
sion pondéré A à 
l’emplacement de 
l’opérateur

A-bewerteter 
Emissionsschall-
druckpegel an der 
Bedienerposition

Nivel de potencia 
acústica con 
emisiones 
ponderadas A

Livello di emissioni 
sonore Classe A

Gemiddelde 
geluidsemissie

Nível de potência 
sonora, medido em 
dB(A)

 - Idling  - Au ralenti  - Leerlauf  - Al ralentí  - Al minimo  - Motor in vrijloop  - Ao ralenti

 - Racing  - En fonctionnement  - Hohe Drehzahl  - En funcionamiento  - In funzione  - Draaiende motor  - Em 
funcionamento

 - Equivalent  - équivalent  - Entspricht  - Equivalente  - Equivalente  - Equivalent  - Equivalente

 - Uncertainty  - Incertitude  - Unsicherheit  - Incertidumbre  - Incertezza  - Onzekerheid  - Incerteza

Replacement parts Pièces de Re-
change

Ersatzteile Piezas de repuesto Parti di ricambio Vervangonderdelen Peças de substi-
tuição

Parts Pièces Teile Piezas Parti Onderdelen Peças

String head Tête de coupe à  l Fadenkopf Cabezal del hilo Testina a  lo Lijnkop Cabeça de linha

Spare string line Cordeau de 
rechange

Ersatz Schneidfaden Línea de hilo de 
repuesto

Filo di ricambio Reservedraad Linha do  o 
sobresselente

Grass de  ector Dé  ecteur d'herbe Schneidgarniturschutz De  ector de hierba De  ettore erba Grasde  ector De  ector de Erva



Dansk Svenska Suomi Norsk

Produktspecifikati-
oner

Produktspeci f ika-
tioner

Tuotteen tekniset 
tiedot

Produktspesi f ika-
sjoner

 -

30 cc 4-takts græ-
strimmer

4-takts grästrimmer, 
30 kubikcentimeter

30 cc:n 4-tahtinen 
ruohotrimmeri

30cc 4-slags gres-
strimmer

  4-  
  

30 .

Model Modell Malli Modell RLT430CESD

Støjemissionsniveau 
(iht. ISO 22868)

Bullerutsläppsnivå 
(enligt ISO 22868)

Melutaso (standardin 
ISO 22868 mukaisesti)

Støyutslipsnivå (iht. 
ISO 22868)

  (  
  ISO 

22868)

A-vægtet 
lydtryksniveau i 
operatørens position

A-viktad ljudtrycksnivå 
som emitteras på 
operatörens plats

A-painotettu 
äänenpaineen taso 
käyttäjän kohdalla

A-veid 
utslippslydtrykknivå i 
operatørens posisjon

  
   

  
  

 - Tomgang  - Tomgångskörning  - Tyhjäkäynnillä  - Tomgang  -   81.5 dB (A)

 - Tophastighed  - Racing  - Huipponopeudella  - Rusing  -  95.3 dB (A)

 - Ækvivalent  - Motsvarande  - Ekvivalentti  - Tilsvarende  - 92.5 dB (A)

 - Usikkerhed  - Osäkerhet  - Epätarkkuus  - Usikkerhet  - 2.5 dB

A-vægtet støjniveau 
for udledt lyd

A-vägd ljudeffektsnivå A-painotettu 
äänitehotaso

A-vektet avgitt 
lydeffektnivå

  
,   

 

 - Tomgang  - Tomgångskörning  - Tyhjäkäynnillä  - Tomgang  -   91.9 dB(A)

 - Tophastighed  - Racing  - Huipponopeudella  - Rusing  -  106.6 dB(A)

 - Ækvivalent  - Motsvarande  - Ekvivalentti  - Tilsvarende  - 106.6 dB(A)

 - Usikkerhed  - Osäkerhet  - Epätarkkuus  - Usikkerhet  - 2.5 dB

Reservedele Utbytesdelar Varaosat Erstatningsdeler  

Dele Delar Osat Deler Accessory 
number

Part number

Trådhoved Trådhuvud Siimapää Trådhode  RAC150 5132003334

Reservesnor Snöre för reservtråd Varasiima Ekstra loddsnor  RAC104 (15 m) / 
RAC105 (50 m)

5132002641 / 
5132002642

Græsafskærmning Gräsavvisare Ruohonohjain Gressutkaster  N/A 5131039526



Polski eština Magyar Român Latviski Lietuviškai Eesti

Parametry tech-
niczne

Technické údaje 
produktu

Termék m szaki 
adatai

Speci  ca iile pro-
dusului

Produkta speci  -
k cijas

Gaminio technin s 
savyb s

Toote tehnilised 
andmed

Podkaszarka do 
trawy z silnikiem 
4-suwowym 30 cm³

ty taktní 30ccm 
strunová seka ka

30 cc négyütem  
f kasza

Trimmer pentru 
gazon cu motor de 
30 cc în 4 timpi

30 cm3 4-taktu z les 
trimmeris

Žoliapjov  su 30 cm³ 
t rio 4-tak iu varikliu

30cc 4-taktiline 
murutrimmer

Model Model Típus Model Modelis Modelis Mudel

Poziom emisji ha asu 
(zgodnie z norm  
ISO 22868)

Hladina emise hluku 
(v souladu s ISO 
22868)

Hangkibocsátási 
szint (az ISO 22868 
szerint)

Nivel emisie zgomot 
(în conformitate cu 
ISO 22868)

Trokš u emisijas 
l menis (saska  ar 
ISO 22868)

Skleidžiamo triukšmo 
lygis (pagal ISO 
22868 standart )

Helivõimsuse tase 
(vastavalt standardile 
ISO 22868)

Poziom d wi ku A w 
po o eniu operatora

Hladina akustického 
tlaku A v pozici 
uživatele

"A" súlyozású 
kibocsátott 
hangnyomásszint a 
kezel  helyén

Presiune sonor  
ponderat  'A' la 
nivelul operatorului

Sv rtais izpl des 
ska as spiediena 
l menis lietot ja 
atrašan s poz cij

A svertinis garso 
sl gio lygis 
operatoriaus vietoje

A-  ltriga korrigeeritud 
ekvivalentne püsiv 
helirõhutase töökohal

 - Bieg ja owy  - Volnob h  - Alapjárat  - Ralanti  - Tukšgaita  - Tuš ioji eiga  - Tühikäik

 - Obroty robocze  - Plný výkon  - Max. fordulatszám  - Func ionare  - Darba veikšana  - Smarkiausias 
veikimas

 - Töökäik

 - Równowa ny  - Ekvivalentní  - Egyenérték  - Echivalent  - Ekvivalents  - Ekvivalentiškas  - Ekvivalentne

 - Niepewno  
pomiaru

 - Nejistota  - Bizonytalanság  - Incertitudine  - Nenoteikt ba  - Nepastovumas  - Määramatus

Poziom d wi ku A Hladina akustického 
tlaku vážená 
váhovou funkcí A

„A” súlyozású 
kibocsátott 
hangnyomásszint

Nivel de presiune 
acustic  ponderat A

A-sv rtais izstarot s 
ska as jaudas 
l menis

A svertinis 
skleidžiamo garso 
galios lygis

A-korrigeeritud 
helivõimsuse tase

 - Bieg ja owy  - Volnob h  - Alapjárat  - Ralanti  - Tukšgaita  - Tuš ioji eiga  - Tühikäik

 - Obroty robocze  - Plný výkon  - Max. fordulatszám  - Func ionare  - Darba veikšana  - Smarkiausias 
veikimas

 - Töökäik

 - Równowa ny  - Ekvivalentní  - Egyenérték  - Echivalent  - Ekvivalents  - Ekvivalentiškas  - Ekvivalentne

 - Niepewno  
pomiaru

 - Nejistota  - Bizonytalanság  - Incertitudine  - Nenoteikt ba  - Nepastovumas  - Määramatus

Cz ci zamienne Náhradní díly Cserealkatrészek Piese de schimb Rezerves da as Atsargin s detal s Asendusosad

Cz ci Sou ásti Részegységek P r i Da as Dalys Seadme osad

G owica y kowa Strunová hlava Vágófej Cap cu  r Trimmera spole Lynelio galvut Jõhvipea

Zapasowa y ka Náhradní struna Pótdamil Fir t ietor de rezerv Rezerves p aušanas 
aukla

Atsargin  viela Varujõhv

De  ektor trawy Kryt proti tráv F terel De  ector de iarb Z les novirz t js Žol s kreiptuvas Rohusuunaja



Hrvatski Slovensko Sloven ina Turce

Speci  kacije pro-
izvoda

Speci  kacije iz-
delka

Špeci  kácie pro-
duktu

 -  -
 -

Ürün tekn k özel-
l kler

Trimer za travu s 
4-taktnim motorom 
30 cc

Rezalnik trave s 
4-taktnim motor-
jem 30 cc

Kosa ka so 4-takt-
ným motorom s 
objemom valcov 
30 cm3

30cc 4-  
  .

30cc 4-  
 

30cc 4 zamanl  
Çim biçme 
makinesi

Model Model Modelis Model RLT430CESD

Razina emisija 
buke (u skladu s 
ISO 22868)

Raven emisij 
hrupa (v skladu s 
standardom ISO 
22868)

Úrove  emisií 
hluku (pod a 
normy ISO 22868)

  
  

(    
ISO 22868)

  
(   
ISO 22868)

Gürültü Emisyonu 
(ISO 22868 
uyar nca)

Na položaju 
rukovatelja 
je osjetna 
A-ocijenjena 
razina zvu nog 
tlaka

A-tehtana raven 
emisij zvo nega 
tlaka na mestu 
upravljavca

A  hladina 
akustického tlaku v 
mieste operátora

  
  

  
   A 
   

  
   

   

Kullan c  
pozisyonundaki 
A a rl kl  ses 
bas nc  seviyesi

 - U praznom 
hodu

 - Prosti tek  - Vo nobeh  -    -   - Rölantiye Alma 81.5 dB (A)

 - U radu  - Obremenitev  - Beh  -   -  - Çal r 
durumda

95.3 dB (A)

 - Ekvivalentno  - Ekvivalent  - Ekvivalentná  -  -  - E  de er 92.5 dB (A)

 - Neodre enost  - Negotovost  - Neur itos  -  -  - Belirsiz 2.5 dB

Emisija razine 
buke oznake "A"

A-utežena stopnja 
hrupa

A-vážená hladina 
emisií akustického 
výkonu

   
   

 A

  
 A

A-a rl kl  emisyon 
ses gücü seviyesi

 - U praznom 
hodu

 - Prosti tek  - Vo nobeh  -    -   - Rölantiye Alma 91.9 dB(A)

 - U radu  - Obremenitev  - Beh  -   -  - Çal r 
durumda

106.6 dB(A)

 - Ekvivalentno  - Ekvivalent  - Ekvivalentná  -  -  - E  de er 106.6 dB(A)

 - Neodre enost  - Negotovost  - Neur itos  -  -  - Belirsiz 2.5 dB

Zamjena dijelova Nadomestni deli Náhradné diely   Yedek Parça

Dijelovi Deli Diely Parçalar Accessory 
number

Part number

Glava s  aksom Vpenjalna glava Hlava s vláknom   Biçme kafas RAC150 5132003334

Rezervna rezna nit Rezervna nitka Náhradná struna   Yedek tel hatt RAC104 (15 m) / 
RAC105 (50 m)

5132002641 / 
5132002642

De  ektor za travu De  ektor trave Odchy ova  trávy    Çim De  ektörü N/A 5131039526



EN  Vibration level

WARNING

The declared vibration value has been measured with a standard test method and 
may be used to compare one tool with another.

The declared vibration value may be used in a preliminary assessment of exposure.

The vibration emission during actual use of power tool can differ from the declared 
total value depending on the ways in which the tool is used.

Identify safety measures to protect yourself based on an estimation of exposure in 
the actual conditions of use, taking account of all parts of the operating cycle such 
as the times when the tool is switched off and when it is running idle in addition 
to the trigger time.

DA  Vibrationsniveau 

ADVARSEL

Den erklærede vibrationsværdi er målt i henhold til en standard-testmetode og kan 
bruges til at sammenligne forskellige værktøjer indbyrdes.

Den erklærede vibrationsværdi kan bruges som en foreløbig vurdering af 
eksponeringen.

Vibrationsemissionen ved praktisk brug af elværktøjet kan variere fra den 
erklærede totalværdi, alt efter hvordan værktøjet anvendes.

Træf passende sikkerhedsforanstaltninger for at beskytte dig selv ud fra den 
skønnede eksponering for risici under de aktuelle anvendelsesforhold, hvor du - ud 
over den effektive arbejdstid - også tager højde for de varierende perioder, som fx 
når værktøjet er slukket, og når det kører i tomgang.

ES  Nivel de vibración

ADVERTENCIA

El valor declarado de vibraciones se ha medido con un método de prueba estándar 
y puede utilizarse para comparar una herramienta con otra.

El valor declarado de vibraciones puede utilizarse en una evaluación preliminar 
de exposición.

La emisión de las vibraciones durante el uso real de la herramienta eléctrica puede 
diferir del valor total declarado según el uso que se le dé a la herramienta.

Identi  que las medidas de seguridad para protegerse en base a una estimación de 
la exposición en las condiciones reales de uso, teniendo en cuenta todas las partes 
del ciclo de funcionamiento, como los tiempos en que la herramienta está apagada 
y cuando está en ralentí, además del tiempo de activación.

DE  Vibrationsgrad

WARNUNG

Der angegebene Vibrationswert wurde durch eine Standard-Testmethode 
ermittelt und kann dazu verwendet werden, ein Werkzeug mit einem anderen zu 
vergleichen.

Der angegebene Vibrationswert kann für eine Vorabbeurteilung der Exponierung 
herangezogen werden.

Die Vibrationsemissionen bei der tatsächlichen Benutzung von Elektrowerkzeugen 
kann sich, abhängig von der Art der Benutzung des Werkzeugs, von dem 
genannten Wert unterscheiden.

Identi  zieren Sie aufgrund einer Einschätzung der Exponierung unter tatsächlichen 
Einsatzbedingungen Maßnahmen zum eigenen Schutz, unter Berücksichtigung 
aller Bestandteile des Betriebszyklus, wie die Zeiten zu denen das Werkzeug 
ausgeschaltet ist, und zu denen es sich zusätzlich zu den Auslösezeitpunkten im 
Leerlauf be  ndet.

FR  Niveau de vibrations

AVERTISSEMENT

La valeur déclarée totale des vibrations a été mesurée selon une méthode de test 
standardisée qui peut être utilisée pour comparer un outil avec un autre.

La valeur déclarée totale des vibrations peut également être utilisée pour évaluer 
par avance le niveau d’exposition.

La valeur des vibrations réellement produites durant l’utilisation de l’outil électrique 
peuvent différer de la valeur totale déclarée, en fonction de la manière dont l’outil 
est utilisé.

Identi  ez les mesures de sécurité à prendre pour vous protéger, sur la base d’une 
estimation de l’exposition réelle, en tenant compte de tous les éléments du cycle 
d’utilisation tels que le temps d’arrêt de l’outil et le temps de son fonctionnement au 
ralenti, en plus du temps de fonctionnement normal.

PT  Nível de vibração

AVISO

O valor de vibração declarado foi medido com um método de teste padrão e pode 
ser usado para comparar uma ferramenta com outra.

O valor de vibração declarado pode ser utilizado numa avaliação preliminar da 
exposição.

A emissão das vibrações durante o uso real da ferramenta eléctrica pode diferir do 
valor total declarado segundo o uso que se der à ferramenta.

Identi  que as medidas de segurança para se proteger com base numa estimativa 
de exposição nas actuais condições de uso, tendo em conta todas as peças do 
ciclo de funcionamento, como as vezes que a ferramenta é desligada e quando 
está a trabalhar em ralenti para além do tempo de gatilho.

NL  Trillingsniveau

WAARSCHUWING

De aangegeven trillingswaarde werd gemeten met behulp van een standaard 
testmethode en kan worden gebruikt om gereedschap met elkaar te vergelijken.

De aangegeven trillingswaarde kan worden gebruikt in een voorlopige 
blootstellingsanalyse.

De trillingsemissie tijdens het gebruik van het werktuig kan verschillen van de 
aangegeven totale waarde, afhankelijk van de manier waarop het werktuig wordt 
gebruikt.

Neem veiligheidsmaatregelen om uzelf te beschermen op basis van een 
inschatting van de blootstelling in de huidige gebruiksomstandigheden, rekening 
houdend met alle onderdelen van de bedrijfscyclus, zoals de tijd dat het werktuig 
wordt uitgeschakeld en het stationair draait, bovenop de bedrijfstijd.

IT  Livello di vibrazioni

AVVERTENZE

Il valore delle vibrazioni dichiarato deve essere misurato con un metodo di test 
standard e può essere utilizzato per paragonare un utensile a un altro. 

Il valore dichiarato delle vibrazioni può essere utilizzato nella valutazione 
preliminare dell’esposizione. 

L’emissione delle vibrazioni durante l’utilizzo dell’utensile può essere diversa dal 
valore totale dichiarato a seconda dei modi in cui l’utensile viene utilizzato. 

Individuare misure di sicurezza per proteggersi basate su una stima 
dell’esposizione nelle attuali condizioni di utilizzo, prendendo in considerazione 
tutte le parti del ciclo operativo come i tempi in cui l’utensile viene spento o quando 
funziona al minimo oltre al tempo di attivazione. 



RO  Nivelul vibra iilor 

AVERTISMENT

Valoarea declarat  a vibra iilor a fost m surat  cu o metod  de testare standard i 
poate   utilizat  pentru a compara o unealt  cu alta.

Valoare declarat  a vibra iilor poate   utilizat  într-o evaluare preliminar  a 
expunerii.

Emisia de vibra ii în timpul folosirii efective a uneltei electrice poate diferi de 
valoarea total  declarat  în func ie de modurile în care este utilizat  unealta.

Identi  ca i m surile de siguran  pentru a v  proteja, pe baza estim rii expunerii 
la condi iile efective de utilizare, luând în considerare toate etapele ciclului de 
operare, precum momentele în care unealta este oprit  i atunci când func ioneaz  
în gol, suplimentar momentului declan rii.
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NO  Vibrasjonsnivå 

ADVARSEL

Den oppgitte vibrasjonsverdien er målt med en standard testmetode og kan 
benyttes for å sammenligne ett verktøy med et annet.

Den oppgitte vibrasjonsverdien kan benyttes for en foreløpig angivelse av 
eksponering.

Vibrasjonene ved faktisk bruk av et elektrisk verktøy kan skille seg fra oppgitte 
totalverdier avhengig av måten verktøyet brukes på.

Identi  ser sikkeringstiltak som beskytter deg selv, basert på et anslag for 
eksponering i den faktiske brukssituasjonen der man tar hensyn til alle 
brukssyklusene, som tidspunktet da maskinen ble slått av og når den går på 
tomgang i tillegg til tiden når verktøyet arbeider.

FI  Tärinätaso 

VAROITUS

Ilmoitettu tärinäarvo on mitattu tavallisin testimenetelmin, ja sitä voidaan käyttää 
verrattaessa laitetta toiseen.

Ilmoitettua tärinäarvoa voidaan käyttää arvioitaessa tärinävaikutusta.

Sähkötyökalun todellisen käytön aikainen tärinä saattaa poiketa ilmoitetusta 
kokonaisarvosta, laitteen käyttötavasta riippuen.

Määritä käyttäjän suojakeinot, jotka perustuvat todellisten käyttöolosuhteiden 
tärinävaikutusarvioon, ottaen huomioon kaikki käyttöjakson osat, kuten ajan, jonka 
laite on sammuksissa ja käy tyhjäkäynnillä, varsinaisen sahausajan lisäksi. 

SV  Vibrationsnivå 

VARNING

Det angivna vibrationsvärdet har uppmätts med en standardmetod och kan 
användas för att jämföra med andra kraftverktyg.

Det angivna vibrationsvärdet kan användas i en preliminär analys av vibrationerna 
som användaren utsätts för.

De vibrationer som uppstår vid användningen av el-verktyget kan skilja sig från det 
uppgivna totalvärdet beroende på det sätt som verktyget används på.

Vidtag säkerhetsåtgärder för ditt personliga skydd utifrån den exponering som sker 
under användningen, ta hänsyn till all användning som då verktyget är avstängt 
och när det går på tomgång förutom den faktiska brukstiden.

HU  Vibrációszint 

FIGYELMEZTETÉS

A megadott vibrációs érték szabványos tesztmódszerrel lett meghatározva, és két 
szerszám összehasonlításakor is használható.

A megadott vibrációs érték a vibrációnak való kitettség el zetes becsléséhez is 
felhasználható.

A vibráció-kibocsátás a szerszámgép tényleges használat során eltérhet a 
nyilatkozatban szerepl  teljes értékt l; ez függ a gép használatának módjától.

Határozza meg a saját védelmét szolgáló óvintézkedéseket az adott használati 
körülmények között érvényes kitettség felmérésével,  gyelembe véve a használat 
teljes id tartamát, vagyis beleértve azokat az id szakokat, amikor a gép ki van 
kacsolva, vagy bekapcsolt állapotban üresjáratban m ködik.

CS  Úrove  vibrací 

VAROVÁNÍ

Uznaná hodnota vibrací byla nam ena pomocí standardního testovacího postupu 
a lze ji použít k porovnání s jiným nástrojem.

Uznaná hodnota vibrací se m že používat k p edb žnému odhadu vystavování 
vibracím.

Aktuální hodnoty vibrací b hem používání nástroje se mohou lišit od výše 
uvedených a mohou se lišit dle použitého nástroje.

Ur ete bezpe nostní opat ení pro vlastní ochranu, která jsou založena na odhadu 
vystavení v aktuálních podmínkách používání, popisu všech ástí pracovního cyklu 
jako doby, kdy je nástroj vypnut a když b ží naprázdno, krom  doby spušt ní.

PL  Poziom drga  

OSTRZE ENIE

Deklarowany poziom drga  zosta  zmierzony za pomoc  standardowej metody 
pomiaru i jego wyniki mog  s u y  do porównywania tego urz dzenia z innymi.

Deklarowana warto  drga  mo e s u y  do wst pnej oceny nara enia operatora 
na wibracje.

Emisja drga  podczas u ytkowania elektronarz dzi mo e ró ni  si  od 
zadeklarowanej warto ci, w zale no ci od sposobu u ytkowania urz dzenia.

Okre li  zasady bezpiecze stwa, oparte na oszacowaniu nara enia operatora w 
rzeczywistych warunkach u ytkowania, uwzgl dniaj c wszystkie elementy cyklu 
operacyjnego, takie jak czasy wy czenia oraz czasy pracy bez obci enia, oprócz 
czasu pracy przy wci ni tym przycisku uruchamiania.
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HR  Razina vibracije 

UPOZORENJE

Objavljena vrijednost vibracija je izmjerena standardnom metodom testiranja i 
može se koristiti za usporedbu jednog alata s drugim.

Objavljena vrijednost vibracija može se koristiti u po etnom uskla ivanju 
izloženosti.

Razina vibracija tijekom trenuta ne uporabe AKU alata može se razlikovati od 
deklarirane ukupne vrijednost ovisno o na inima na koje se alat koristi.

Identi  cirajte sigurnosne mjere za svoju zaštitu na temelju procjene izloženosti u 
trenutim uvjetima korištenja, uzevši u obzir sve dijelove radnog ciklusa kao što 
su vrijeme kada je alat isklju en i kada je pokrenut u praznom hodu u dodatku 
vremenu pokretanja.

ET  Vibratsioonitase 

HOIATUS

Deklareeritud vibratsiooniväärtus on mõõdetud standardse testimismeetodiga ja 
seda võib kasutada tööriistade omavaheliseks võrdlemiseks.

Deklareeritud vibratsiooniväärtust võib kasutada mürataseme eelhindamiseks.

Olenevalt seadme kasutusviisist võib mehaanilise tööriista töötamisel ilmneda 
vibratsiooniemissioon, mille suurus erineb deklareeritud väärtustest.

Kasutaja kaitsmiseks seadmega töötamisel tuleb kindlaks teha turvameetmed, mis 
põhinevad tegelikes kasutustingimustes esinevale vibratsioonile, sealjuures tuleb 
arvesse võtta kõiki töötsükli osi, lisaks sisselülitatud olekule näiteks ka vibratsiooni 
väljalülitamise ajal ja tühikäigul.

LT  Vibracijos lygis 

SP JIMAS

Deklaruotas vibracijos lygis yra išmatuotas standartinio testo metu ir gali b ti 
naudojamas vieno rankio su kitu palyginimui.

Deklaruotas vibracijos lygis gali b ti naudojamas preliminariam pavojaus 
vertinimui.

Elektrinio rankio naudojimo metu vibracijos lygis gali skirtis nuo deklaruotos 
bendrosios vert s pagal rankio naudojimo b dus.

Nustatykite saugumo priemones, kad apsisaugotum te, kurios pagr stos pavojaus 
vertinimu pa iose naudojimo s lygose, atkreipiant d mes   visas darbo ciklo dalis, 
pvz. laikotarp , kai rankis yra išjungtas ir kai veikia tuš i ja eiga bei perjungimo 
laik .

LV  Vibr cijas l menis 

BR DIN JUMS

Nosauktais vibr cijas l menis ir ticis izm r ts ar standarta p rbaudes metodi un var 
tikt izmantots, lai sal dzin tu vienu instrumentu ar citu.

Nosaukt  vibr cijas v rt ba var tikt izmantota s kotn j s iedarb bas nov rt jumam.

Elektroinstrumenta vibroemisija re l  darba laik  var atš irties no nor d t s 
kop j s v rt bas atkar b  no veidiem, k  instruments tiek lietots.

Nosakiet droš bas pas kumus, lai sevi aizsarg tu, balstoties uz saskares ilguma 
nov rt jumu atbilstoši lietošanas apst k iem, emot v r  visas lietošanas cikla 
da as, tostarp laikus, kad instruments tiek izsl gts un kad tas darbojas tukšgait  
papildus darbin šanas laikam.

SK  Úrove  vibrácií 

VAROVANIE

Deklarovaná hodnota vibrácií bola meraná pod a štandardnej testovacej metódy a 
možno ju používa  na porovnávanie jedného nástroja s iným.

Deklarovaná hodnota vibrácií sa dá použi  aj v predbežnom odhade expozície.

Úrove  emisií po as samotného používania elektrického nástroja sa môže líši  od 
deklarovanej celkovej hodnoty v závislosti od toho, ktorý nástroj sa používa.

Identi  kujte bezpe nostné opatrenia na vašu ochranu ne základe posúdenia 
skuto ných podmienok použitia, pri om vezmite do úvahy všetky asti 
prevádzkového cyklu, napríklad asov, kedy je nástroj vypnutý a kedy pracuje na 
vo nobehu okrem asu spúš ania.

SL  Raven vibracij 

OPOZORILO

Navedena vrednost vibracij je bila izmerjena s standardno metodo testiranja in se 
lahko uporabi za primerjavo razli nih orodij.

Navedena vrednost vibracij se lahko uporabi za predhodne ocene izpostavljenosti.

Emisije med dejansko uporabo elektri nega orodja se od navedene vrednosti lahko 
razlikujejo, odvisno od na ina, kako se orodje uporablja.

Ugotovite varnostne ukrepe za zaš ito upravljavca, ki temeljijo na oceni 
izpostavljenosti v dejanskih pogojih uporabe, pri tem pa je treba upoštevati vse 
dele delovnega cikla – npr. ko je orodje izklju eno in ko je v prostem teku in as 
zagona.
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TR  Titre im seviyesi

UYARI

Beyan edilen titre im de eri standart bir test yöntemi ile ölçülmü tür ve bir aleti 
di eriyle kar la t rmak için kullan labilir.

Beyan edilen titre im de eri bir maruz kalma ön de erlendirmesinde kullan labilir.

Güç destekli aletin  ili kullan m  s ras nda meydana gelen titre im emisyonu aletin 
kullan lma ekline ba l  olarak beyan edilen toplam de erden farkl  olabilir.

Kendinizi korumak için aletin aç l p kapat lma say s  ve tetik süresinin yan  s ra 
rölantide çal t  zaman gibi çal ma döngüsünde yer alan tüm parçalar  dikkate 
alarak gerçek kullan m ko ullar nda maruz kalma hesaplamas na dayal  güvenlik 
önlemlerini belirleyin.



EN  RYOBI® WARRANTY APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is covered 
by a warranty as stated below.
1. The warranty period is 24 months for consumers and commences on the date 

when the product was purchased. This date has to be documented by an invoice 
or other proof of purchase. The product is designed and dedicated to consumer 
and private use only. So there is no warranty provided in case of professional or 
commercial use. This warranty applies only on new products.

2. There is a possibility to extend for a part of the range of power tools (AC/DC) 
the warranty period over the period described above using the registration on 
the www.ryobitools.eu website. The eligibility of products for extended warranty 
is clearly displayed in stores and / or on packaging and is contained within the 
product documentation. The end user is required to register his/her newly-
acquired products online within 30 days from the date of purchase. The end user 
may register for the extended warranty in his/her country of residence if listed 
on the online registration form where this option is valid. Furthermore, end users 
must give their consent to the storage of their personal data that is required to be 
entered online. They must also accept the terms and conditions. The registration 

the date of purchase will serve as proof of the extended warranty.
3. The warranty covers all defects of the product during the warranty period due to 

faults in workmanship or material at the purchase date. The warranty is limited to 
repair and/or replacement and does not include any other obligations including 
but not limited to incidental or consequential damages. The warranty is not valid 
if the product has been misused, used contrary to the instruction manual, or has 
been incorrectly connected to a power supply. This warranty does not apply to:

 – any damage to the product that is the result of improper or lack of maintenance
 – any product that has been altered or modified
 – any product where original identification (trade mark, serial number) markings 

have been defaced, altered or removed
 – any damage caused by non-observance of the instruction manual
 – any product not displaying the CE approval mark on the rating plate
 – any product that has been attempted to be repaired by a non-authorised 

warranty service centre or without prior authorisation by Techtronic Industries
 – any product connected to improper power supply (amps, voltage, frequency)
 – any product used with inappropriate fuel mixture (fuel, oil, ratio of oil/ fuel 

mixture)
 – any damage caused by external influences (water, chemical, physical, 

shocks) or foreign substances
 – normal wear and tear spare parts
 – inappropriate use, overloading of the tool
 – use of non-approved accessories or parts
 – Accessories provided with the tool or purchased separately including but not 

limited to blades, saw chains, cutting lines, etc.
 – Any periodic adjustments to or maintenance cleaning of carburettors
 – Components (parts and accessories) subject to natural wear and tear, 

including but not limited to bump knobs, drive belts, clutch, blades of hedge 
trimmers or lawn mowers, harness, cable throttle, carbon brushes, power 
cord, tines, felt washers, hitch pins, blower fans, blower and vacuum tubes, 
vacuum bag and straps, guide bars, saw chains, hoses, connector fittings, 
spray nozzles, wheels, spray wands, inner reels, outer spools, cutting lines, 
spark plugs, air filters, gas filters, mulching blades, etc.

4. For servicing, the product must be sent or presented to a RYOBI authorised 
service station listed for each country in the following list of service station 
addresses. In some countries your local RYOBI dealer undertakes to send the 
product to the RYOBI service organisation. When sending a product to a RYOBI 
service station, the product should be safely packed without any dangerous 
contents such as petrol, marked with sender’s address and accompanied by a 
short description of the fault.

5. A repair / replacement under this warranty is free of charge. It does not constitute 
an extension or a new start of the warranty period. Exchanged parts or products 
become our property. In some countries delivery charges or postage will have 
to be paid by the sender. Your statutory rights arising from the purchase of the 
product remain unaffected.

6. This warranty is valid in the European Community, Switzerland, Iceland, Norway, 
Liechtenstein, Turkey and Russia. Outside these areas, please contact your 
authorised RYOBI dealer to determine if another warranty applies.

AUTHORISED SERVICE CENTRE

service-and-support/service-agents.

FR  RYOBI® CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE

En plus des droits statutaires liés à l'achat, ce produit est couvert par une garantie 
telle que décrite ci-dessous.
1. La durée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois à partir de 

preuve d'achat. Le produit a été conçu en vue d'une utilisation strictement 
privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas d'utilisation professionnelle 
ou commerciale.

2. Il existe pour une partie de la gamme « jardin » (AC/DC), une possibilité 
d'étendre la période de garantie au-delà de la période précédemment décrite 
en utilisant le formulaire d'enregistrement présent sur le site Internet www.

son/ses outil(s) nouvellement acheté(s) en ligne dans les 30 jours qui suivent 
la date d'achat. L'utilisateur a la possibilité de s'enregistrer pour l'extension 
de garantie dans son pays de résidence si celui-ci est listé dans le formulaire 

son consentement pour l'enregistrement des données requises pour accéder au 

envoyée par courrier électronique, ainsi que la facture originale mentionnant la 
date d'achat serviront de preuve de l'extension de garantie. 

3. La garantie couvre pendant la période de garantie les défauts des produits liés 
à la fabrication et aux matériaux à la date d’achat. La garantie est limitée à la 
réparation et/ou au remplacement et n’inclut aucune autre obligation, tel que, 
mais sans s'y limiter, les dommages accessoires ou indirects. La garantie est 
non valable en cas de mauvaise utilisation du produit, d'utilisation contraire 
aux instructions du mode d'emploi, ou en cas de branchement incorrect. Cette 
garantie ne s'applique pas pour : 

 – tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien
 – tout produit ayant été altéré ou modifié
 – tout produit dont les marquages originaux d'identification (marque, numéro de 

série) ont été dégradés, altérés ou retirés
 – tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode d'emploi
 – tout produit non CE
 – tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel non 

qualifié ou sans autorisation préalable de Techtronic Industries
 – tout produit raccordé à une alimentation secteur non conforme (ampérage, 

voltage, fréquence)
 – tout produit utilisé avec un mélange inapproprié (essence, huile, pourcentage 

d'huile)
 – tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques, physiques, 

chocs) ou par des substances étrangères
 – l'usure normale des pièces consommables
 – une utilisation inappropriée, une surcharge de l'outil
 – l'utilisation de pièces ou accessoires non agréés
 – Tout réglage périodique ou tout nettoyage de maintenance des carburateurs 
 – les composants (pièces et accessoires) sujets à une usure naturelle, 

incluant de façon non exhaustive les têtes de fil à frapper, les courroies de 
transmission, les embrayages, les lames des taille-haies ou des tondeuses 
à gazon, les harnais, les câbles d'accélérateur, les charbons, les cordons 
d’alimentation, les fraises de cultivateurs, les rondelles feutre, les goupilles de 
fraise, les turbines et lame de broyage des souffleurs, les tubes de soufflage 
et d'aspiration des souffleurs, les sacs de souffleurs et leurs lanières, les 
guides-chaîne, les chaînes de tronçonneuses, les tuyaux et raccords, les 
buses et lances de nettoyeurs haute pression, les roues, les recharges de fil 
des têtes de coupe, les têtes de coupe, le fil de coupe, les bougies d'allumage, 
les filtres à air, les filtres à essence, etc.

4. Si le produit doit être réparé, envoyez-le à un service après-vente agréé RYOBI 
dont vous trouverez ci-dessous la liste pour chaque pays. Dans certains 
pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit à un centre de 
réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit à un service après-vente 
RYOBI, celui-ci doit être correctement emballé, sans contenir aucun produit 
dangereux tel que de l'essence, et vous devez indiquer votre adresse ainsi 
qu'une courte description du problème.

5. Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci ne 
constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de la période 
de garantie. Les pièces ou les outils remplacés deviennent notre propriété. Dans 
certains pays, les frais de port devront être assumés par l'expéditeur. Vos droits 
statutaires restent inchangés.

6. Cette garantie est valable au sein de l'Europe, de la Suisse, de l'Islande, de la 
Norvège, du Liechtenstein, de la Turquie, de la Russie. En dehors de ces zones, 
veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour déterminer si une autre 
garantie s'applique.

SERVICE APRÈS-VENTE AGRÉÉ
Pour trouver le service après-vente agréé le plus proche, rendez-vous sur http://
fr.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents



DE  RYOBI® GARANTIEBEDINGUNGEN

Zusätzlich zu den gesetzlichen Rechten aus dem Kauf gilt für dieses Produkt die 
nachstehend aufgeführte Garantie.
1. Der Garantiezeitraum beträgt für Verbraucher 24 Monate und beginnt mit 

dem Datum des Kaufs. Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder 
einen anderen Kaufbeleg dokumentiert werden. Dieses Produkt wurde 
ausschließlich zur privaten Nutzung durch Verbraucher entwickelt. Für den 
Fall einer professionellen bzw. kommerziellen Nutzung besteht daher keine 
Garantie.

2. Es besteht die Möglichkeit, für einen Teil des Sortiments der Gartenwerkzeuge 
(AC/DC) den Garantiezeitraum über den oben genannten Zeitraum hinaus 
zu verlängern, indem der Verbraucher die Registrierung auf der Website 
www.ryobitools.eu durchführt. Die Berechtigung der Werkzeuge für die 
Garantieverlängerung ist deutlich im Geschäft und/oder auf der Verpackung 
beschrieben und in der Produktdokumentation erwähnt. Der Verbraucher muss 
das neu erworbene Gerät online innerhalb von 30 Tagen ab dem Kaufdatum 
registrieren. Der Verbraucher kann das Gerät zwecks Garantieverlängerung 
in seinem Wohnsitzland/Heimatland registrieren, wenn dieses Land auf dem 
Online-Registrierungsformular aufgeführt und die Option gültig ist. Darüber 
hinaus muss der Verbraucher seine Zustimmung zur Speicherung der Daten 
geben, die online eingegeben werden müssen, und er muss die allgemeinen 
Geschäftsbedingungen akzeptieren. Die Bestätigung der Registrierung, die 
per E-Mail versandt wird, und die Originalrechnung mit dem Kaufdatum gelten 
als Beleg für die Garantieverlängerung.

3. Die Garantie deckt alle Defekte des Geräts während des Garantiezeitraums 
ab, die auf zum Zeitpunkt des Kaufs bestehende Verarbeitungs- oder 
Materialfehler zurückzuführen sind. Die Garantie beschränkt sich auf 

insbesondere keinen Schadenersatz für Folge- oder Nebenschäden. Die 
Garantie gilt nicht, wenn das Gerät fehlerhaft eingesetzt wurde, gegensätzlich 
zur Bedienungsanleitung eingesetzt wurde oder falsch angeschlossen wurde. 
Die Garantie gilt nicht für Folgendes:

 – Schäden am Gerät, die auf unkorrekte Wartung zurückzuführen sind
 – Geräte, an denen Veränderungen vorgenommen wurden
 – Produkte, bei denen die ursprüngliche Identifizierung (Handelsmarke, 

Seriennummer) unleserlich gemacht, verändert oder entfernt wurde
 – Schäden durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
 – nicht-CE-zertifizierte Geräte
 – Geräte, an denen durch nicht-qualifizierte Personen oder ohne vorherige 

Genehmigung von Techtronic Industries Reparaturversuche vorgenommen 
wurden

 – Geräte, die an unkorrekte Energiequellen (Ampere, Volt, Frequenz) 
angeschlossen wurden

 – Geräte, die mit einer fehlerhaften Treibstoffmischung (Treibstoff, Öl, 
Ölanteil) betrieben wurden

 – Schäden durch äußere Einflüsse (chemisch, physisch, Stöße) oder 
Fremdstoffe

 – normaler Verschleiß von Ersatzteilen
 – unangemessene Nutzung, Überlastung des Geräts
 – Nutzung nicht genehmigter Zubehörteile oder Ersatzteile
 – Regelmäßige Einstellung oder Wartungsreinigung des Vergasers 
 – Komponenten (Ersatzteile und Zubehörteile), die natürlichem Verschleiß 

unterliegen, einschließlich, aber nicht begrenzt auf Service- und 
Wartungssets, Kohlebürsten, Lager, Spannvorrichtungen, SDS-
Bohreraufnahme /Bit-Adapter,  Netzkabel,  Zusatzhandgriff, Transportkoffer, 
Schleifplatten, Staubbeutel, Staubabführungen, Filzunterlegscheiben, 
Bolzen und Federn von Schlagschraubern, einschließlich, aber nicht 
beschränkt auf Fadenköpfe, Antriebsriemen, Kupplungen, die Klingen 
von Heckenscheren oder Rasenmähern, Kabelstränge, Gaszüge, Zinken, 
Steckbolzen, Lüfter, Saug- und Gebläserohre oder Düsen, Fangsäcke und 
Gurte, Führungsschienen, Sägeketten, Schläuche, Verbinder, Sprühdüsen, 
Räder, Sprühstäbe, innere Rollen, äußere Spulen, Schneidfäden, 
Zündkerzen, Luftfilter, Benzin/- Ölfilter, Häcksel- Messer usw.

4. Zum Service muss das Gerät zu einer von RYOBI autorisierten Servicestation 
gebracht oder dorthin gesendet werden. Die Servicestationen für die einzelnen 
Länder sind in der folgenden Liste aufgeführt. In einigen Ländern sendet Ihr 
RYOBI-Händler vor Ort das Gerät an das RYOBI-Serviceunternehmen. Beim 
Einsenden an die RYOBI-Servicestation sollte das Gerät sicher verpackt 
sein, ohne gefährliche Inhalte wie Benzin, und es sollte mit der Adresse des 
Absenders und einer kurzen Beschreibung des Fehlers versehen sein.

5. Eine Reparatur bzw. ein Ersatz gemäß dieser Garantie ist kostenlos. Hieraus 
ergibt sich weder eine Garantieverlängerung noch der Beginn eines neuen 
Garantiezeitraums. Die ausgetauschten Ersatzteile oder Werkzeuge gehen in 
unser Eigentum über.In einigen Ländern müssen die Zustellgebühren oder die 
Versandkosten vom Absender gezahlt werden. Ihre gesetzlichen Rechte aus 
dem Kauf des Geräts bleiben hiervon unberührt.

6. Diese Garantie gilt in der Europäischen Union, der Schweiz, Island, Norwegen, 
Liechtenstein, der Türkei und Russland. Bitte wenden Sie sich außerhalb 
dieser Gebiete an Ihren autorisierten RYOBI-Händler, um festzustellen, ob 
eine andere Garantie gilt.

AUTORISIERTER KUNDENDIENST
Besuchen Sie http://de.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents, 

ES  CONDICIONES DE APLICACIÓN DE LA GARANTÍA DE RYOBI®

Además de cualquier derecho legal derivado de la compra, este producto está 
cubierto por una garantía que se indica a continuación.
1. El periodo de garantía es de 24 meses para consumidores y comienza en 

la fecha en que se comprara el producto. Dicha fecha debe documentarse 
con una factura u otro comprobante de compra. El producto está diseñado y 
concebido únicamente para el uso privado del consumidor. Por lo tanto, no se 
ofrece garantía en caso de uso profesional o comercial.

2. Existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantía respecto a una parte 
de la gama de herramientas de jardinería (CA/CC) durante el periodo descrito 
más arriba y mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.eu. La 
elegibilidad de las herramientas para que se amplíe el periodo de garantía 
se muestra claramente en las tiendas o en el embalaje y está incluida en la 

herramientas recientemente adquiridas en un plazo de 30 días a partir de la 

ampliada en su país de residencia si este aparece en la lista del formulario de 

deberán dar su consentimiento al almacenamiento de los datos necesarios 
para el acceso en línea y tienen que aceptar los términos y condiciones. El 

factura original que muestra la fecha de compra servirán como comprobante 
para la garantía ampliada.

3. La garantía cubre todos los defectos del producto durante el periodo de 
garantía debido a fallos de mano de obra o material en la fecha de compra. 
La garantía se limita a la reparación o sustitución y no incluye ninguna otra 
obligación como, por ejemplo, daños accidentales o consecuentes. La garantía 
no es válida si se ha usado mal el producto, se ha usado contraviniendo el 
manual de instrucciones o se ha conectado de forma incorrecta. Esta garantía 
no es aplicable a:
 – ningún daño en el producto que sea consecuencia de un mantenimiento 

inadecuado
 – ningún producto que haya sido alterado o modificado
 – ningún producto en el que los marcados de identificación originales (marca 

comercial, número de serie) se hayan borrado, modificado o eliminado
 – ningún daño provocado por no seguir el manual de instrucciones
 – ningún producto que no sea CE
 – ningún producto que haya sufrido un intento de reparación por parte de 

un profesional no cualificado o sin la autorización previa de Techtronic 
Industries.

 – ningún producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado (amperios, 
voltaje, frecuencia)

 – ningún producto usado con una mezcla de combustible inadecuada 
(combustible, aceite, porcentaje de aceite)

 – ningún daño causado por influencias externas (químicas, físicas, impactos) 
o sustancias extrañas

 – desgaste normal de piezas de repuesto
 – uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta
 – uso de accesorios o piezas no aprobados
 – Cualquier ajuste periódico o limpieza de mantenimiento de los carburadores
 – Componentes (piezas y accesorios) sujetos al desgaste natural incluyendo, 

entre otros, pomos de golpes, correas de transmisión, embragues, cuchillas 
de cortasetos o cortacésped, arneses, cable del acelerador, escobillas de 
carbono, cables eléctricos, púas, discos de fieltro, pasadores de enganche, 
ventiladores de soplador, tubos de aspiración y de soplado, bolsas y correas 
de aspiración, barras guías, cadenas de sierra, mangueras, herrajes de 
conectores, boquillas pulverizadoras, ruedas, lanzas pulverizadoras, 
bobinas interiores, carretes exteriores, líneas de corte, bujías, filtros de aire, 
filtros de gas, cuchillas de compostaje, etc.

4. Para su mantenimiento, el producto debe enviarse o presentarse a una 

de direcciones de estaciones de servicio por países. En algunos países, 
su distribuidor RYOBI local se responsabiliza de enviar el producto a la 
compañía de servicio de RYOBI. Cuando se envíe un producto a una estación 
de servicio de RYOBI, este debe estar empaquetado de forma segura sin 
contenidos peligrosos como gasolina, marcado con la dirección del remitente 
y acompañado de una breve descripción del fallo.

5. Una reparación / sustitución con esta garantía es gratuita. No constituye 
una ampliación ni un nuevo comienzo del periodo de garantía. Las piezas o 
herramientas intercambiadas pasan a ser de nuestra propiedad. En algunos 
países, los gastos de envío o correo tendrá que pagarlos el remitente. Sus 
derechos legales derivados de esta compra de la herramienta no se verán 
afectados.

6. Esta garantía es válida en la Unión Europea, Suiza, Islandia, Noruega, 
Liechtenstein, Turquía y Rusia. Fuera de estas zonas, póngase en contacto 
con su distribuidor de RYOBI autorizado para determinar si es aplicable otra 
garantía.

SERVICIO TÉCNICO AUTORIZADO
Para encontrar el servicio técnico autorizado más cercano, visite http://es.ryobitools.
eu/header/service-and-support/service-agents.



IT  CONDIZIONI DI VALIDITÀ DELLA GARANZIA RYOBI®

In aggiunta ai diritti di legge risultanti dall'acquisto, il prodotto è coperto dalla 
garanzia sotto descritta.
1. Il periodo di garanzia è di 24 mesi per i consumatori, a decorrere dalla data di 

acquisto del prodotto. La data deve essere documentata da una fattura o altra 
prova d'acquisto. Il prodotto è progettato e destinato solo all'utilizzo privato 
dei consumatori, Pertanto non viene fornita alcuna garanzia in caso di uso 
professionale o commerciale.

2. Per una serie di utensili da giardino (CA/CC) è possibile prolungare il periodo 
di garanzia oltre quello descritto, registrandosi sul sito web www.ryobitools.
eu. Gli utensili per i quali è possibile prolungare il periodo di garanzia sono 
chiaramente indicati nei negozi e/o sulle confezioni e nella documentazione 
dei prodotti. L'utente deve registrare online l'utensile acquistato entro 30 giorni 
dalla data di acquisto. L'utente può registrarsi per la garanzia prolungata nel 
proprio paese di residenza, se questo è elencato nel modulo di registrazione 
online dove questa opzione sia valida. Inoltre gli utenti devono fornire il proprio 
consenso alla conservazione dei dati da immettere online e devono accettare 
le condizioni generali. La conferma di registrazione, inviata tramite e-mail, e 
la fattura originale indicante la data di acquisto, costituiranno la prova della 
garanzia prolungata.

3. La garanzia copre tutti i difetti del prodotto durante il periodo di garanzia, 
risultati da manodopera o materiali alla data di acquisto. La garanzia è limitata 
alla riparazione e/o sostituzione e non include alcun altro obbligo quali, a mero 

valida se il prodotto è stato usato scorrettamente, in modo contrario al manuale 
di istruzioni o se è stato collegato in modo errato. La garanzia non è valida per:

 – qualsiasi danno al prodotto dovuto a manutenzione errata;
 – qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato;
 – qualsiasi prodotto le cui marcature di identificazione originali (marchi di 

fabbrica, numero di serie) siano state cancellate, alterate o rimosse;
 – qualsiasi danno causato dalla non osservanza delle istruzioni del manuale;
 – qualsiasi prodotto privo di omologazione CE;
 – qualsiasi prodotto che sia stato sottoposto a un tentativo di riparazione 

da parte di un professionista non qualificato oppure senza la previa 
autorizzazione di Techtronic Industries;

 – qualsiasi prodotto collegato a un'alimentazione errata (per ampere, 
tensione, frequenza);

 – qualsiasi prodotto usato con una miscela di carburante errata (carburante, 
olio, percentuale di olio);

 – qualsiasi danno causato da influenze esterne (chimiche, fisiche, urti) o 
sostanze estranee;

 – la normale usura delle parti di ricambio;
 – uso inappropriato, sovraccarico dell'utensile;
 – uso di accessori o parti non omologate;
 – qualsiasi regolazione periodica o pulizia di manutenzione dei carburatori; 
 – componenti (parti e accessori) soggetti alla normale usura compresi, a mero 

titolo esemplificativo, testine a filo, cinghie di trasmissione, frizioni, lame 
di tagliasiepi o tagliaerba, imbragature, cavi di accelerazione, spazzole al 
carbonio, cavi di alimentazione, denti, rondelle di feltro, perni di aggancio, 
ventole dei soffiatori, tubi di soffiatori e aspiratori, sacchetti e cinghie per 
aspirapolvere, barre guida, catene per seghe, tubi, raccordi di connessione, 
ugelli di spruzzo, ruote, erogatori, bobine interne ed esterne, linee di taglio, 
candele, filtri dell'aria, filtri del gas, lame per mulching ecc.

4. Per la manutenzione il prodotto dev'essere spedito o portato presso uno dei 
centri assistenza autorizzati RYOBI elencati per ogni paese nel seguente 
elenco di indirizzi dei centri. In alcuni paesi il rivenditore locale RYOBI si 
incarica di inviare il prodotto all'organizzazione di assistenza RYOBI. Quando 
si invia un prodotto a un centro assistenza RYOBI, imballarlo in modo sicuro 
senza contenuti pericolosi come la benzina, apporre l'indirizzo del mittente e 
accompagnarlo da una breve descrizione del guasto.

5. La riparazione/sostituzione ai sensi della presente garanzia è gratuita. Non 
costituisce un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di garanzia. Le parti 
o gli utensili scambiati diventano di nostra proprietà. In alcuni paesi i costi di 
consegna o di spedizione postale devono essere pagati dal mittente. I diritti di 
legge derivanti dall'acquisto dell'utensile rimangono inalterati.

6. La presente garanzia è valida in Unione Europea, Svizzera, Islanda, Norvegia, 
Liechtenstein, Turchia e Russia. Al di fuori di tali aree contattare il rivenditore 
autorizzato RYOBI per sapere se è valida un'altra garanzia.

CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO
Per individuare il più vicino centro servizi autorizzato, visitare il sito http://
it.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

NL  RYOBI® GARANTIEVOORWAARDEN

Naast de wettelijke rechten die voortvloeien uit de aankoop, wordt dit product gedekt 
door een garantie, zoals hieronder staat vermeld.
1. De garantietermijn voor consumenten bedraagt 24 maanden en gaat in 

op de datum waarop het product is gekocht. Deze datum moet worden 
gedocumenteerd met een factuur of een ander aankoopbewijs. Het product is 
uitsluitend ontworpen en bedoeld voor persoonlijk gebruik door consumenten. 
Er wordt dus geen garantie gegeven voor professioneel of commercieel 
gebruik.

2. Voor een deel van ons aanbod van tuingereedschappen (AC/DC) is het 
mogelijk om de garantietermijn te verlengen over de boven beschreven 
termijn, met behulp van de website www.ryobitools.eu. De gereedschappen 
die in aanmerking komen voor de verlenging van de garantietermijn wordt 
duidelijk weergegeven in winkels en/of verpakkingen en staat beschreven in 
de productdocumentatie. De eindgebruiker moet zijn/haar nieuw gekochte 
gereedschappen binnen 30 dagen na aankoop online registreren. De 
eindgebruiker kan zich registreren voor de verlengde garantietermijn als zijn 
woonland staat vermeld op het online registratieformulier waar deze optie 
geldig is. Bovendien moeten eindgebruikers toestemming geven voor de 
opslag van de gegevens die online ingevuld moeten worden en moeten ze de 
algemene voorwaarden accepteren. Het ontvangstbewijs van de registratie, 
dat per e-mail wordt verzonden en de oorspronkelijke factuur met de 
aankoopdatum vormt het bewijs van de verlengde garantietermijn.

3. De garantie dekt tijdens de garantietermijn alle gebreken van het product 
vanwege defecten in vakmanschap of materiaal op de aankoopdatum. De 
garantie is beperkt tot reparatie en/of vervanging en bevat geen andere 
verplichtingen, waaronder maar niet beperkt tot incidentele of gevolgschade. 
De garantie is niet geldig als het product is misbruikt, in strijd met de 
gebruiksaanwijzing wordt gebruikt of onjuist is aangesloten. Deze garantie 
geldt niet voor:
 – alle schade aan het product die het gevolg is van onjuist onderhoud
 – elk product dat is veranderd of aangepast
 – elk product waar de oorspronkelijke identificatie (handelsmerk, 

serienummer) is beschadigd, gewijzigd of verwijderd
 – alle schade die is veroorzaakt door het niet opvolgen van de 

gebruiksaanwijzing
 – elk niet-CE-product
 – elk product waar een poging tot reparatie is gedaan door een niet-erkende 

professional of zonder voorafgaande toestemming door Techtronic 
Industries.

 – elk product dat is verbonden met een verkeerde voeding (amperage, 
spanning, frequentie)

 – elk product dat wordt gebruikt met een verkeerd brandstofmengsel 
(brandstof, olie, oliegehalte)

 – alle schade die is veroorzaakt door externe invloeden (chemisch, fysisch, 
schokken) of vreemde stoffen

 – normale slijtage van reserveonderdelen
 – ongepast gebruik, overbelasting van het gereedschap
 – gebruik van niet-goedgekeurde accessoires of onderdelen
 – Alle periodieke aanpassingen aan of het onderhoud en reiniging van 

carburateurs
 – Componenten (onderdelen en accessoires) die onderhevig zijn aan 

natuurlijke slijtage, waaronder maar niet beperkt tot stootknoppen, 
aandrijfriemen, koppelingen, messen van hegtrimmers of grasmaaiers, 
harnas, gaskabel, koolstofborstels, stroomsnoeren, tanden, viltringen, 
koppelingspennen, blazers, blaas- en zuigbuizen, zuigzakken en -riemen, 
geleidingsstaven, zaagkettingen, slangen, koppelingen, mondstukken, 
wielen, spuitstokken, binnenhaspels, buitenhaspels, snijdraden, bougies, 
luchtfilters, gasfilters, maaimessen, etc.

4. Voor onderhoud moet het product worden verzonden of gebracht naar een 
erkend servicestation van RYOBI die voor elk land staan vermeld in de 
volgende lijst met adressen voor servicestations. In sommige landen zal uw 
lokale RYOBI-dealer het product verzenden naar de RYOBI-serviceorganisatie. 
Wanneer u het product naar een servicestation van RYOBI verzendt, moet het 
product veilig worden verpakt zonder enige gevaarlijke inhoud, zoals benzine, 
met het adres van de afzender en vergezeld van een korte beschrijving van 
het defect.

5. Een reparatie/vervanging die onder deze garantie valt is gratis. Het vormt geen 
verlenging of een nieuwe start van de garantietermijn. Verwisselde onderdelen 
of gereedschappen worden ons eigendom. In sommige landen moeten de 
verzendkosten door de afzender worden betaald. Uw wettelijke rechten die 
voortvloeien uit de aankoop van het gereedschap blijven onaangetast.

6. Deze garantie is geldig in de Europese Gemeenschap, Zwitserland, IJsland, 
Noorwegen, Liechtenstein, Turkije en Rusland. Buiten deze gebieden moet u 
contact opnemen met uw erkende RYOBI-dealer om vast te stellen of er een 
andere garantie van toepassing is.

GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM
Om een geautoriseerd onderhoudscentrum in uw buurt te vinden, surft u naar http://
nl.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



PT  CONDIÇÕES DE APLICAÇÃO DA GARANTIA RYOBI®

Para além de quaisquer direitos previstos por lei resultantes da compra, este 
produto está coberto por uma garantia conforme descrição abaixo.
1. O período da garantia é de 24 meses para consumidores particulares e inicia-

se na data de compra do produto. Esta data tem de ser documentada por 
uma factura ou por outra prova de compra. O produto foi concebido para e 
destina-se apenas a consumidores particulares e uso privado. Assim, não é 

2. Para uma parte da gama de ferramentas de jardim (AC/DC) existe a 
possibilidade de prolongamento do período da garantia para além do período 
descrito acima, mediante registo no Web site www.ryobitools.eu. A elegibilidade 
das ferramentas para prolongamento do período da garantia é claramente 
visível nas lojas e/ou nas embalagens e está contida na documentação do 

recém-adquiridas no prazo de 30 dias após a data de compra. O utilizador 

residência, desde que esteja listado no formulário de registo online e para 
os casos em que esta opção seja válida. Para além disso, os utilizadores 

for solicitado online e têm de aceitar os termos e as condições. O recibo de 

original ostentando a data de compra, servirá de prova do prolongamento da 
garantia.

3. A garantia cobre todos os defeitos do produto durante o período da garantia 
devidos a defeitos de fabrico ou de material à data da compra. A garantia 
está limitada à reparação e/ou substituição e não inclui quaisquer outras 
obrigações, incluindo mas não se limitando a, perdas complementares 
ou indirectas. A garantia não é válida se o produto tiver sido utilizado 
incorrectamente, utilizado de forma contrária ao Manual de Instruções ou se 
as respectivas ligações tiverem sido feitas incorrectamente. Esta garantia não 
se aplica ao seguinte:

 – quaisquer danos ao produto que sejam resultado de manutenção incorrecta
 – qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado
 – qualquer produto cujas marcações de identificação de origem (marca 

comercial, número de série) tiverem sido apagadas, alteradas ou retiradas
 – quaisquer danos causados pelo incumprimento do Manual de Instruções
 – qualquer produto que não seja da Comunidade Europeia
 – qualquer produto ao qual tenha sido feita, ou tentada fazer, uma reparação 

por outra pessoa que não um profissional habilitado ou sem autorização 
prévia da Techtronic Industries.

 – qualquer produto ligado a uma fonte de alimentação eléctrica incorrecta 
(Amperes, Voltagem e Frequência)

 – qualquer produto utilizado com uma mistura de combustível incorrecta 
(combustível, óleo, percentagem de óleo)

 – qualquer dano causado por influências externas (químicas, físicas, 
impactos) ou substâncias estranhas

 – desgaste e degradação normal de sobresselentes
 – utilização incorrecta, sobrecarga da ferramenta
 – utilização de acessórios ou peças não aprovados
 – quaisquer ajustes periódicos a, ou limpeza de manutenção de, carburadores 
 – Componentes (peças e acessórios) sujeitos a desgaste e degradação 

natural, incluindo mas não se limitando a, maçanetas anti-choque, correias 
de transmissão, embraiagens, lâminas de recortadores de sebes ou corta-
relvas, arneses, cabos de acelerador, escovas de carvão, cabos eléctricos, 
dentes, anilhas de feltro, pinos de engate, ventoinhas do soprador, tubos 
do soprador e do aspirador, cintas e sacos do aspirador, barras de guia, 
correntes de serra, mangueiras, peças de ligação, bocais de pulverização, 
rodas, varinhas de pulverização, bobinas interiores, bobinas exteriores, 
linhas de corte, velas de ignição, filtros do ar, filtros de gasolina, lâminas 
trituradoras, etc.

4. Para assistência, o produto tem de ser enviado para, ou apresentado em, 
um posto de assistência autorizado RYOBI, conforme listado para cada país 
na lista de moradas de postos de assistência seguinte. Nalguns países, o 
seu concessionário RYOBI local encarrega-se de enviar o produto para a 
organização de assistência RYOBI. Quando enviar um produto para um posto 
de assistência RYOBI, o produto deve ser embalado de forma segura, sem 
conter nenhuns conteúdos perigosos (por exemplo, gasolina), marcado com 
o endereço do remetente e acompanhado por uma breve descrição da avaria.

5. Uma reparação/substituição ao abrigo desta garantia é gratuita. Não constitui 
um prolongamento a, nem um novo início de, o período da garantia. As peças 
ou ferramentas substituídas tornam-se propriedade nossa. Nalguns países, o 
remetente terá de pagar os custos de entrega ou a remessa postal. Os seus 
direitos previstos por lei resultantes da compra da ferramenta mantêm-se 
inalterados

6. Esta garantia é válida na Comunidade Europeia, Suíça, Islândia, Noruega, 
Liechtenstein, Turquia e Rússia. Fora destas áreas, entre em contacto com o 
seu concessionário autorizado RYOBI para determinar se existe outra garantia 
aplicável.

CENTRO DE ASSISTÊNCIA AUTORIZADO
Para encontrar um centro de assistência autorizado próximo de si, visite http://
pt.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

DA  RYOBI® BETINGELSER FOR GARANTI

Udover lovbestemte rettigheder, som resulterer af købet, er dette produkt dækket af 
en garanti, som anført herunder.
1. Garantiperioden er 24 måneder for forbrugere og begynder på den dato, som 

produktet blev købt. Denne dato skal dokumenteres af en faktura eller andet 
bevis for køb. Produktet er udelukkende designet og dedikeret til forbrugere og 
privat brug. Så der ydes ingen garanti i tilfælde af professionel eller kommerciel 
brug.

2. Der er en mulighed for at forlænge garantiperioden for en del af udvalget 
af haveværktøj (AC/DC), hen over den ovenfor beskrevne periode vha. 
registrering på hjemmesiden www.ryobitools.eu. Berettigelsen af værktøjet til 
forlængelse af garantiperioden er tydeligt vist i butikker og/eller på emballage/
og indeholdt i produktdokumentationen. Slutbrugeren skal registrere hans/
hendes nyligt indkøbte værktøj online indenfor 30 dage efter købsdatoen. 
Slutbrugeren kan registrere sig for den forlængede garanti i sit land, hvis han/
hun er opført på den online registreringsformular, hvor denne mulighed er 
gyldig. Derudover skal slutbrugere give deres samtykke til at opbevare data, 
som er påkrævet at indtaste online, og de er nødt til at acceptere vilkår og 
betingelser. Registreringsbekræftelseskvitteringen, som sendes ud på e-mail, 
og den originale faktura, som viser købsdatoen, vil fungere som bevis for den 
forlængede garanti.

3. Garantien dækker alle defekter, som et produkt måtte have i løbet af 
garantiperioden, og som skyldes produktionsfejl eller materialefejl på 
købsdatoen. Garantien er begrænset til reparation og/eller udskiftning og 
inkluderer ikke andre forpligtelser, inklusiv men ikke begrænset til tilfældige 
skader eller følgeskader. Garantien er ugyldig, hvis produktet er blevet 
misbrugt, brugt uden at overholde vejledningen, eller det er blevet forkert 
tilsluttet. Denne garanti gælder ikke:
 – Beskadigelse af produktet, som er et resultat af uegnet vedligeholdelse
 – Et produkt der er blevet ændret eller modificeret
 – Et produkt hvor de originale identifikationsmærkninger (varemærke, 

serienummer) er blevet ødelagt, ændret eller fjernet.
 – Enhver beskadigelse forårsaget af manglende overholdelse af vejledningen
 – Ethvert ikke CE-produkt
 – Ethvert produkt som er blevet forsøgt repareret af en ukvalificeret 

professionel eller uden tidligere autorisation af Techtronic Industries.
 – Ethvert produkt som er tilsluttet uegnet strømforsyning (ampere, spænding, 

frekvens)
 – Ethvert produkt som bruges med uegnet brændstofblanding (brændstof, 

olie, procentdel olie)
 – Enhver skade forårsaget af ekstern påvirkning (kemisk, fysisk, chok) eller 

fremmedelementer
 – Normal slid på reservedele
 – Uegnet brug, overbelastning af værktøjet
 – Brug af ikke-godkendt tilbehør eller dele
 – Alle regelmæssige justeringer eller vedligeholdelsesrengøring af 

karburatorer 
 – Komponenter (dele og tilbehør) som er udsat for naturlig slid og ælde, 

inklusiv men ikke begrænset til drejeknapper, drivrem, greb, klinger til 
hækketrimmere eller plæneklippere, sele, kabel gasspjæld, kulbørster, 
elledning, tænder, filtskiver, ophængstapper, blæserventilatorer, blæser- 
og sugeslanger, sugepose og stropper, styrestænger, savkæder, slanger, 
forbindelsespakninger, sprøjtedyser, hjul, sprøjtestave, indvendige ruller, 
udvendige ruller, udvendige spoler, skærelinjer, tændrør, luftfiltre, gasfiltre, 
tildækningsblade etc.

4. For eftersyn skal produktet sendes til eller præsenteres for en RYOBI-
autoriseret service værksted, som er oplistet for hvert land i den følgende 
liste over service værksted adresser. I nogle lande påtager din lokale RYOBI-
forhandler sig ansvaret for at sende produktet til RYOBI-serviceorganisationen. 
Når et produkt sendes til en RYOBI-service værksted, skal det pakkes sikkert 
ind uden noget farligt indhold som benzin, mærkes med afsenderens adresse 
og med en kort beskrivelse af fejlen.

5. En reparation/erstatning under denne garanti er gratis. Den udgør ikke 
en forlængelse eller en ny start på garantiperioden.Udvekslede dele eller 
værktøjer bliver vores ejendom. I nogle lande skal leveringsafgifter eller porto 
betales af afsenderen. Dine lovbestemte rettigheder i forbindelse med købet 
forbliver uanfægtede

6. Denne garanti gælder i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkiet og 
Rusland. Udenfor disse områder bedes du kontakte din autoriserede RYOBI-
forhandler for at afgøre, om en anden garanti gælder.

AUTORISEREDE SERVICEVÆRKSTEDER
Find nærmeste autoriserede serviceværksted på http://dk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.



SV  RYOBI® ANVÄNDNINGSVILLKOR FÖR GARANTI

Förutom eventuella lagstadgade rättigheter som uppstår genom köpet, täcks den 
här produkten av en garanti som anges nedan.
1. Garantiperioden är 24 månader för konsumenter och börjar gälla från det 

datum då produkten köptes. Detta datum måste dokumenteras på en faktura 
eller annat köpbevis. Produkten är utformad och avsedd för konsumenter 
och privat bruk. Därmed tillhandahålls ingen garanti vid yrkesmässigt eller 
kommersiellt bruk.

2. 
trädgårdsverktyg (AC/DC) under den period som anges ovan genom att 
använda registreringen på webbplatsen www.ryobitools.eu. De verktyg som 
är berättigade till en förlängning av garantiperioden visas tydligt i butiker och/
eller på förpackningen/och anges i produktdokumentationen. Slutanvändaren 
behöver registrera hans/hennes nyförvärvade verktyg online inom 30 dagar 
från köpdatumet. Slutanvändaren kan registrera sig för den förlängda garantin 

online och där detta alternativ är giltigt. Dessutom måste slutanvändaren ge 
sitt medgivande till lagring av data vilket krävs vid registrering online samt 
acceptera villkoren. Bekräftelsekvittot för registreringen som skickas ut via 
e-post och originalfakturan som visar köpdatumet kommer att gälla som bevis 
för den förlängda garantin.

3. Garantin täcker alla produktdefekter under garantiperioden som beror på brister 
i utförande eller material vid köpdatumet. Garantin är begränsad gällande 
reparation och/eller utbyte och inkluderar inte några skyldigheter inklusive men 
inte begränsat till oförutsedda skador eller följdskador. Garantin är inte giltig 
om produkten har missbrukats, använts i strid med bruksanvisningen eller inte 
anslutits på rätt sätt. Denna garanti täcker inte:

 – eventuella skador på produkten som uppstått till följd av felaktigt underhåll
 – produkter som har ändrats eller modifierats
 – produkter där ursprungliga identifieringsmärkningar (varumärke, 

serienummer) har målats över, ändrats eller tagits bort
 – eventuella skador som uppstått till följd av att bruksanvisningen inte 

efterföljts
 – alla icke CE-produkter
 – eventuella produkter som har försökts repareras av en icke-kvalificerad 

yrkesman eller utan föregående medgivande från Techtronic Industries.
 – eventuella produkter som anslutits till felaktig strömförsörjning (ampere, volt, 

frekvens)
 – eventuella produkter som använts med olämplig bränsleblandning (bränsle, 

olja, oljeprocent)
 – eventuella skador som uppstått till följd av yttre påverkan (kemisk, fysisk, 

stötar) eller främmande ämnen
 – normalt slitage av reservdelar
 – olämplig användning, överbelastning av verktyget
 – användningen av icke-godkända tillbehör eller delar
 – Eventuella periodiska justeringar av eller vid underhållsrengöring av 

förgasare 
 – Komponenter (delar och tillbehör) är föremål för naturligt slitage, inklusive 

men inte begränsat till tryckknappar, drivremmar, koppling, blad till 
kanttrimrar eller gräsklippare, sele, gasreglagevajer, kolborstar, strömsladd, 
spetsar, filtbrickor, kopplingssprint, blåsfläkt, blås- och sugrör, sugpåse 
och remmar, styrskenor, sågkedjor, slangar, anslutningsdonrördel, 
spraymunstycken, hjul, spraystavar, innerrullar, ytterspolar, skärtråd, 
tändstift, luftfilter, gasfilter, sönderdelningsblad osv.

4. Vid service måste produkten skickas eller uppvisas för en RYOBI-auktoriserad 
servicestation som står angiven för varje land i följande adresslista över 
servicestationer. I vissa länder tar din lokala RYOBI-återförsäljare på sig 
ansvaret att skicka produkten till RYOBI-serviceorganisationen. När en produkt 
skickas till en RYOBI-servicestation, ska produkten paketeras säkert utan 
något farligt innehåll såsom bensin, markeras med avsändarens adress samt 
en kort beskrivning av felet.

5. En reparation/ett utbyte under denna garanti är kostnadsfri. Det utgör inte en 
förlängning eller förnyelse av garantiperioden. Utbyta delar eller verktyg blir 
vår egendom. I vissa länder måste leveranskostnader eller porto betalas av 
avsändaren. Dina lagstadgade rättigheter som härrör från köpet av verktyget 
förblir opåverkade

6. Denna garanti är giltig i Europeiska gemenskapen: Schweiz, Island, Norge, 
Liechtenstein, Turkiet och Ryssland. Utanför dessa länder, kontakta din 
auktoriserade RYOBI-återförsäljare för att avgöra om en annan garanti gäller.

AUKTORISERAT SERVICECENTER
Du hittar närmaste auktoriserade servicecenter genom att gå till http://se.ryobitools.
eu/header/service-and-support/service-agents.

FI  RYOBI®-TAKUUN SOVELTAMISEHDOT

Tällä tuotteella on oston luomien lakisääteisten oikeuksien ohella alla mainitun 
mukainen takuu.
1. Takuun kesto on kuluttajille 24 kuukautta ja takuuaika alkaa tuotteen 

ostohetkestä. Tämän päivämäärän tulee lukea laskussa tai muussa 
ostotositteessa. Tuote on suunniteltu ja tarkoitettu vain kuluttajien ja yksityiseen 
käyttöön. Takuu ei siis kata ammatti- eikä kaupallista käyttöä.

2. Joidenkin puutarhatyökalujen (AC/DC) takuun kestoa on mahdollista 
laajentaa yllä mainittua kestoa pidemmäksi verkkosivuston www.ryobitools.
eu rekisteröinnin kautta. Työkalujen kelpoisuus takuujakson laajennukseen 
näkyy selkeästi myymälöissä ja/tai pakkauksissa ja/tai tämä tieto sisältyy 
tuotedokumentaation. Loppukäyttäjän täytyy rekisteröidä vasta hankitut 
työkalut internetissä 30 päivän kuluessa ostopäivämäärästä. Loppukäyttäjä 
voi rekisteröidä laajennetun takuun kotimaassaan, jos se on lueteltuna 
online-rekisteröintilomakkeessa, jossa mainitaan, missä tämä vaihtoehto on 
voimassa. Loppukäyttäjien täytyy lisäksi hyväksyä tietojen tallennus, jotka 
heidän täytyy antaa online-tilassa sekä ehdot. Rekisteröinnin vahvistuskuitti, 
joka lähetetään sähköpostitse, ja alkuperäinen ostopäivämäärän ilmaiseva 
lasku toimivat laajennetun takuun tositteina.

3. Takuu kattaa kaikki tuotteeseen takuuaikana tulevat viat, joiden aiheuttajina 
ovat tuotteessa ostopäivänä olleet valmistus- tai materiaaliviat. Takuu on 
rajoitettu korjaukseen ja/tai vaihtoon eikä se sisällä mitään muita velvoitteita 
mukaan lukien satunnais- ja seurannaisvahinkoja, mutta rajoittumatta niihin. 
Takuu ei päde, jos tuotetta on käytetty väärin, käyttöohjeen vastaisesti tai jos 
se on liitetty virheellisesti. Tämä takuu ei kata:
 – virheellisestä huollosta johtuvia vaurioita
 – muunnettua tai muutettua tuotetta
 – tuotetta, jonka alkuperäiset tunnistemerkinnät (tavaramerkki, sarjanumero) 

on turmeltu, muutettu tai poistettu
 – tämän käyttöoppaan laiminlyönnistä johtuvia vaurioita
 – ei-CE-tuotetta
 – tuotetta, jota on yrittänyt korjata epäpätevä ammattilainen tai joka on korjattu 

ilman Techtronic Industriesin ennakkolupaa.
 – tuotetta, joka on liitetty virheelliseen teholähteeseen (ampeerit, jännite, 

taajuus)
 – tuotetta, jossa on käytetty väärää polttoaineseosta (polttoaine, öljy, 

öljyprosentti)
 – ulkoisten vaikutusten (kemiallinen, fyysinen, iskut) tai vieraiden aineiden 

aiheuttamaa vauriota
 – normaaleja kuluvia varaosia
 – virheellistä käyttöä, työkalun ylikuormitusta
 – ei-hyväksyttyjen tarvikkeiden tai osien käyttöä
 – Kaasutinten säännöllistä säätöä tai ylläpitävää puhdistusta 
 – Luonnollisesti kuluvia komponentteja (osia tai tarvikkeita), joihin sisältyvät 

puskunupit, käyttöhihnat, kytkin, pensasleikkurien tai ruohonleikkurien 
terät, valjaat, kaasuvaijeri, hiiliharjat, virtajohto, piikit, huopatiivisteet, 
sokkatapit, puhallinten tuulettimet, puhallin- ja imuputket, imurien säkit 
ja hihnat, terälevyt, sahanketjut, letkut, liitinosat, suihkusuuttimet, 
pyörät, ruiskutusputket, sisä- ja ulkokelat, leikkuusiimat, hehkutulpat, 
ilmansuodattimet, kaasunsuodattimet, silpputerät yms. näiihin kuitenkaan 
rajoittumatta.

4. Tuote on lähetettävä huollettavaksi valtuutettuun RYOBI-huoltoon tai 
näytettävä siellä. Niiden osoitteet kussakin maassa löytyvät seuraavasta 
luettelosta. Joissakin maissa paikallinen RYOBI-jälleenmyyjä huolehtii tuotteen 
lähetyksestä RYOBI-huolto-organisaatioon. Kun tuote lähetetään RYOBI-
huoltoon, se täytyy pakata hyvin ilman vaarallisia aineita, kuten polttoainetta, ja 
pakkaukseen täytyy merkitä lähettäjän nimi sekä vian lyhyt kuvaus.

5. Takuun kattama korjaus/vaihto on maksuton. Se ei tarkoita takuuajan 
laajennusta tai alkamista alusta. Vaihdetut osat tai työkalut siirtyvät valmistajan 
omistukseen. Joissakin maissa lähettäjän täytyy maksaa lähetyskustannukset 
tai postikulut. Työkalun oston luomat lakisääteiset oikeudet pysyvät 
koskemattomina

6. Tämä takuu on voimassa Euroopan yhteisössä, Sveitsissä, Islannissa, 
Norjassa, Liechtensteinissa, Turkissa ja Venäjällä. Ota näiden alueiden 
ulkopuolella yhteyttä omaan valtuutettuun RYOBI-jälleenmyyjään ja selvitä, 
onko jotain muuta takuuta.

VALTUUTETTU HUOLTO

and-support/service-agents.



NO  RYOBI® GARANTIBETINGELSER

I tillegg til eventuelle lovbestemte rettigheter som følger av kjøpet, er dette produktet 
dekket av en garanti som angitt nedenfor.
1. Garantiperioden er 24 måneder for konsumenter og gjelder fra den datoen 

som produktet ble kjøpt. Denne datoen skal dokumenteres med en faktura eller 
annet kjøpsbevis. Produktet er designet og beregnet kun til konsument- og 
privat bruk. Så det gis ingen garanti ved profesjonell eller kommersiell bruk.

2. For en del av utvalget av hageverktøy (AC/DC) er det mulighet til å utvide 
garantiperioden i den perioden som er beskrevet ovenfor ved bruk av 

for en utvidelse av garantiperioden er tydelig vist i butikker og7eller på 

registrere sine nylig anskaffede verktøy online innen 30 dager etter kjøpsdato. 
Sluttbrukeren kan registrere seg for den utvidede garantien i sitt land hvis det er 
opplistet på online registreringsskjemaet der dette alternativet er gyldig. Videre 
må sluttbrukere gi sitt samtykke til oppbevaring av dataene som kreves for å 
gå online, og de må godta vilkår og betingelser. Registreringsbekreftelsen, som 
sendes ut på e-post, og den originale fakturaen som viser kjøpsdato, vil tjene 
som bevis for den utvidede garantien.

3. Garantien dekker alle defekter i produktet under garantiperioden på grunn av 
defekter i utførelse eller materiale på kjøpsdato. Garantien er begrenset til å 
reparere og/eller erstatte og inkluderer ikke noen andre forpliktelser, inkludert, 
men ikke begrenset til, tilfeldige eller følgesmessige skader. Garantien er ikke 
gyldig hvis produktet har blitt misbrukt, brukt på annen måte enn det som 
beskrives i bruksanvisningen eller er koblet til på feil måte. Denne garantien 
gjelder ikke for:

 – enhver skade på produktet som er resultat av utilstrekkelig vedlikehold
 – ethvert produkt som har blitt endret eller modifisert
 – ethvert produkt der de originale identifiseringsmerkene (varemerke, 

serienummer) har blitt uleselig, er endret eller fjernet
 – enhver skade som forårsakes av ikke-overholdelse av instruksjonshåndboken
 – ethvert ikke-CE-produkt
 – ethvert produkt som har blitt forsøkt reparert eller av en ikke-kvalifisert 

fagperson eller uten tidligere autorisasjon fra Techtronic Industries.
 – ethvert produkt tilkoblet feil strømforsyning (ampere, spenning, frekvens)
 – ethvert produkt som brukes med feil drivstoffblanding (drivstoff, olje, 

prosentandel olje)
 – enhver skade som er forårsaket av eksterne påvirkninger (kjemiske, fysiske, 

støt) eller fremmede stoffer
 – normal slitasje og slitereservedeler
 – feil bruk, overbelastning av verktøyet
 – bruk av ikke-godkjent tilbehør eller deler
 – Eventuelle periodiske justeringer av eller vedlikeholdsrengjøring 

av forbrennere 
 – Komponenter (deler og tilbehør) som er underlagt naturlig slitasje, 

inkludert, men ikke begrenset til bulkknotter, drivreimer, clutch, blader 
på hekketrimmere eller gressklippere, seler, kabelspjeld, karbonbørster, 
strømledning, kniver, feltpakninger, heispinner, blåsevifter, blåse- og 
vakuumslanger, vakuumpose og reimer, førerstenger, sagkjeder, strømper, 
koblingsmonteringer, spraydyser, hjul, spraystenger, indre spoler, ytre 
spoler, kuttelinjer, tennplugger, luftfiltre, gassfiltre, mulchingblader osv.

4. For service må produktet sendes eller fremlegges for en RYOBI-
autorisert servicestasjon opplistet for hvert land i den følgende listen over 
servicestasjonsadresser. I noen land sender den lokale RYOBI-forhandleren 
produktet til RYOBI serviceorganisasjonen. Ved å sende et produkt til en 
RYOBI servicestasjon skal produktet være sikkert pakket uten noe farlig 
innhold, slik som bensin, merket med senderens adresse og fulgt av en kort 
beskrivelse av feilen.

5. En reparasjon/erstatning under denne garantien er gratis. Den utgjør ingen 
forlengelse eller en ny start av garantiperioden. Utvekslede deler eller verktøy 
blir vår eiendom. I noen land vil leveringskostnader eller frankering måtte 
betales av senderen. Dine lovbestemte rettigheter som oppstår fra kjøp av 
verktøyet forblir uberørte.

6. Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkia 
og Russland. Utenfor disse områdene ta kontakt med din autoriserte RYOBI-
forhandler om en annen garanti gjelder.

AUTORISERT SERVICESENTER

service-and-support/service-agents.

RU ®

1. 

2. 

3. 

 –

 –
 –

 –

 –

 –

 –

 –

 –

 –
 –
 –

 –

 –

4. 

5. 

6. 



CS ®

1. 

2. 

3. 

 –
 –
 –

 –
 – veškeré produkty bez CE certifikace
 –

 – veškeré produkty zapojené do nesprávného elektrického zdroje (proud, 

 –
procento oleje)

 –
nebo cizími látkami

 –
 –
 –
 –
 –

4. 

popis závady.
5. 

6. 
Lichtenštejnsku, Turecku, Rusku a na Islandu. Mimo tato území kontaktujte 

vztahuje jiná záruka.

cz.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

PL  WARUNKI GWARANCJI RYOBI®

1. 

2. 

3. Gwarancja obejmuje wszystkie wady produktu ujawnione w okresie 

zakupu. Gwarancja jest ograniczona do naprawy i/lub wymiany i nie obejmuje 

 –
 –
 – produktu, którego oryginalne oznaczenie (znak towarowy, numer seryjny) 

 –
 – jakiegokolwiek produktu bez certyfikatu CE,
 –

Techtronic Industries.
 –

 –

 –

 –
 –
 –
 –

konserwacji 
 –

4. 

wykazie punktów serwisowych w poszczególnych krajach. W niektórych 

RYOBI produkt — pozbawiony jakichkolwiek niebezpiecznych substancji, na 

oraz krótki opis usterki.
5. 

niezmienione.
6. 

AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

http://pl.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



RO  ®

1. 

2. 

înscrierea produsului pe website-ul www.ryobitools.eu. Eligibilitatea pentru 

3. 

cazul:
 –

produsului
 –
 –

 –
utilizare

 –
 –

Techtronic Industries.
 –

 –

 –

 –
 –
 –
 –
 –

de pulverizare, volante, baghete de pulverizare, mosoare interne, carcase 

4. 

5. 

6. 

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT

header/service-and-support/service-agents.

HU  A RYOBI® GARANCIA ALKALMAZÁSÁNAK FELTÉTELEI

A vásárlásból adódó törvényben rögzített jogok mellett a termékre az alábbi 
garancia vonatkozik.
1. A fogyasztói garancia tartama 24 hónap, mely a termék vásárlásának 

dokumentummal kell bizonyítani. A termék rendeltetése csak fogyasztói és 
magáncélú használat. Ezért professzionális vagy kereskedelmi használat 
esetén a garancia nem érvényes.

2. A kerti szerszámok (egyenáramú/váltóáramú) egy részénél a garancia 

Az áruházakban, a csomagoláson, illetve a termék dokumentációjában 

meghosszabbítható-e. A végfelhasználónak a vásárlás dátumától számított 30 
napon belül regisztrálnia kell az újonnan vásárolt szerszámot. A végfelhasználó 
akkor regisztrálhat a kiterjesztett garanciára, ha az ország, ahol lakik, fel 

választható ez az opció. Ezenkívül a végfelhasználónak bele kell egyeznie az 
online regisztrálás során szükséges adatok tárolásába, és el kell fogadnia a 

e-mailben küldött visszaigazolás és a vásárlás dátumát tartalmazó eredeti 
számla igazolja.

3. A garancia a termék vásárlásakor fennálló, a gyártás során keletkezett 

csak a javításra/cserére korlátozódik, és nem terjed ki semmilyen egyéb 
kötelezettségre, nem kizárólagosan ideértve a véletlen vagy szándékos 

csatlakoztatva használták. A garancia nem vonatkozik:
 –
 – megváltoztatott vagy átalakított termékre
 – olyan termékre, melyen az eredeti azonosítókat (védjegy, sorozatszám) 

megrongálták, megváltoztatták vagy eltávolították
 –
 –
 – olyan termékre, melyet nem képzett, illetve a Techtronic Industries által nem 

 –
csatlakoztatott termékre

 –
használt termékre

 –
 –
 – a szerszám helytelen használatára, túlterhelésére
 – nem jóváhagyott tartozékok és alkatrészek használatára
 – A karburátorok rendszeres beállítása, karbantartása, tisztítása 
 – A természetes kopásnak és elhasználódásnak kitett alkatrészek és 

tápkábel, kultivátorfogak, filcalátétek, akasztószögek, fúvókészülékek 

4. A terméket javításra el kell vinni egy meghatalmazott RYOBI szervizbe; ezeket 

terméket veszélyes tartalom, például benzin nélkül csomagolva, a feladó címét 
feltüntetve, a hiba rövid leírásával együtt küldje el a RYOBI szervizbe.

5. A jelen garancia hatálya alatt végzett javítás, illetve csere ingyenes. Nem 

szerszámok a mi tulajdonunkba kerülnek. Egyes országokban a szállítás vagy 

adódó törvényes jogai nem változnak.
6. Jelen garancia az Európai Közösségben, Svájcban, Izlandon, Norvégiában, 

Liechtensteinben, Törökországban és Oroszországban érvényes. E területen 
kívül kérdezze meg a RYOBI forgalmazót, hogy milyen garancia van 
érvényben.

HIVATALOS SZERVIZKÖZPONT
A legközelebbi hivatalos szervizközpont megtalálásához látogasson el a http://
hu.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



LT  „RYOBI®

1. 

2. 

3. 

garantija netaikoma:
 –
 –
 –

serijos numeris) buvo sugadinti, pakeisti arba pašalinti;
 –
 –
 –

buvo remontuojamas be „Techtronic Industries“ leidimo;
 –

 –
(degalai, alyva, maišymo santykis);

 –

 –
 –
 –
 –

darbams 
 –

purškimo antgalius, ratus, purškimo liestukus, vidines rites, išorines rites, 

ir pan.
4. 

5. 

6. 

.

LV  RYOBI®

1. 

2. 

3. 

 –

 –
 –

 –

 –
 –

 –

 –

 –

 –
 –
 –
 –
 –

4. 

5. 

6. 

eu/header/service-and-support/service-agents.



HR  UVJETI PRIMJENE JAMSTVA TVRTKE RYOBI®

Osim svim zakonskim pravima koja proizlaze iz kupnje, ovaj je proizvod pokriven 
jamstvom kako je navedeno u nastavku.
1. 

dokazom o kupnji. Proizvod je konstruiran i namijenjen samo za privatnu 

komercijalne uporabe.
2. 

prodavaonicama i / ili na pakiranju / i nalaze se unutar dokumentacije proizvoda. 

prihvatiti odredbe i uvjete. Potvrda o prijemu registracije, koja se šalje putem 

3. Jamstvo pokriva sve nedostatke proizvoda tijekom jamstvenog razdoblja koji 
su nastali zbog neispravnosti prilikom izrade ili materijala s datumom kupnje. 

Jamstvo ne vrijedi ako je proizvod bio zlorabljen, korišten u suprotnosti s 

se na:
 –
 – svaki proizvod koji je izmijenjen ili modificiran
 – svaki proizvod gdje su originalne identifikacijske oznake(zaštitni znak, 

serijski broj) izbrisane, zamijenjene ili uklonjene
 –
 – svaki proizvod koji nije CE
 – svaki proizvod koji je pokušao popraviti nekvalificirani profesionalac ili bez 

prethodnog odobrenja od strane Techtronic Industires
 –

frekvencija)
 –

postotak ulja)
 –

stranim stvarima
 – normalno trošenje i habanje rezervnih dijelova
 –
 – korištenje neodobrenog dodatnog pribora ili dijelova
 –
 – komponente (dijelovi i dodatni pribor) koji su predmet prirodnog trošenja 

pogonske remene, spojku, oštrice trimera za grmlje ili kosilicu, kope, 

za zglobnu vezu, ventilatore puhalica, cijevi za ispuhivanje i usisavanje, 

usitnjavanje itd.
4. Za potrebe servisiranja, proizvod se mora poslati ili odnijeti u ovlaštenu 

servisnih postaja u svakoj zemlji. U nekim zemljama, vaš lokalni RYOBI 

RYOBI. Kada se proizvod šalje u neku servisnu postaju tvrtke RYOBI, proizvod 

kvara.
5. Popravak / zamjena pod ovim jamstvom su besplatni. Oni ne predstavljaju 

mora platiti pošiljatelj. Vaša zakonska prava koja proizlaze iz kupnje alata 
ostaju nepromijenjena

6. 

svojem ovlaštenom zastupniku tvrtke RYOBI kako biste utvrdili primjenjuje li 
se drugo jamstvo.

header/service-and-support/service-agents.

ET  RYOBI® GARANTIITINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjärgsetele õigustele, kehtib tootele ka 
alltoodud garantiiga.
1. Tarbijatele on garantiiaeg 24 kuud ja algab sellel kuupäeval, mil toode 

osteti. Selle kuupäeva tõestuseks on vaja arvet või mõnda teist tõendit 
ostu sooritamise kohta. Toode on mõeldud eratarbijatele ainult isiklikuks 
kasutamiseks. Seega ei kehti garantii ostu kasutamisel kutsetegevuses või 
kaubanduslikel eesmärkidel.

2. Teatud osale (vahelduvvoolu/alalisvoolu) aiatööriistadele on võimalik 
pikendada eespool toodud garantiiaega, kasutades toote registreerimist 
veebilehel www.ryobitools.eu. Teave tööriista võimaliku pikendatud 
garantiiaja kohta on selgelt esile toodud poodides ja/või pakendil / ning see 
sisaldub toote dokumentatsioonis. Lõpptarbija peab registreerima oma uued 
tööriistad interneti teel 30 päeva jooksul pärast ostupäeva. Lõppkasutaja võib 
registreerida pikendatud garantiiaja saamise oma elukohariigis, kui veebis 
olevas registreerimisvormis on see valik lubatav. Lisaks peavad kasutajad 
andma oma nõusoleku veebis nõutud sisestatavate andmete säilitamiseks 
ning nad peavad nõustuma tingimustega. E-posti teel saadetav registreerimise 
kinnitus ja arve originaal, kus on näha ostu sooritamise kuupäev, on pikendatud 
garantiiaja tõestuseks.

3. Garantii katab kõik defektid toote garantiiaja jooksul, kui ostu kuupäeval 
ilmnevad talitlus- või materjalivead. Garantii piirdub toote remondi ja/või 
väljavahetamisega ning ei sisalda muid kohustusi, muu hulgas ettenägematuid 
või kaudseid kahjusid. Garantii ei kehti, kui toodet ei ole kasutatud 
sihtotstarbeliselt või kooskõlas kasutusjuhendiga või see on valesti ühendatud. 
Garantii ei kehti järgmistel põhjustel:

 – toode on kahjustatud vale hoolduse tõttu
 – toodet on muudetud
 – toote algupärased identifitseerimismärgised (kaubamärk, seerianumber) on 

rikutud, muudetud või eemaldatud
 – kahju on tekkinud kasutusjuhendi mittejärgimisest
 – tootel puudub CE-märgis
 – toodet on püüdnud remontida vastavat kvalifikatsiooni mitte omav isik või 

ilma firma Techtronic Industries eelneva loata.
 – toode on ühendatud valesse toiteallikasse (voolutugevus, pinge, sagedus)
 – tootega kasutati sobimatut kütusesegu (kütus, õli, õli protsent)
 – välismõjude (keemilised, füüsikalised, elektrilöögid) või võõrkehade 

tekitatud kahju
 – tavapärane kulumine ja katkised varuosad
 – ebaõige kasutamine, tööriista ülekoormamine
 – heakskiitmata tarvikute või osade kasutamine
 – Karburaatorite korralised reguleerimistööd või hooldus- ja puhastustööd 
 – Komponendid (osad ja tarvikud), mida iseloomustab kulumine ja 

vananemine, muu hulgas puutenupud, kiilrihmad, sidur, hekilõikurite või 
muruniidukite lõiketerad, rakmed, gaasitross, süsinikharjad, toitejuhe, 
freesiterad, vildist seibid, tihvtid, õhuventilaatorid, puhuri- ja imuritorud, 
kogumiskott ja rihmad, juhikud, saeketid, voolikud, liitmikud, pihusti 
otsakud, rattad, pritsi varred, sisemised poolid, välimised poolid, jõhvid, 
süüteküünlad, õhufiltrid, gaasifiltrid, multšimisterad jne.

4. Hoolduseks peab toote saatma või viima RYOBI volitatud teenindusse, mille 
aadressi leiate järgnevast teeninduspunktide nimekirjast vastava riigi alt. 
Mõnedes riikides võtab kohalik RYOBI edasimüüja enda kanda kohustuse 
saata toode RYOBI teenindusorganisatsiooni. Toote saatmisel RYOBI 
teenindusse peab toode olema ohutult pakitud ja ei tohi sisaldada ohtlikke 
aineid (nt bensiin), kirjas peab olema saatja aadress ja lisatud vea lühikirjeldus.

5. Garantii alusel tehtavad remonditööd / asendamine on tasuta. See ei pikenda 
garantii kehtivusaega ega tähista uue garantiiaja algust. Väljavahetatud osad 
või tööriistad kuuluvad meile. Mõnedes riikides maksab kättetoimetamis- 
ja postikulud saatja. Teile jäävad kehtima tööriista ostust tulenevad 
seadusjärgsed õigused

6. 
Liechtensteinis, Türgis ja Venemaal. Väljaspool neid piirkondi võtke ühendust 
volitatud RYOBI edasimüüjaga, et teha kindlaks kas kehtib mõni teine garantii.

VOLITATUD HOOLDUSKESKUS
Oma volitatud hoolduskeskuse leiate veebisaidilt http://en.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.



SK ®

1. 

2. 

uvedené v obchodoch a/alebo na obale a je uvedené v dokumentácii k 

3. 
chybami materiálu alebo spracovania k dátumu nákupu. Táto záruka je 

 –
 –
 –

 –
 –
 –

Techtronic Industries.
 –

napätie, frekvencia)
 –

percento oleja)
 –

 –
 –
 –
 –

 –

4. 

5. 

náradia, zostávajú nedotknuté
6. 

iná záruka.

AUTORIZOVANÉ SERVISNÉ CENTRUM

en.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

SL  POGOJI ZA VELJAVNOST GARANCIJE RYOBI®

spodaj navedena garancija.
1. 

uporabo. V primeru strokovne oziroma komercialne uporabe izdelka garancija 
ne velja.

2. 

na spletnem mestu www.ryobitools.eu. Ustreznost orodij za podaljšanje 

uporabe spletnega mesta. Potrdilo o registraciji, ki ga pošljemo prek e-pošte, 

garanciji.
3. Garancija krije vse okvare izdelka, do katerih pride v garancijskem obdobju 

zaradi napak v izdelavi ali materialu, ki so bile prisotne ob datumu nakupa. 

garancija ne velja za:
 –
 – spremenjen ali prilagojen izdelek
 – izdelek, katerega originalna identifikacijska oznaka (blagovna znamka, 

serijska številka) je bil poškodovana, spremenjena ali odstranjena
 –
 – izdelek, ki nima oznake CE
 – izdelek, ki ga je poskušal opraviti nekvalificiran strokovnjak ali ki je bil 

 –
frekvenca)

 – izdelek, ki je bil uporabljen z neustrezno mešanico goriva (gorivo, olje, 
odstotek olja)

 –
 –
 – neprimerno uporabo, preobremenitev orodja
 – uporabo neodobrenih dodatkov ali delov
 –
 –

4. 

zapakiran in ne sme vsebovati nobenih nevarnih snovi, kot je npr. bencin, 
opremljen pa mora biti z naslovom pošiljatelja in vsebovati kratek opis napake.

5. 

izvirajo iz nakupa orodja, ostajajo nespremenjene.
6. 

kakšna druga garancija.

service-and-support/service-agents.
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2. 

3. 
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 –

 –

 –

 –
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 –
 –
 –

4. 

5. 

6. 

BG ®

1. 

2. 

3. 

 –
 –
 –

 –
 –
 –

 –

 –

 –

 –
 –
 –
 –

 –

4. 

5. 

6. 

en.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



TR  RYOBI®

1. 

2. 

3. 

 –
 –
 –

 –
 –
 –

 –
ürün

 –
bir ürün

 –
kaynaklanan her türlü hasar

 –
 –
 –
 –
 –

4. 
yer alan yetkili bir RYOBI servis istasyonuna gönderilmesi ya götürülmesi 

5. 

6. 

service-and-support/service-agents sitesine girin.



DE  EC KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Hiermit erklären wir, dass die Produkte
30ccm Viertakt-Grastrimmer
Marke: Ryobi
Modellnummer: RLT430CESD
Seriennummernbereich: 46208501000001 - 46208501999999

mit den folgenden europäischen Richtlinien und harmonisierten Normen entspricht
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 97/68/EC wie zuletzt 
geändert 2012/46/EU, EN ISO 11806-1:2011, EN ISO 14982:2009, EN ISO 
3744:2010

Gemessener Schallleistungspegel: 108.2 dB (A)
Garantierter Schallleistungspegel: 110 dB (A)

Konformitätsbeurteilungsmethode zu Anhang V Richtlinie 2000/14/EC geändert 
durch 2005/88/EC.

   
Floyd Jeffrey Nesom (BSME)
Vice President of Engineering
Winnenden, February 17, 2017

Autorisiert die technische Datei zu erstellen:
Alexander Krug, Geschäftsführer
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

FR  DÉCLARATION DE CONFORMITÉ EC
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Déclarons par la présente que le produit
Taille bordure 30cc 4 temps
Marque: Ryobi
Numéro de modèle: RLT430CESD
Étendue des numéros de série: 46208501000001 - 46208501999999

est conforme aux Directives Européennes et Normes Harmonisées suivantes
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 97/68/EC modifié en 
dernier lieu 2012/46/EU, EN ISO 11806-1:2011, EN ISO 14982:2009, EN ISO 
3744:2010

Niveau de puissance sonore mesuré: 108.2 dB (A)
Niveau de puissance sonore garanti: 110 dB (A)

Procédure de vérification de conformité à l'Annexe V de la Directive 2000/14/EC, 
modifiée par 2005/88/EC.

   
Floyd Jeffrey Nesom (BSME)
Vice-président de l’ingénierie
Winnenden, February 17, 2017

Autorisé à rédiger le dossier technique:
Alexander Krug, Directeur Général 
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

ES  DECLARACIÓN EC DE CONFORMIDAD
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Por la presente declaramos que los productos
Cortacésped de cuatro tiempos de 30 cc
Marca: Ryobi
Número de modelo: RLT430CESD
Intervalo del número de serie: 46208501000001 - 46208501999999

se encuentra en conformidad con las siguientes Directivas Europeas y normas 
armonizadas

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 97/68/EC según última 
modificación 2012/46/EU, EN ISO 11806-1:2011, EN ISO 14982:2009, EN ISO 
3744:2010

Nivel de potencia acústica medido: 108.2 dB (A)
Nivel de potencia acústica garantizado: 110 dB (A)

Método de evaluación de la conformidad del anexo V de la Directiva 2000/14/EC, 

   
Floyd Jeffrey Nesom (BSME)
Director de Ingeniería
Winnenden, February 17, 2017

Autorizado para elaborar la ficha técnica:
Alexander Krug, Administrador Ejecutivo
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

EN  EC DECLARATION OF CONFORMITY
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Herewith we declare that the product
30cc 4-stroke Grass trimmer
Brand: Ryobi
Model number: RLT430CESD
Serial number range: 46208501000001 - 46208501999999

is in conformity with the following European Directives and harmonised standards
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 97/68/EC as last amended 
2012/46/EU, EN ISO 11806-1:2011, EN ISO 14982:2009, EN ISO 3744:2010

Measured sound power level: 108.2 dB (A)
Guaranteed sound power level: 110 dB (A)

Conformity assessment method to Annex V Directive 2000/14/EC amended by 
2005/88/EC.

   
Floyd Jeffrey Nesom (BSME)
Vice President of Engineering
Winnenden, February 17, 2017

Authorised to compile the technical file:
Alexander Krug, Managing Director
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany



IT  DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ EC
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Si dichiara con la presente che il prodotto
Tosaerba a 4 tempi 30 cc
Marca: Ryobi
Numero modello: RLT430CESD
Gamma numero seriale: 46208501000001 - 46208501999999

è conforme alle seguenti Direttive Europee e ai seguenti standard armonizzati
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 97/68/EC modificata 
da ultimo 2012/46/EU, EN ISO 11806-1:2011, EN ISO 14982:2009, EN ISO 
3744:2010

Livello di potenza acustica misurato: 108.2 dB (A)
Livello di potenza sonora garantita: 110 dB (A)

2005/88/EC.

   
Floyd Jeffrey Nesom (BSME)
Direttore Sezione Ingegneria
Winnenden, February 17, 2017

Autorizzato per compilare il file tecnico:
Alexander Krug, Direttore Amministrativo
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

PT  DECLARAÇÃO EC DE CONFORMIDADE
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Pelo presente declaramos que os produtos
Recortadora de relva com motor a 4 tempos de 30 cm3
Marca: Ryobi
Número do modelo: RLT430CESD
Intervalo do número de série: 46208501000001 - 46208501999999

se encontra em conformidade com as seguintes Directivas Europeias e normas 
harmoizadas

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 97/68/EC conforme a 
última correcção 2012/46/EU, EN ISO 11806-1:2011, EN ISO 14982:2009, EN 
ISO 3744:2010

Nível de potência sonora medido: 108.2 dB (A)
Nível de potência sonora garantido: 110 dB (A)

Método de avaliação de conformidade em Anexo V conforme a Directiva 2000/14/
EC alterada por 2005/88/EC.

   
Floyd Jeffrey Nesom (BSME)
Director Sénior de Engenharia
Winnenden, February 17, 2017

Autorizado para compilar o ficheiro técnico:
Alexander Krug, Administrador Executivo
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

NL  EC CONFORMITEITSVERKLARING
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Hierbij verklaren wij dat het product
30 cc 4-takt grastrimmer
Merk: Ryobi
Modelnummer: RLT430CESD
Serienummerbereik: 46208501000001 - 46208501999999

is in overeenstemming met de volgende Europese Richtlijnen en geharmoniseerde 
normen

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 97/68/EC zoals laatstelijk 
gewijzigd 2012/46/EU, EN ISO 11806-1:2011, EN ISO 14982:2009, EN ISO 
3744:2010

Gemeten geluidsniveau: 108.2 dB (A)
Gegarandeerd geluidsniveau: 110 dB (A)

Conformiteitsbeoordelingsmethode behorende bij Bijlage V van richtlijn 2000/14/
EC, aangepast van 2005/88/EC.

   
Floyd Jeffrey Nesom (BSME)
Hoofd Ontwerpingenieur
Winnenden, February 17, 2017

Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:
Alexander Krug, Directeur
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

DA  EC OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Vi erklærer hermed, at produktet
30 cc 4-takts græstrimmer
Brand: Ryobi
Modelnummer: RLT430CESD
Serienummerområde: 46208501000001 - 46208501999999

er i overensstemmelse med følgende EU-direktiver og harmoniserede standarder
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 97/68/EC som sidst 
ændret 2012/46/EU, EN ISO 11806-1:2011, EN ISO 14982:2009, EN ISO 
3744:2010

Målt støjniveau: 108.2 dB (A)
Garanteret støjniveau: 110 dB (A)

Overensstemmelsesvurderingsmetode til Bilag V direktiv 2000/14/EC ændret ved 
2005/88/EC.

   
Floyd Jeffrey Nesom (BSME)
Maskinteknisk underdirektør
Winnenden, February 17, 2017

Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek:
Alexander Krug, Administrerende Direktør
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany



SV  EC-DEKLARATION ANGÅENDE ÖVERENSSTÄMMIGHET
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Härmed deklarerar vi att produkterna
4-takts grästrimmer, 30 kubikcentimeter
Märke: Ryobi
Modellnummer: RLT430CESD
Serienummerintervall: 46208501000001 - 46208501999999

är i enlighet med följande EU-direktiv och harmoniserade standarder
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 97/68/EC enligt senaste 
tillägg 2012/46/EU, EN ISO 11806-1:2011, EN ISO 14982:2009, EN ISO 
3744:2010

Uppmätt ljudeffektsnivå: 108.2 dB (A)
Garanterad ljudeffektsnivå: 110 dB (A)

Bedömningsmetod för överensstämmelse Annex V Directive 2000/14/EC med 
tillägg 2005/88/EC.

   
Floyd Jeffrey Nesom (BSME)
Vice President of Engineering
Winnenden, February 17, 2017

Godkänd att sammanställa den tekniska filen:
Alexander Krug, VD 
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

NO  EC-ERKLÆRING OM PRODUKTOVERENSSTEMMELSE
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Herved erklærer vi at produktet
30cc 4-slags gresstrimmer
Merke: Ryobi
Modellnummer: RLT430CESD
Serienummerserie: 46208501000001 - 46208501999999

er i samsvar med følgende europeiske direktiver og harmoniserte standarder
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 97/68/EC etter siste 
endring 2012/46/EU, EN ISO 11806-1:2011, EN ISO 14982:2009, EN ISO 
3744:2010

Målt lydeffektnivå: 108.2 dB (A)
Garantert lydeffektnivå: 110 dB (A)

Vurderingsmetode for samsvar til Tillegg  V Direktiv 2000/14/EC, endret ved 
2005/88/EC.

   
Floyd Jeffrey Nesom (BSME)
Seniordirektør for konstruksjon
Winnenden, February 17, 2017

Autorisert til å sette sammen den tekniske filen:
Alexander Krug, Administrerende Direktør
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

FI  EC-SÄÄNNÖSTEN NOUDATTAMINEN
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Ilmoitamme täten, että tuotteet
30 cc:n 4-tahtinen ruohotrimmeri
Tuotemerkki: Ryobi
Mallinumero: RLT430CESD
Sarjanumeroalue: 46208501000001 - 46208501999999

noudattaa seuraavia EU-direktiivejä ja harmonoituja standardeja
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 97/68/EC kuten viimeksi 
lisätty 2012/46/EU, EN ISO 11806-1:2011, EN ISO 14982:2009, EN ISO 
3744:2010

Mitattu äänenteho: 108.2 dB (A)
Taattu äänitehon: 110 dB (A)

Säännösten noudattaminen tarkastettu 2005/88/EC:n muuntaman direktiivin 
2000/14/EC liitteen V mukaisesti.

   
Floyd Jeffrey Nesom (BSME)
Suunnitteluosaston pääjohtaja
Winnenden, February 17, 2017

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:
Alexander Krug, Toimitusjohtaja
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

RU
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

3744:2010

   
Floyd Jeffrey Nesom (BSME)

Winnenden, February 17, 2017

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany



PL
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Podkaszarka do trawy z silnikiem 4-suwowym 30 cm³
Marka: Ryobi
Numer modelu: RLT430CESD
Zakres numerów seryjnych: 46208501000001 - 46208501999999

normami
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 97/68/EC z ostatnimi 
zmianami w 2012/46/EU, EN ISO 11806-1:2011, EN ISO 14982:2009, EN ISO 
3744:2010

2005/88/EC.

   
Floyd Jeffrey Nesom (BSME)
Starszy dyrektor ds. technicznych
Winnenden, February 17, 2017

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

HU
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Ezúton kijelentjük, hogy a termékek

Márka: Ryobi
Típusszám: RLT430CESD
Sorozatszám tartomány: 46208501000001 - 46208501999999

megfelel az alábbi Európai Irányelvek és harmonizált szabványok vonatkozó 
rendelkezéseinek 

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 97/68/EC utolsó 
módosítás szerint 2012/46/EU, EN ISO 11806-1:2011, EN ISO 14982:2009, 
EN ISO 3744:2010

Mért hangteljesítményszint: 108.2 dB (A)
Garantált hangteljesítményszint: 110 dB (A)

irányelvvel módosított 2000/14/EC irányelv V. mellékletének.

   
Floyd Jeffrey Nesom (BSME)
Senior Tervezési igazgató
Winnenden, February 17, 2017

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

CS
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

EN ISO 3744:2010

2005/88/EC.

   
Floyd Jeffrey Nesom (BSME)

Winnenden, February 17, 2017

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

RO
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Trimmer pentru gazon cu motor de 30 cc în 4 timpi

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 97/68/EC conform 
ultimelor amendamente 2012/46/EU, EN ISO 11806-1:2011, EN ISO 
14982:2009, EN ISO 3744:2010

Nivel garantat al puterii acustice: 110 dB (A)

de 2005/88/EC.

   
Floyd Jeffrey Nesom (BSME)
Director general de tehnologie
Winnenden, February 17, 2017

Alexander Krug, Director General
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany



LV
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

EN ISO 3744:2010

   
Floyd Jeffrey Nesom (BSME)

Winnenden, February 17, 2017

Alexander Krug, Izpilddirektors
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

LT  EC ATITIKTIES DEKLARACIJA
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Mes pareiškiame, kad šie produktai

Modelio numeris: RLT430CESD
Serijinio numerio diapazonas: 46208501000001 - 46208501999999

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 97/68/EC su pakeitimais 
2012/46/EU, EN ISO 11806-1:2011, EN ISO 14982:2009, EN ISO 3744:2010

Garantuotas akustinis lygis: 110 dB (A)

2005/88/EC.

   
Floyd Jeffrey Nesom (BSME)

Winnenden, February 17, 2017

Alexander Krug, Generalinis Direktorius  
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

ET  EC VASTAVUSDEKLARATSIOON
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Kinnitame, et see toode
30cc 4-taktiline murutrimmer
Mark: Ryobi
Mudeli number: RLT430CESD
Seerianumbri vahemik: 46208501000001 - 46208501999999

vastab järgmistele Euroopa direktiividele ja harmoniseeritud standarditele
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 97/68/EC viimati 
muudetud 2012/46/EU, EN ISO 11806-1:2011, EN ISO 14982:2009, EN ISO 
3744:2010

Mõõdetud helivõimsuse tase: 108.2 dB (A)
Garanteeritud helivõimsuse tase: 110 dB (A)

Vastavushindamine vastavalt lisale V direktiivis 2000/14/EC, mis on muudetud 
direktiiviga 2005/88/EC.

   
Floyd Jeffrey Nesom (BSME)
Tehnika-peadirektor
Winnenden, February 17, 2017

Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:
Alexander Krug, Tegevdirektor
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

HR
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Ovime izjavljujemo da su proizvodi
Trimer za travu s 4-taktnim motorom 30 cc
Marka: Ryobi
Broj modela: RLT430CESD
Raspon serijskog broja: 46208501000001 - 46208501999999

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 97/68/EC prema 
posljednjim izmjenama 2012/46/EU, EN ISO 11806-1:2011, EN ISO 
14982:2009, EN ISO 3744:2010

EC.

   
Floyd Jeffrey Nesom (BSME)

Winnenden, February 17, 2017

Alexander Krug, Direktor Upravljanja
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany



SL  IZJAVA EC O SKLADNOSTI
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Izjavljamo, da je izdelek
Rezalnik trave s 4-taktnim motorjem 30 cc
Znamka: Ryobi
Številka modela: RLT430CESD

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 97/68/EC kakor je 
bilo nazadnje spremenjeno 2012/46/EU, EN ISO 11806-1:2011, EN ISO 
14982:2009, EN ISO 3744:2010

spremenjena z Direktivo 2005/88/EC.

   
Floyd Jeffrey Nesom (BSME)

Winnenden, February 17, 2017

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

SK  PREHLÁSENIE O ZHODE EC
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 97/68/EC naposledy 
zmenené 2012/46/EU, EN ISO 11806-1:2011, EN ISO 14982:2009, EN ISO 
3744:2010

Metóda zhodnotenia zhody k Dodatku V Smernice 2000/14/EC novelizovanej 
pomocou 2005/88/EC.

   
Floyd Jeffrey Nesom (BSME)

Winnenden, February 17, 2017

Oprávnená osoba na zostavenie technického súboru:

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

BG  
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

3744:2010

   
Floyd Jeffrey Nesom (BSME)

Winnenden, February 17, 2017

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

UK
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

3744:2010

110 dB (A)

   
Floyd Jeffrey Nesom (BSME)

Winnenden, February 17, 2017

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany



TR  EC UYGUNLUK BEYANI
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Marka: Ryobi

beyan ediyorum

2012/46/EU, EN ISO 11806-1:2011, EN ISO 14982:2009, EN ISO 3744:2010

Ölçülen ses gücü seviyesi: 108.2 dB (A)
Güvenceli ses gücü seviyesi: 110 dB (A)

   
Floyd Jeffrey Nesom (BSME)

Winnenden, February 17, 2017

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany
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Max-Eyth-Straße 10, 
71364 Winnenden, Germany




